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V e r a Brnčič 

RVSKA POEZIJA OB OKTOBRSKI 
REVOLVCIJI 

O k t o b r s k a r e v o l u c i j a p o m e n i p r e l o m v r u s k e m d r u ž b e n e m ž i v l j e n j u in 
k u l t u r i . V e n d a r j e b i l v s l edn j i t a p r e l o m m a n j g l o b o k , k o t b i k d o u t e g n i l 
mis l i t i . Z l a s t i p o e z i j a j e p o d e d o v a l a — v s a j , k a r s e i z r a z n i h s r e d s t e v t i č e — 
p r e c e j o d s t a r e g a , p r e d r e v o l u c i j s k e g a p e s n i š t v a . M a r s i k d o j e n a m r e č s k u š a l 
G p e s n i š k i m i s r e d s t v i s i m b o l i z m a iz raz i t i n o v a , v r e v o l u c i j i p o r o j e n a č u s t v a in 
p r e d s t a v e , č e p r a v j e t o l i k o k r a t p r o g l a š a l a s v o j o d k l a n j a j o č i o d n o s d o s t a r e 
k u l t u r e . T o j e s i c e r p a r a d o k s , a l e n a v i d e z n o . Z a k a j n e s a m o t is t i , k i so 
z a č e l i p i s a t i ž e p r e d r e v o l u c i j o , a m p a k t u d i t a k o i m e n o v a n i » p r o l e t a r s k i « 
p e s n i k i , k a t e r i h u s t v a r j a l n o s t s e j e z a č e l a š e l e p o r e v o l u c i j i , so s e g l e d e i z r aza 
p o g o s t o n a s l a n j a l i n a p o e t i k o r a z l i č n i h n o v o r o m a n t i č n i h a l i m o d e r n i s t i č n i h s t r u j . 

L e t a n e p o s r e d n o p o r e v o l u c i j i so v i h a r e n č a s v e l i k a n s k i h s p r e m e m b in 
p r e m i k o v , č a s i s k a n j in p o i z k u s o v , z las t i n a p o d r o č j u u m e t n o s t i . T a j e t e d a j 
i g r a l a v e l i k a n s k o a g i t a c i j s k o v l o g o , p a t u d i k o t s r e d s t v o s p o n t a n e i z p o v e d i in 
u s t v a r j a l n e v n e m e m n o ž i c e l jud i , k i j i m j e b i l a do t l e j k u l t u r a le m a l o d o s t o p n a . 
V r a z d e j a n i deže l i , p o k a t e r i j e d i v j a l a d r ž a v l j a n s k a v o j n a , so k l j u b p o m a n j 
k a n j u i zda ja l i r e v i j e , p r i r e j a l i so g r a n d i o z n e g l e d a l i š k e p r e d s t a v e , p r i k a t e r i h 
j e s o d e l o v a l o n a t i s o č e l judi , za p r a z n i k e p a so k r a s i l i u l i c e z m o d e r n i s t i č n i m i 
k i p i in s l i k a m i - p l a k a t i . V v e l e m e s t i h in p r o v i n c i so n a s t a j a l i r az l i čn i k r o ž k i 
(»študi j i«) , k j e r so s e v n e t i a m a t e r j i , t u d i t i s t i , k i so s e š e l e n a u č i l i b r a t i , p r e i z 
k u š a l i v p e s n i š k i h , g l e d a l i š k i h in d r u g i h u m e t n o s t i h (pr im. K. Ze l i n sk i , N a 
r u b e ž e d v u h e p o h , M o s k v a , 1959, s t r . 34—40) . S e v e d a , v e č i n a t e u m e t n o s t i j e 
b i l a h u d o n e b o g l j e n a in z a č e t n i š k a , v e n d a r j i n e m o r e m o o d r e č i i s k r e n e g a n a v 
d u š e n j a . N e m a r a i z v i r a v e l i k a n s k i u g l e d , k i g a še d a n d a n e s v S o v j e t s k i z v e z i 
u ž i v a l i t e r a t u r a in s p l o h v s e v r s t e u m e t n o s t i , p r a v iz t i s t i h č a s o v . 

' v s o v j e t s k i u m e t n o s t i t i s t ih le t n i b i l o s l e d u o e n o l i č n o s t i , t a k o p o g o s t 
ni v p o z n e j š i h o b d o b j i h . K n j i ž e v n o s t n e p o s r e d n o p o r e v o l u c i j i j e i z r e d n o raz 
g i b a n a , s v e t o v n o n a z o r s k o in e s t e t s k o . I s k a n j a in e k s p e r i m e n t i r a n j a r u s k i h 
u m e t n i k o v p r v i h d v e h d e s e t l e t i j n a š e g a s t o l e t j a so v m n o g o č e m v p l i v a l a n a 
r a z v o j m o d e r n e e v r o p s k e u m e t n o s t i . 

Z a t o j e t o t u d i d o b a , k i j o j e n a j t e ž e o z n a č i t i t e r i z lušč i t i iz n e p r e g l e d n e 
m n o ž i c e s i l no p i s a n i h p e s n i š k i h in l i t e r a r n o t e o r e t s k i h t e r f i lozofskih t o k o v 
j a s n o p o d o b o Skidi lnega s t i l a in p o g l e d o v d o b e . Se d a n e s j e v l i t e r a r n i z g o d o 
v i n i s l i ša t i t o l i k o n a s p r o t u j o č i h si s o d b o l i t e r a t u r i t e g a č a s a , c e lo p r i a v t o r j i h . 

Prispevki v borgisu so nastajali ob misli na 50-letnico oktobrske revolucije , Zadravčev tudi na 
30-letnico us tanovi tve KPS. 



k i n i s o n a g n j e n i k p o e n o s t a v l j a n j u in p r i l a g o j e v a n j u s t a n j a v t e d a n j i k n j i ž e v 
n o s t i p o z n e j š i m , že ze lo u s t a l j e n i m r a z m e r a m . P o s a m e z n e l i t e r a r n e s m e r i in 
s k u p i n e so n a s t a j a l e in s p e t i zg in ja le , e s t e t s k i in u s t v a r j a l n i po loža j i p o s a m e z 
n i h u m e t n i k o v so se p r a v t a k o p o g o s t o m e n j a l i . T u d i v že i z o b l i k o v a n i h s k u 
p i n a h so b i l i m e d s e b o j ze lo m a l o s o r o d n i p e s n i k i in m a r s i k a t e r i j e v v n e t e m 
i s k a n j u p e s n i š k e g a iz raza , k i b i u s t r e z a l d u h u d o b e , p r e h a j a l od e n e s k u p i n e 
k d r u g i t e r b i l l e p o n a k l j u č j u č l a n t e g a al i o n e g a k r o ž k a (npr . J e s e n i n in ima-
g in i zem) . N e k a t e r e z v e z e so b i l e t u d i zgol j p o s l e d i c a o s e b n e g a p r i j a t e l j s t v a , 
t a k o s o d e l o v a n j e P a s t e r n a k a s fu tur i s t i al i k r o ž e k s e r a p i o n o v c e v . N a j p o m e m b 
n e j š i u s t v a r j a l c i so po n a v a d i p r e s e g l i o k v i r e s t r u j e al i s k u p i n e , č e p r a v so 
t r d i t v e n e k a t e r i h s o v j e t s k i h r a z i s k o v a l c e v , d a n p r . Blok a l i M a j a k o v s k i n e p r i 
p a d a t a v e č s i m b o l i z m u oz. fu tu r izmu, n e d v o m n o p r e t i r a n e . 

S t a r a k u l t u r a j e z a p u s t i l a n o v i r a z k r a j a j o č i se s i m b o l i z e m s s t r u j a m i , k i 
so iz n j e g a izš le ( a k m e i z e m , i m a g i n i z e m , »ski t i« in še k a t e r i ) , b o j e v i t o in 
e k s t r e m n o m o d e r n i s t i č n i f u tu r i zem in s l a b o t n e z a r o d k e d e l a v s k e p o e z i j e . V e n 
d a r s l e d n j a n i p o s e b n o v p l i v a l a n a p o r e v o l u c i j s k o » p r o l e t a r s k o « p o e z i j o , b r ž 
k o n e p r e d v s e m za to , k e r n j e n v e č i n o m a t o ž e č i t o n n i u s t r e z a l t e d a n j e m u z m a 
g o s l a v n e m u r a z p o l o ž e n j u , n e m a r a p a so s e t u d i n j e n a . u m e t n i š k a s r e d s t v a z d e l a 
m l a j š i m r o d o v o m p r e v e č z a s t a r e l a . T e d a n j i p e s n i k i so n a m r e č z a h t e v a l i t u d i 
r e v o l u c i j o p e s n i š k e ob l ike , n o v e n a č i n e i z r a ž a n j a za i i òve o b č u t k e in s i tuac i je . : 
V o č e h v e č i n e p e s n i k o v j e » l e v i č a r s t v o « n a d r u ž b e n e m p o d r o č j u m o r a l o n u j n o 
s p r e m l j a t i s k r a j n o n o v o t a r s t v o v izbi r i u m e t n i š k i h s r e d s t e v . H o t e l i so v s e p r i 
p r i č i s p r e m e n i t i . V e n d a r j e b i l v p l i v s t a r e k u l t u r e š e i z r e d n o m o č a n . A tu n i š lo 
za k u l t u r o 19. s to le t j a , z l a s t i n e r u s k e g a r e a l i z m a . N a n o v o p o e z i j o so v p l i v a l e 
p r e d v s e m r a z l i č n e m o d e r n i s t i č n e s t r u j e z a č e t k a n a š e g a s to le t j a , n a t o fo lk lo ra 
in c e l o — d a s i t o z v e n i n e n a v a d n o •— p o u č n a in o d i č n a p o e z i j a r u s k e g a k l a s i 
c i z m a . V e n d a r t u d i » d r ž a v l j a n s k a « p o e z i j a r u s k i h r o m a n t i k o v ni v p l i v a l a t o l i ko , 
k o t b i p r i č a k o v a l i , č e p r a v so v p o r e v o l u c i j s k i poez i j i r o m a n t i č n e p r v i n e n e 
d v o m n o p r i s o t n e . V e n d a r g r e s eda j za d o c e l a d r u g a č n o ž i v l j e n j s k o o b č u t j e , 
n a m r e č za z m a g o s l a v j e al i v s a j za s t r m e n j e o b ž e i z v r š e n i r e v o l u c i j i . O b č u t e k 
z m a g o s l a v j a j e z las t i o č i t e n p r i p r o l e t a r s k i h p e s n i k i h , a l l u d i p r i M a j a k o v s k e m 
in fu tu r i s t ih . T e d a n j i k r i t i k L v o v - R o g a č e v s k i j e zap i sa l , d a j e p o e z i j a p r e š l a 
»od s v e t o b o l j a k s v e t o v n e m u z m a g o s l a v j u « (Zel inski , s t r . 52). 

U s t r e z n o s p l o š n e m u r o m a n t i č n e m u in r a z b u r k a n e m u č u s t v e n e m u r a z p o l o 
ž e n j u j e v k n j i ž e v n o s t i p r e v l a d o v a l o p e s n i š t v o , z las t i l i r i k a in p r v i p o i z k u s i 
e p o s a in s v o j e v r s t n e d r a m e v ve r z ih . T a p o e z i j a j e b i l a p o g o s t o k a j n e n a v a d e n 
sp le t n o v e g a in s t a r e g a , p r i č e m e r se j e n o v o d o j e m a n j e s v e t a p o g o s t o i z r a ž a l o 
v s t a r i , c e lo a r h a i č n i ob l ik i , sa j so p r a v p r o l e t a r s k i p e s n i k i o b u d i l i v ž i v l j e n j e 
» v i s o k i sti l« 18. s to le t j a . V s e to j e u s t r e z a l o t e d a n j i m i s k a n j e m »dobi u s t r e z n e g a 
s t i la« , k o t so t e d a j p i sa l i . I s k a n j a in e k s p e r i m e n t i r a n j a so e n a k o o p a z n a p r i 
p e s n i k i h z a č e t n i k i h k o t p r i z r e l i h m o j s t r i h . 

Se n a j m a n j s e j e s p r e m e n i l v o d i t e l j s i m b o l i z m a V a l e r i j Brjusov (1873— 
1924). K a k o r Blok in Beli j e b i l e d e n m a l o š t e v i l n i h p o m e m b n i h z a s t o p n i k o v 
p r e d r e v o l u c i j s k e k n j i ž e v n o s t i , k i so o d l o č n o s top i l i n a s t r a n r e v o l u c i j e . 

B r j u s o v j e s v o j e v r s t e n s imbo l i s t ; p r i n j e m m i s e l m o č n o p r e v l a d u j e n a d 
č u s t v o m , r e m i n i s c e n c e iz s v e t o v n e k u l t u r e p a n a d n e p o s r e d n i m ž i v l j e n j e m . S v o j 
p e s n i š k i n a v d i h j e bo l j č r p a l iz d r u g i h u m e t n i n k o t n e p o s r e d n o iz ž iv l j en ja . N j e 
g o v e p e s m i s e k l j u b z a m o t a n i s i m b o l i k i loč i jo od i m p r e s i o n i s t i č n o p o b a r v a n e 



l i r i k e d r u g i h s i m b o l i s t o v s s v o j o n e d o r e č n o s t j o in z i b a j o č o s e m e l o d i j o . O b 
r e v o l u c i j i j e s i ce r p i s a l p a t e t i č n e p e s m i , v k a t e r i h j e s l av i l s v o j čas , v e n d a r 
s o z a r a d i s t r o g e o b l i k e in š t e v i l n i h s l o v s t v e n i h in z g o d o v i n s k i h r e m i n i s c e n c 
u č i n k o v a l e s k o r a j a r h a i č n o (Ura p r e i z k u š n j e . O d P e r i k l a d o Len ina ) . P o m e m b 
n e j š i j e k o t o r g a n i z a t o r k u l t u r n e g a ž i v l j e n j a in k o t e d e n r e d k i h t e d a n j i h k r i t i 
k o v , k i n i s o g o v o r i l i v i m e n u k a k e s k u p i n e , z n a l i p a so o b j e k t i v n o o c e n i t i 
t e d a n j e l i t e r a r n e p o j a v e . T a k o j e v p l i v a l bo l j s s v o j o »učenos t j o« k a k o r s s v o j o 
p e s n i š k o o s e b n o s t j o . 

S i m b o l i s t i so se u p i r a h m e š č a n s k i d r u ž b i , k e r so v n je j v i d e l i u t e l e š e n j e 
f i l i s t r s tva in k r a m a r s k e g a d u h a . P o d o b n a r a z p o l o ž e n j a so z n a č i l n a t u d i za p r v e 
n a s t o p e fu tu r i s tov , z n j i h o v i m i e k s t r a v a g a n c a m i v r e d ( z n a m e n i t a » r u m e n a j o p a « 
M a j a k o v s k e g a ! ) . T o d a fu tur i s t i so že , z las t i s p r i č o p o l i t i č n e v l o g e M a j a k o v -
s k e g a , p r e š l i od s u b j e k t i v n e g a p r o t e s t a k b o j u za u r e s n i č e n j e l a s t n e g a k u l t u r 
n e g a p r o g r a m a . Bili so č v r s t o o r g a n i z i r a n i , m e d t e m k o se j e s i m b o l i z e m z a č e l 
r a z k r a j a t i že p r e d r e v o l u c i j o . O d v s e t e s t r u j e j e za s o v j e t s k o p o e z i j o r e s n i č n o 
p o m e m b e n le Aleksander Blok (1886—1921), a v t o r p r v e r e v o l u c i j s k e p e s n i t v e 
D v a n a j s t . 

D a n e s v e l j a v s o v j e t s k i l i t e r a r n i v e d i t r d i t e v , d a j e Blok s u b j e k t i v n o r o m a n 
t i č n o o d r a z i l d u h a r e v o l u c i j e . T o j e s e v e d a r e s , k a j t i b i l j e p r e d v s e m i z r e d n o 
o b č u t l j i v č i s t l i r ik , k i m u j e b i l a u m e t n o s t v s e l e j i z p o v e d r a z u m s k o p o g o s t o 
n e o p r e d e l j i v i h o b č u t k o v in vizi j (pr im. č l a n e k o p e s n i k u M i n s k e m , Blok, Z b r a n a 
de la , M o s k v a 1962, 5. zv., s t r . 593). B lok j e p o d z a v e s t n o s lu t i l b l i ž a n j e v i h a r j a , 
k i b o p o m e t e l s s t a r i m s v e t o m (pesmi T o v a r n a — 1903, Sit i — 1905, Da. T a k o 
n a r e k u j e n a v d i h — 1911). R e v o l u c i j o j e s p r e j e l iz n r a v s t v e n i h r a z l o g o v — k o t 
o b r a č u n s s t o l e t n i m i k r i v i c a m i , k o t t r a g i č n o b u r j o , k j e r s e b o v t r p l j e n j u oč i 
s t i lo č l o v e š t v o . V p e s n i t v i » D v a n a j s t « j e i z raz i l » m u z i k o r e v o l u c i j e « ( n j e g o v e 
b e s e d e ) , h k r a t i p a j e k o r e n i t o p r e l o m i l s s v o j i m p r e d r e v o l u c i j s k i m n a č i n o m 
u s t v a r j a n j a in z m n o g i m i n o r m a m i s i m b o l i z m a . P r e j š n j a B l o k o v a p o e z i j a j e v 
p r e t e ž n i m e r i n e k a k l i r i č en m o n o l o g , v k a t e r e g a j e z u n a n j i s v e t v d i r a l k v e č j e m u 
k o t p o b u d a in i m p r e s i j a ; zda j s e j e p e s n i k u m a k n i l v o z a d j e t e r p r e p u s t i l b e s e d o 
in d e j a n j e s v o j i m j u n a k o m . Li r ičn i m o n o l o g j e p r e š e l v ep , al i b o l j e r e č e n o , v 
s i m f o n i č n o p e s n i t e v , v k a t e r i se s p o p a d a j o in sooč i j o p o s a m e z n i g l a s o v i - t e m e . 
S t e m j e d o s e g e l i z r e d n o d r a m a t i č n o n a p e t o s t , č e p r a v v p e s n i t v i n i n e p o s r e d 
n e g a s p o p a d a m e d n a s t o p a j o č i m i •— r a z e n v p r i z o r u u m o r a p o c e s t n i c e K a t k e — 
sa j g r e t u p r e d v s e m z a s p o p a d m e d d v e m a s v e t o v o m a . T u d i v s t i lu s e j e od
m a k n i l od p o e t i k e s i m b o l i z m a z n j e g o v i m i n e j a s n i m i o d t e n k i in p o l t o n i . V 
p e s n i t v i » D v a n a j s t « j e r i s b a i z r e d n o os t r a , z g r a j e n a n a k o n t r a s t i h m e d č r n i m 
in b e l i m (črni veter, beli sneg). P a č p a j e p e s n i t e v s t i l sko i z r e d n o r a z n o l i k a ; 
m e d s i m b o l i s t i č n o r o m a n t i č n e p r i s p o d o b e v d i r a f o lk lo r a — m e s t n a p o p e v k a 
>/častuška« — in g r o b o u l i č n o b e s e d j e , m e n j a t a se r i t e m in z g r a d b a k i t i c . L i r ičn i 
t ok , k i i z r a ž a » m u z i k o r e v o l u c i j e « — r a z v i h a r j e n o s t č a s a t e r s e s i m b o l i z i r a s 
p a t r u l j o r d e č e a r m e j c e v , k o r a k a j o č e v s n e ž n e m m e t e ž u p o t e m n i h p e t r o g r a j s k i h 
u l i c a h , p r e k i n j a j o in z n i ž u j e j o s k o r a j g r o b i p r i z o r i v s a k d a n j o s t i . In : ia k o n c u : 
n a če lu r e v o l u c i o n a r n i h v o j a k o v k o r a k a •— K r i s t u s . 

T a p o d o b a j e z b u d i l a že t e d a j p r e c e j š n j o o s u p l o s t . S a m Blok j e n i h o t e l 
p o j a s n i t i ; S v o j e m u s o d o b n i k u K. Z e l i n s k e m u j e p r e p r o s t o o d g o v o r i l : » T a k o se 
j e z ap i s a lo« (Zel inski , s t r . 8). 



T a p e s n i t e v a p o l i t i č n e g a p e s n i k a j e b i l a p o s v o j e m o d m e v u p o l i t i č n o d e 
j a n j e , k i j e š e p o s p e š i l o d i f e r e n c i a c i j o m e d r u s k i m i u m e t n i k i . Š t e v i l n i p r i z n a n i 
p i s a t e l j i so odš l i v t u j i n o (Bunin, M e r e ž k o v s k i , Ba l jmon t , C v e t a j e v a in d r u g i ) , 
a t u d i m e d t i s t imi , k i sb os ta l i , m a r s i k a t e r i r e v o l u c i j e n i o d o b r a v a l . N e k a j č a s a 
j e o m a h o v a l t u d i G o r k i , d a n e g o v o r i m o o E r e n b u r g u , a v t o r j u v v e r s k o d o m o 
l j u b n e m d u h u n a p i s a n e ž a l o s t i n k e M o l i t e v o Rus i j i in d r u g i h p e s m i , k i so o b s o 
j a l e r e v o l u c i j o k o t k a o s in r a z d e j a n j e , k o t i z d a j s t v o d o m o v i n e . A p o z n e j e g a 
j e p r a v d o m o l j u b j e s p r a v i l o z n o v o o b l a s t j o — k o t A . T o l s t o j a . 

Bolj n e i z p r o s n o so j o o d k l a n j a l i n e k a t e r i d r u g i p e s n i k i , t a k o s i m b o l i s t 
V j a č e s l a v Ivanov (1866—1949), p e s n i k filozof, k i so ga p o z n e j e n j e g o v a v e r s k a 
i s k a n j a p r i p e l j a l a v e m i g r a c i j o , m e d t e m k o j e p r e f i n j en i l i r ik M a k s i m i l j a n Volo-
šin (1877—1939) o b j a v i l 1. 1919 z b i r k o D e m o n i g l u h o n e m i , v k a t e r i j e o b s o d i l 
r e v o l u c i j o z v e r s k e g a in s l a v j a n o f i l s k e g a s t a l i š č a . Z a n j j e b i l a r e v o l u c i j a p r e d 
v s e m t r a g i č n a m e d i g r a v z g o d o v i n i r u s k e g a n a r o d a , k a z e n za g r e h , k i j o j e 
t r e b a s p r e j e t i s p o n i ž n o s t j o in p o t r p l j e n j e m . A p o z n e j e j e s a m V o l o š i n s k u š a l 
v ž iv l j en ju in p e s n i š t v u o s t a t i n a d t a b o r o m : » p r e p r e č i t i l j u d e m , d a s e p o b i j a j o 
m e d s a b o « , k o t j e z a p i s a l v p e s m i » P e s n i k o v d o m « (1924). 

O d m e v e s l a v j a n o f i l s k i h ide j v n j i h o v i k a s n e j š i r a z l a g i ( govo r D o s t o j e v 
s k e g a o P u š k i n u , V. So lov jov ) j e ču t i t i t u d i v B l o k o v i p e s n i t v i Ski t i , k j e r p e s n i k i 
r a z m i š l j a j o o Rus i j i k o t p o s r e d n i k u m e d V z h o d o m in Z a h o d o m . Še bo l j so t e 
i d e j e p r o d i r a l e v d e l a » n o v o k m e č k i h « a l i » s k i t s k i h « p e s n i k o v , s k a t e r i m i j e 
b i l n e k a j č a s a p o v e z a n J e s e n i n . 

M i s t i k in s l av j anof i l j e b i l t u d i s i m b o l i s t A n d r e j Beli (1880—1934), n e o k a n -
t o v e c in an t ropozof . T u d i o n j e n a p i s a l p e s n i t e v o r e v o l u c i j i K r i s t u s j e v s t a l , 
p r e ž e t o z m i s t i č n i m s l a v l j e n j e m r e v o l u c i j e k o t i z r a z a »kr i ze s v e t o v n e g a d u h a « 
(K. Ze l i n sk i , s tr . 248). A v n a s p r o t j u z B l o k o m Beli n i u j e l » m u z i k e r e v o l u c i j e « . 
I d e j n o j e o s t a l d o b i t u j , p a č p a j e s t i l n j e g o v e p e s m i in z l a s t i p r o z e — p o 
r e v o l u c i j i j e n a m r e č p i s a l p r e t e ž n o p r o z o — i z r e d n o v p l i v a l n a p o z n e j š e s o v 
j e t s k e p r o z a i k e , sa j p r a v iz l e - t e i z v i r a t a k o i m e n o v a n a » o r n a m e n t a l n a p r o z a « . 
K l jub n j e g o v i a k t i v n o s t i in v p l i v u bi Be l i j a l e s t e ž k a p r i š t e l i k s o v j e t s k i k n j i 
ž e v n o s t i , k a j t i i d e j n o in s t i l no sod i v p r e d r e v o l u c i j s k o d o b o . 

S i m b o l i z e m se j e z a č e l r a z k r a j a t i že p r e d r e v o l u c i j o , k o so n a s t o p i l i a k m e -
is t i z G u m i l j o v o m n a če lu . 

A k m e i s t i so se v i m e n u ž iv l j en ja , r e a l n o s t i , u p i r a l i u m i k u m n o g i h s imbo l i 
s t o v v o n o s t r a n s t v o , a t u d i p r e v e č s v o b o d n i ob l i k i s i m b o l i s t i č n e p o e z i j e . N j i 
h o v i d e a l j e b i l a » p r e k r a s n a j a s n o s t « , d o g n a n o s t o b l i k e , h a r m o n i j e . T a s t r u j a 
n i i m e l a v e l i k o p r i s t a š e v , k a j t i n e p o s r e d n a l i r i k a v e l i k e p e s n i c e A n e Ahmatove 
j e p r e s e g l a o k v i r e šo le , a t u d i O s i p a Mandelštama l a h k o p r i š t e v a m o m e d a k m e -
i s t e le s p r e c e j š n j i m i o m e j i t v a m i . P a č p a j e n e d v o m n o z a n i m i v v o d i t e l j š o l e 
N i k o l a j Gumiljov (1886—1921), e n a n a j b o l j n e n a v a d n i h p o s t a v r u s k e g a p e s n i 
š t v a . Bi! j e p e v e c b o r b e in a k c i j e , s o v r a ž n i k s i m b o l i s t i č n e m e g l e n o s t i in p o -
m e h k u ž n o s t i . V m l a d o s t i j e o p e v a l e k s o t i č n e d e ž e l e in d o b e , v o j š č a k e in o s v a 
j a l c e . S p l o h j e b i l n e k a m » k i p l i n g o v s k i « , k a r j e v r u s k i poez i j i m o č n o n e n a v a d 
n o , t a k o d a g a j e n j e g o v s o d o b n i k , k r i t i k A . S e l i v a n o v s k i , p o e n o s t a v l j e n o i m e 
n o v a l p e v c a r u s k e g a i m p e r i a l i z m a (A. S e l i v a n o v s k i , V l i t e r a t u r n i h b o j a h , M o 
s k v a 1963, s t r . 360). P o e z i j a G u m i l j o v a j e s l i k o v i t a , č i s to z e m e l j s k a , m o ž a t a ; 
t u j a j i j e s l e h e r n a m e h k o b a . G u m i l j o v , p e s n i k v o j š č a k , j e b i l o d l o č e n n a s p r o t n i k 
r e v o l u c i j e in j e p a d e l u s t r e l j e n k o t k o n t r a r e v o l u c i o n a r e n z a r o t n i k . S v o j o s m r t 



— m o t i v s m r t i j e v n j e g o v i k a s n e j š i poez i j i s p l o h s t a l n o p r i s o t e n — j e n a p o 
v e d a l v p e s m i o d e l a v c u , k i o d l i v a zan j s v i n č e n k o . N j e g o v a p o z n e j š a p o e z i j a 
j e i z r az i t o t r a g i č n a , p o l n a z a v e s t i o b s o j e n o s t i n j e g a s a m e g a in n j e g o v e g a s v e t a 

. ( »Zab lode l i t r a m v a j « ) . V n je j se p o g o s t o o g l a š a j o v e r s k i m o t i v i . 
V s e t e s t r u j e so h o t e l e s i m b o l i z e m r e f o r m i r a t i , le fu tur i s t i , k i so b i l i v sa j 

f o r m a l n o p o v s e m n a s t r a n i r e v o l u c i j e , so s i m b o l i z e m p o d i r a l i t e r m u p o s t a v 
l jal i n a s p r o t i č i s to d r u g a č n o p o e t i k o in o b č u t j e s v e t a . 

F u t u r i s t i so bi l i e s t e t s k o n a s k r a j n i l ev i c i . 2 e p r e d r e v o l u c i j o so n a s t o p i l i 
k o t b o j e v i t i n a s p r o t n i k i m e š č a n s k e k u l t u r e in d r u ž b e n e u r e d i t v e . To j e b i l a 
d o b r o o r g a n i z i r a n a in s a m o z a v e s t n a šola , k i se ni u v e l j a v l j a l a le v l i t e r a t u r i , 
a m p a k t u d i v g l e d a l i š k i in l i k o v n i u m e t n o s t i . P r o g l a š a l i so se za n o s i l c e n o v e , 
r e v o l u c i o n a r n e u m e t n o s t i , k i d a j e e d i n a s p o s o b n a iz raz i t i o b č u t k e s o d o b n e g a 
č l o v e k a . Z a h t e v a l i so a b s o l u t n o o b l a s t n a d k u l t u r n i m ž i v l j e n j e m d e ž e l e t e r 
p r o g l a š a l i » d i k t a t u r o m a n j š i n e « ( M e n j š u t i n — S i n j a v s k i , P o e z i j a p e r v y h l e t r e 
v o l u c i j e , M o s k v a 1964, s t r . 88). N e k a j č a s a j i m j e t o v p r e c e j š n j i m e r i t ud i 
u s p e l o , sa j s t a b i l a m o d e r n i z e m v u m e t n o s t i in r a z b i j a n j e v s e h v r s t s t a r i h ob l ik 
n e k a k o v d u h u č a s a . V s v o j e m u p o r n i š t v u so t e r j a l i , n a j s e » o d p r a v i « v s a 
» b u r ž o a z n a « u m e t n o s t — s k l a s i k o v r e d (pr im. n a p a d e n a P u š k i n a in d r u g e 
k l a s i k e v p e s m i M a j a k o v s k e g a R a d o v a t s j a r a n o — V. M a j a k o v s k i , S o č i n e n i j a 
v 2 t o m a h , M o s k v a 1965, s t r . 250). A to j e n a l e t e l o n a o d l o č e n o d p o r t e d a n j e g a 
l j u d s k e g a k o m i s a r j a za p r o s v e t o , k n j i ž e v n i k a A n a t o l i j a Lunačarskega, š e bo l j 
pe L e n i n a . V r h u t e g a j e t e d a j n o v a o b l a s t s t a l a č v r s t o n a s t a l i š ču , d a se n o b e n a 
s m e r v u m e t n o s t i n e s m e p r o g l a š a t i za » u r a d n o « . T a k o s o s e fu tur i s t i m o r a l i 
sp r i j a zn i t i z v l o g o e n e i z m e d smer i , k l j u b n e d v o m n o v e l i k e m u v p l i v u , k i so g a 
imel i v t e d a n j e m k u l t u r n e m ž iv l j en ju . S i ce r p a d i f e r e n c i a c i j a n i p r i z a n e s l a n i t i 
te j s m e r i : de l f u t u r i s t o v j e o d š e l v t u j i no , n e k a t e r i so s e u m a k n i l i iz k n j i ž e v n o s t i 
v z n a n o s t . In k o t se p o n a v a d i d o g a j a , v o d i t e l j šo le , V . M a j a k o v s k i , j e b i l t a k o 
m o č n a p e s n i š k a o s e b n o s t , d a j e n j e g o v o u s t v a r j a n j e ž e t e d a j p o m e n i l o za s o v 
j e t s k o p o e z i j o v e č k a k o r šo la , k i j o j e zače l . 

O o d n o s i h M a j a k o v s k e g a d o fu tu r i zma j e b i l o v s o v j e t s k i l i t e r a r n i v e d i 
da l j č a s a s l i ša t i m n e n j e , č e š d a j e z r e v o l u c i j o n e h a l b i t i fu tu r i s t t e r p o s t a l e d e n 
i z m e d u s t a n o v i t e l j e v s o c i a l i s t i č n e g a r e a l i z m a . Z a d n j e č a s e so n e k a t e r i n j e g o v i 
s o d o b n i k i (npr. C u k o v s k i , Ze l insk i ) p r i zna l i , d a s e M a j a k o v s k i le n i t o l i k o 
odda l j i l o d fu tu r i zma . K a j p a d a , n j e g o v f u t u r i z e m j e b i l i z r az i to r e v o l u c i o n a r n o 
in d r u ž b e n o a n g a ž i r a n a u m e t n o s t (Zel inski , s t r . 120). 

M a j a k o v s k i j e b i l p o svo j i n a r a v i r o m a n t i k , č l o v e k , k i s e j e n a v d u š e v a l 
za s k r a j n o s t i , n e d a b i b i l z a r a d i t e g a p o s t a l o z k o s r č e n . U m e t n o s t i j e p r i s o j a l 
v e l i k a n s k i p o m e n p r i g r a d i t v i n o v e g a ž i v l j e n j a : »Vsi s o v d e p i n e b o d o p r e m a k 
ni l i če t , č e g o d b e n i k i n e z a i g r a j o k o r a č n i c e « (Pr ikaz p o a rmi j i i s k u s s t v . I z b r a n a 
d e l a v 3 z v e z k i h , I. zv. s t r . 258—259, L e n i n g r a d 1955). K o t u m e t n i k j e h o t e l 
g o v o r i t i v i m e n u » n e m e u l i ce« t e r p r o g l a š a l : »u l ice so n a š i čop ič i , t r g i n a š e 
pa l i t r e« (n. m.) . 

M a j a k o v s k i s e j e z v s o s i l o v i t o s t j o s v o j e g a t e m p e r a m e n t a v r g e l v r e v o 
l u c i o n a r n o in u m e t n i š k o d e l o v a n j e . S o d e l o v a l j e p r i d n e v n e m a g i t a c i j s k e m d e l u , 
p i s a l u d a r n e p o l i t i č n e p e s m i p r o g l a s e (Leva k o r a č n i c a ) , n a p i s a l p a j e t u d i p r v o 
p o r e v o l u c i j s k o d r a m s k o d e l o ( n a m e n j e n o i z v a j a n j u n a p r o s t e m ) , »Mis ter i j -buff« , 
n e k e v r s t e k o m b i n a c i j o s t a r o d a v n i h m i s t e r i j e v in g r o t e s k e v s t i lu r u s k e g a l jud
s k e g a g l e d a l i š č a ( b a l a g á n ) . V te j igr i s e m e š a j o g r o t e s k a in p r a v l j i č n o s t , p a t o s 
in i ron i j a , n e n a v a d n o in v s k a d a n j e , e l e g o r i j a in p o l i t i č n a s a t i r a . 



M n o g o g r o t e s k n e g a in h i p e r b o l i z i r a n e g a j e t u d i v n j e g o v i p e s n i t v i 150 mi
lijonov. P e s n i t e v j e s i lno z a o s t r e n a , p o ob l ik i in v s e b i n i n e n a v a d n a a l e g o r i č n a 
p o d o b a s p o p a d a d v e h s v e t o v , s o c i a l i s t i č n e g a in k a p i t a l i s t i č n e g a . S a t i r o d r u ž i 
s s a n j a m i o b o d o č i s r eč i , n a k o n c u p a d e l o i z z v e n i v s l a v o s p e v t i s t im, k i s o . 
p a d l i za r e v o l u c i j o . T e d a n j a k r i t i k a j e i m e n o v a l a to p e s n i t e v » p r o g l a s n o v e g a 
h u m a n i z m a « in » r e s n i č e n e p o s r e v o l u c i j e « , a t u d i » s v o j e v r s t n o z m e s l e g e n d e 
in p l a k a t a « (Zel inski , s t r . 149—149). 

Poez i j a M a j a k o v s k e g a t i s t e d o b e j e i z r az i to a n g a ž i r a n a , h e r o i č n a poez i j a , 
p o l n a r o m a n t i č n e g a z a n o s a in v e r e v s v e t l o p r i h o d n o s t . T o d a b o r b e n o s t M a j a 
k o v s k e g a n i b i l a b r e z p r o t i s l o v i j . V g o v o r u o b p e s n i k o v i s m r t i j e L u n a č a r s k i 
r e k e l , d a j e v n j e m »pod k o v i n s k i m o k l e p o m u t r i p a l o n e ž n o in l a h k o r a n l j i v o 
s rce« ( L u n a č a r s k i , S o b r a n i e s o č i n e n i j , M o s k v a 1958, s t r . 409). In n e m a r a so b i l e 
n e k a t e r e n j e g o v e e k s t r a v a g a n c e , n j e g o v o » r u š e n j e t r ad i c i j e« in r a z b i j a n j e s l e 
h e r n i h n o r m , j e z i k o v n i h in s t i l sk ih , p o g o s t o le p o s l e d i c a t e h l a t e n t n i h p r o t i s l o v i j 
v n j e g o v i n o t r a n j o s t i . 

M e d t e m k o j e Blok d o z o r e l že p r e d r e v o l u c i j o , j e M a j a k o v s k i p r a v i p e s n i k 
n o v e d o b e . P o g u m n o j e u v a j a l n o v e t e m e in n o v e -pe sn i ške p r i j e m e , n o v j e z i k 
in n o v o z g r a d b o v e r z a . N j e g o v v p l i v j e b i l v e l i k a n s k i . N i v p l i v a l s a m o n a 
s o d o b n i k e (Ase j ev , K i r s a n o v ) , a m p a k t u d i n a d a n a š n j o m l a d o p e s n i š k o g e n e r a 
c i jo (R. R o ž d e s t v e n s k i ) . 

N e k a t e r i a v t o r j i p o v e z u j e j o s f u t u r i z m o m p o e z i j o V e l e m i r j a Hlebnikova 
(1885—1922). M n e n j a o t e m s v o j e v r s t n e m p e s n i k u , v e č n e m p o p o t n i k u in e k s p e -
r i m e n t a t o r j u , so ze lo r a z l i č n a . S o d o b n i k i — M a j a k o v s k i , m l a d i T i n j a n o v , Sel i 
v a n o v s k i in š e n e k a t e r i •— so g a m o č n o cen i l i , v e n d a r so p o z n e j š i r a z i s k o v a l c i 
u g o t a v l j a l i , d a j e v p l i v a l bo l j s s v o j o o s e b n o s t j o k o t s p o e z i j o . H l e b n i k o v j e 
h o t e l o b n o v i t i s t a r o r u s k o j u n a š k o e p i k o t e r j o p o v e z a t i s s o d o b n o s t j o , h o t e l 
j e u s t v a r i t i m o n u m e n t a l e n e p (Noč p r e d Sovje t i ) , t o d a m e š a n j e r a z l i č n i h s t i l s k i h 
in j e z i k o v n i h p l a s t i r a z l i č n i h d o b in p r e m o č n o e k s p e r i m e n t i r a n j e n a p o d r o č j u 
b e s e d e p o g o s t o p o d i r a s a m o z g r a d b o n j e g o v e p o e z i j e . H l e b n i k o v j e e d e n g l a v 
n i h t v o r c e v » z a u m n e g a « ( u m s k o n e d o j e m l j i v e g a ) j e z i k a in i zv i rn ih , a s a m o 
v o l j n i h t eo r i j o » z n a n s t v e n i poez i j i« . K o t p e s n i k in č l o v e k j e b i l n e d v o m n o 
z a n i m i v , v e n d a r n a p o z n e j š o s o v j e t s k o p o e z i j o n i k a j p r i d a v p l i v a l , z a t o g a 
d a n e s m n o g e l i t e r a r n e z g o d o v i n e k o m a j o m e n j a j o . 

Še bo l j d v o m l j i v a j e z v e z a m e d f u t u r i z m o m in P a s t e r n a k o m , k i s e n i n i k o l i 
o d r e k e l m e l o d i j i v e r z a i n p o d a j a n j u n e j a s n i h , b e ž n i h i m p r e s i j . N i k o l i n i b i l 
u d a r n i » b a r d r e v o l u c i j e « k o t M a j a k o v s k i . Bor i s Pasternak (1890—1960) j e h o d i l 
s v o j a p o t a , p e s n i k filozof, u č e n e c m a r b u r š k e n e o k a n t o v s k e šo le . C e b i g a ž e 
l a h k o p o v e z o v a l i s k a k o l i t e r a r n o s m e r j o , b i g a š e n a j l a ž e s s i m b o l i z m o m , n a 
k a t e r e g a se j e v s a j d e l o m a n a s l a n j a l . T o d a s a m se j e i m e n o v a l r e a l i s t a , k i 
n a j d e »poez i jo p o v s o d , t u d i v t r a v i — t r e b a s e j e s a m o sk lon i t i , d a j o p o b e r e š « 
( G o v o r n a k o n g r e s u p i s a t e l j e v v P a r i z u 1. 1935, p o U v o d u S i n j a v s k e g a v Z b r a n e 
p e s m i in p e s n i t v e B. P a s t e r n a k a , M o s k v a 1965, s t r . 31). Z a n j j e b i l o » n a j v a ž n e j š e 
z m a k s i m a l n o r e s n i č n o s t j o u p o d o b i t i s v o j ,zdaj i n t u k a j ' « (K. C u k o v s k i , U v o d 
v i z b r a n a d e l a P a s t e r n a k a v M a l i s e r i j i B i b l i o t e k e p o e t a , M o s k v a , s t r . 11). V e n 
d a r j e n j e g o v a r e a l n o s t , v s a k d a n j o s t , č i s to s v o j s t v e n a , k a j t i P a s t e r n a k j e z n a l 
n a j t i n e n a v a d n o , č u d e ž , k o t j e s a m g o v o r i l , v n a j b o l j v s a k d a n j i h p o j a v i h č lo 
v e š k e g a ž i v l j e n j a in z l a s t i n a r a v e . P a s t e r n a k j e n a m r e č p r e d v s e m p e s n i k n a r a v e , 
v k a t e r i i š če o d g o v o r n a v p r a š a n j e o s m i s l u č l o v e š k e g a ž iv l j en j a . 



P r e d r e v o l u c i j o j e ve l j a l ( de loma t u d i p o z n e j e ) za i z r az i to » t e ž k e g a « in 
s u b j e k t i v n e g a p e s n i k a , č i g a r p e s m i so b i l e p o l n e n e n a v a d n i h m e t a f o r in a so 
c i ac i j , č e p r a v j e , k a r j e p o v e d a l s am, v e d n o t ež i l k p r e p r o s t o s t i ( v e n d a r »neza
s l i š a n i p r e p r o s t o s t i « , p r i m . p e s e m : V o l n y , str . 351). In v e n d a r j e t a n a d v s e s u b 
j e k t i v n i l i r ik p o s v o j e od raz i l t u d i r e v o l u c i j o . Saj j e V. B r j u s o v že 1. 1922 
n a p i s a l , d a P a s t e r n a k s i ce r n i m a p o s e b n i h p e s m i o r e v o l u c i j i , d a p a j e n j e g o v a 
l i r i k a p r e ž e t a z n j e n i m d u h o m (V. B r j u s o v v r ev i j i P e č a t i r e v o l u c i j a 1. 1922/7, 
ci t . p o u v o d u S i n j a v s k e g a , s t r . 10). V i h a r n a d o b a s e j e o d r a z i l a z las t i v z b i r k i 
S e s t r a m o j a — ž iv l j en je , p o z n e j e p a v p e s n i t v a h 1905. leto in P o r o č n i k Šmid . 
V e n d a r j e P a s t e r n a k k l j u b k r a t k o t r a j n e m u č l a n s t v u v fu tu r i s t i čn ih o r g a n i z a c i 
j a h (Cent r i fuga , n a t o Lef), k a m o r g a j e p r e j p r i t e g n i l o p r i j a t e l j s t v o z M a j a k o v -
s k i m in A s e j e v o m k o t p a s l i čnos t u m e t n i š k i h n a z o r o v , v e d n o o s t a l n e k a m z a s e ; 
k o t t r d i s o v j e t s k a l i t e r a r n a z g o d o v i n a , »ni m o g e l p r e m a g a t i s v o j e g a s u b j e k t i v 
n e g a i d e a l i z m a in se v k l j u č i t i v n o v o s t v a r n o s t « . P o z n e j e j e n j e g o v a o s a m l j e 
n o s t p o s t a l a š e v e č j a . P r v o t n o , s i ce r n a v d u š e n o , a v b i s t v u t r a g i č n o d o j e m a n j e 
r e v o l u c i j e ( pe sem K r m e l j v s n e ž n e m m e t e ž u 1919), j e p r e š l o p o z n e j e v t r a g i č n o 
d o j e m a n j e č l o v e š k e g a ž i v l j e n j a n a s p l o h , v z a v e s t o n j e g o v i d i s h a r m o n i č n o s t i . 

P a s t e r n a k a , k i j e b i l m e d n a j p o m e m b n e j š i m i r e v o l u c i o n a r j i p e s n i š k e g a iz
r a z a v r u s k i poez i j i n a š e g a s to le t j a , n e m o r e m o u v r s t i t i v n o b e n o s k u p i n o . N j e 
g o v u g l e d m e d s o d o b n i m i s o v j e t s k i m i p e s n i k i j e i z r e d n o ve l ik . 

S e r g e j a Jesenina (1895—1925) so p o v e z o v a l i n e k a j č a s a z i m a g i n i s t i , n a t o 
z » n o v o k m e č k i m i « p e s n i k i , v e n d a r j e b i l o v n j e g o v i h z v e z a h z r a z l i č n i m i s k u 
p i n a m i m n o g o n a k l j u č n e g a . U v e l j a v i l s e j e že p r e d r e v o l u c i j o k o t p e s n i k v a s i 
in r u s k e n a r a v e , k o t n e p o s r e d e n in s u b t i l e n l i r ik (Gork i g a j e i m e n o v a l »abso lu t 
n e g a l i r ika«) . V e n d a r j e b i l v e č k o t zgol j k m e č k i p e s n i k : j e m n o g o š i r š i in 
g lobl j i , s a m o s v o j l i r ik . R e v o l u c i j o j e s p r e j e l n a v d u š e n o , a k o t k m e t , k o t s t i h i j sk i 
u p o r n i k , k i s a n j a o z l a t e m v e k u , o s r e č n e m v a š k e m k r a l j e s t v u p r a v i č n o s t i in 
d o b r o t e ( p e s n i t e v Inon i j a ) , t e r s l av i l u p o r n i k e iz d a v n i h č a s o v ( p e s n i t e v P u g a -
čov ) . S i ce r p a so v o d i t e l j e k m e č k i h u p o r o v iz p r e j š n j i h s t o l e t i j , z l a s t i S t e n k o 
Raz ina , s l av i l i t u d i fu tu r i s t i ( K a m e n s k i ) in m n o g i p r o l e t a r s k i p e s n i k i . 

J e s e n i n j e m a r s i k d a j r a z p e t m e d v e r o in n e v e r o , m e d n a v d u š e n j e m za 
r e v o l u c i j o in g r o z o p r e d n j e n o s i l ov i t o s t j o . O t e m g o v o r i j o že n j e g o v e z g o d n j e 
p e s m i s s v o j o v e r s k o m e t a f o r i k o in zda j v e r s k i m i zda j p r o t i v e r s k i m i m o t i v i , 
p e s m i , p o s v e č e n e r e v o l u c i j i (Lenin, T o v a r i š , p e s n i t e v A n a S n e g i n a ) , a t u d i t i s t e , 
v k a t e r i h j e p o z n e j e iz raz i l s v o j o b u p (pe sem V r n i t e v n a vas ) in s v o j e h r e p e 
n e n j e p o m i r n e m , č i s t e m ž iv l j en ju . 

Bil j e t e s n o p o v e z a n z d o m a č o n a r a v o in s t v a r n o s t j o , z a t o so .n jegove 
m e t a f o r e , p o g o s t o z a m o t a n e in b i z a r n e , v s e l e j z e lo o t i p l j i v e in k o n k r e t n e . S p l o h 
i m a p r i n j e m m e t a f o r a d r u g a č n o v l o g o k o t p r i P a s t e r n a k u , č e p r a v j e p r i o b e h 
i z r e d n o p o m e m b n a . M e d t e m k o p r i t e m p o v e z u j e a s o c i a c i j e , n o t r a n j a d o ž i v e t j a 
in i m p r e s i j e , p r e n a š a p r i J e s e n i n u p o j a v e z u n a n j e g a s v e t a v d o ž i v l j a j s k i s v e t 
p e s n i k a . A o b a s e u s t a v l j a t a ob o s n o v n i h k a t e g o r i j a h č l o v e š k e g a o b s t a j a n j a , 
č e p r a v j e p r i J e s e n i n u to n e k a k o bo l j n a g o n s k o k o t p r i m i s l e c u P a s t e r n a k u . 

J e s e n i n j e p e s n i k e m o c i j , »tuj r a c i o n a l n e m u p r i n c i p u « ( M e n j š u t i n S i n j a v 
sk i , n. m . s t r . 252). To g a j e p o z n e j e t u d i z lomi lo , k a k o r t u d i n a s p r o t j e m e d 
n j e g o v i m i s a n j a m i in »že l ezno s t v a r n o s t j o r e v o l u c i j e « , k o t so t e d a j g o v o r i l i . 
T e d a j s e j e z a v e d e l , d a j e »zadn j i p e s n i k v a s i « , t e r z a p e l ž a l o s t i n k o o ž r e b i č k u , 
k i g a j e p r e m a g a l a » j e k l e n a k o n j e n i c a « , n a t o p a š e s v o j e p e s m i » iv ioskovske 



k r č m e « . K m a l u j e n a s t o p i l a d o b a , k o j e p o s t a l a n j e g o v a p o e z i j a n e d o b r o d o š l a , ] 
a k l j u b t e m u p r i l j u b l j e n a . Saj n i h č e n i m o g e l r eč i , d a n i s v o j e v r s t e n , p e s n i š k o ; 
p o m e m b e n i z raz s v o j e b u r n e d o b e . ] 

V e č i n a s k u p i n n i b i l a t r d n o p o v e z a n a . I z j e m a so p o l e g f u t u r i s t o v »p ro l e - j 
t a r s k i p e s n i k i « , k i so bi l i o r g a n i z i r a n i v P r o l e t k u l t u ( n e k e v r s t e l j u d s k o p r o s v e t n i i 
organ izac i j i ) in n j e g o v i h p o d r u ž n i c a h ( K o v a č n i c a , Kozmis t , p o z n e j e N a s t r až i ) , i 

P r o l e t k u l t so u s t a n o v i l i v p r v i h l e t i h p o r e v o l u c i j i . T a k o j j e o r g a n i z i r a l j 
m n o ž i c o k r o ž k o v , k j e r s o s e t i soč i d e l a v c e v a m a t e r j e v u k v a r j a l i "z r a z l i č n i m i i 
v e j a m i u m e t n o s t i . V o d s t v o o r g a n i z a c i j e si j e d o k a j n a i v n o p r i z a d e v a l o u s t v a r i t i : 
n o v o , r e s n i č n o » p r o l e t a r s k o « in r e v o l u c i j i u s t r e z n o u m e t n o s t . Z a t o j e b i l o i z red- j 
n o n e s t r p n o do v s e h » s o p o t n i k o v « r e v o l u c i j e i n d o » n e p r o l e t a r s k i h « s k u p i n , 
t u d i do fu tu r i s tov , s k a t e r i m i j e » p r o l e t a r s k e « p e s n i k e d ruž i l u t i l i t a r i s t i č e n p o - i 
g l e d n a v l o g o u m e t n o s t i . Z a » m e š č a n e « so n e k a t e r i g o r e č n e ž i ime l i c e l o M a j a - i 
k o v s k e g a in G o r k e g a . U m e t n i š k o u s t v a r j a n j e so p r i m e r j a l i z »de lom« n a s p l o h i 
in g a p o j m o v a l i n e k a m » t e h n o l o š k o « k o t v s o t o » p r i j e m o v « , k i n a j s e j i h a m a t e r j i \ 
»nauč i jo« (učil i so j i h n e k a t e r i s l a v n i p e s n i k i , n p r . B r ju sov ) . T a k o g l e d a n j e j e • 
p o g o s t o o v i r a l o r e s n i č n o n a d a r j e n e u m e t n i k e , p r i p a d n i k e t e s k u p i n e . 

P r o l e t k u l t j e d ruž i l r a z l i č n e p e s n i k e ( G a s ( e v , Kazin, Poletajev, Kirilov, G e -
lasimov, Aleksandrovski, Maširin), v e n d a r so k l j u b r a z l i k a m m e d p o s a m e z n i m i 
u s t v a r j a l c i v s e m s k u p n e n e k a t e r e s n o v n e in s t i l s k e p r v i n e . Po s v o j e m ž i v l j e n j - \ 
s k e m o b č u t j u s o b i l i r o m a n t i k i m o k s i m a l i s t i , p o l n i n a v d u š e n j a za s t v a r r é v o l u - \ 
c i j e . M a r s i k a t e r i m e d n j i m i j e i m e l za s e b o j l e t a in l e t a i l e g a l n e g a d e l a in b o r b e \ 
n a f r o n t a h d r ž a v l j a n s k e v o j n e . V e n d a r , k o t j e p o z n e j e r e k e l p e s n i k E d u a r d j 
Bagricki, »n i so zna l i p o r a b i t i za s v o j o p o e z i j o s v o j e g a l a s t n e g a ž i v l j e n j e p i s a « \ 
(cit. p o M e n j u š t i n — S i n j a v s k i , n . m . s t r . 175). T a p o e z i j a j e n a m r e č v r e s n i c i • 
s i l no a b s t r a k t n a , v n je j s e s k o r a j n i o d r a z i l o r e s n i č n o ž i v l j e n j e d e l a v c e v i n ] 
p r o b l e m a t i k a d o b e . J e n e k o n k r e t n a in k l j u b s l o v i t i m (»p lamteč im« — k o t so j 
p r a v i l i t eda j ) , a v s e e n o n e k a m e n o l i č n i m e p i t e l o m in m e t a f o r a m u č i n k u j e d o k a j j 
s h e m a t i č n o . ^ 

O s n o v n i t e m i t e p o e z i j e s t a d e l o i n r e v o l u c i j a , o b o j e p r i k a z a n o p r e d i m e n - j 
z i o n i r a n o , s k o r a j d a p l a k a t n o . Se bo l j k o t m n o g i fu tu r i s t i so t i p e s n i k i ime l i l e i 
m a l o p o s l u h a za o d t e n k e in p o l t e n e . V n j i h o v e m s p e k t r u j e le n e k a j b a r v , p r e d - 1 
v s e m s e v e d a r d e č a in č r n a . P r a v t a k o n i i n d i v i d u a l n i h č u s t e v , k e r s o l e - t a v ; 
t i s t i h č a s i h ime l i za o s t a n k e m a l o m e š č a n s k e m i s e l n o s t i . N a m e s t o p o s a m e z n i k a , f 
n e p o n o v l j i v e č l o v e š k e o s e b n o s t i , n a s t o p a v te j p o e z i j i k o l e k t i v , m n o ž i c a . I d e a l j 
j e — k o l e k t i v , » s t r n j e n a n e i n d i v i d u a l i z i r a n a v o l j a p r o l e t a r i a t a « , » o b r a z b r e z j 
e k s p r e s i j , e m o c i j a , k i j e n e m e r i m o s k r i k o m in s m e h o m , a m p a k z m a n o m e t r o m i 
in t a k s o m e t r o m « (A. G a s t e v v č l a n k i h o poez i j i , ci t . p o S e l i v a n o v s k e m v že n a - j 
v e d e n e m d e l u , s t r . 408). T a k o j e p o s t a l a t a p o e z i j a k l j u b p a t o s u in s t r a s t i n e k a m i 
b r e z o s e b n a . P r o l e t a r s k i p e s n i k i s o s l av i l i R e v o l u c i j o in D e l a v c a z v e l i k o z a č e t - j 
n i c o v n j u n i b o r b i z o p e r N a r a v o in R a z r e d n e g a s o v r a ž n i k a n a s p l o h . V s v o j e m ; 
r o m a n t i č n e m z a n e s e n j a š t v u so s p r e g l e d a l i r e s n i č n o ž i v l j e n j e t e r o p e v a l i » r e v o - j 
l uc i j o v k o z m o s u « , » T o v a r n o « n a s p l o h . U s t v a r j a l i so , k a k o r so j o s a m i i m e n o - j 
va l i , » ž e l e z o b e t o n s k o in j e k l e n o poez i jo« (Železno cvetje G e r a s i m o v a , Ž e l e z n i ; 
Mesija K i r i l ova , Poezija delavskega udara G a s t e v a ) , t o d a p o d o p e v a n j e m m e s t a 
in t o v a r n e j e p r i m a r s i k o m (Kir i lov, P o l e t a j e v ) t l e lo h r e p e n e n j e p o n a r a v i , p o \ 
v a s i , k i so j o t i d e l a v c i š e l e n e d a v n o z a p u s t i l i . S l av i l i s o » r a z u m n o s t s t r o j e v « ] 
in h r e p e n e l i p o g o z d u . j 



s t i l s k o j e b i l a t a p o e z i j a ze lo n e e n o t n a . V n j e j s e k r i ž a j o n a i r a z l i č n e i š i 
v p l i v i . Se n a j m a n j j e n a n j o v p l i v a l a r u s k a p o e z i j a 19. s to l e t j a , s s o c i a l n o p o e z i j o 
N e k r a s o v a in r e d k i h p e s n i k o v iz l j u d s t v a v r e d . P a č p a j e s i lno m o č a n v p l i v 
s i m b o l i z m a , n a t o » v i s o k e poez i j e« 18. s to l e t j a , a t u d i fo lk lo re , s r e d n j e v e š k e in 
ce lo c e r k v e n e p o e z i j e . N e u s k l a j e n o s t t e h v p l i v o v u č i n k u j e v č a s i h n a r a v n o s t 
g r o t e s k n o , sa j so p e s n i k i p o g o s t o m e š a l i r a z l i č n e , d r u g a d r u g i n e u s t r e z n e s t i l ske 
p l a s t i t e r k l j u b t e o r e t i č n e m u n a s p r o t o v a n j u s l e h e r n i t r ad i c i j i d o c e l a n e k r i t i č n o 
p o d l e g l i t u j i m v p l i v o m . T a k o j e n a s t a l a n e k a m n e ž i v l j e n j s k a , p o e n o s t a v l j e n o 
b o m b a s t i č n a p o e z i j a , k i k l j u b t a l e n t o m p o s a m e z n i h p e s n i k o v ( p r e d v s e m G a s t e 
v a in K a z i n a , a t u d i P o l e t a j e v a ) ni m o g l a o d i g r a t i p o m e m b n e v l o g e v r a z v o j u 
s o v j e t s k e p o e z i j e . N e k a j č a s a j e b i lo s l i ša t i v s o v j e t s k i l i t e r a r n i v e d i p r e d v s e m 
le o b s o d b e t e p o e z i j e ( m n o g e p r o l e t a r s k e p e s n i k e j e p o z n e j e d o l e t e l a t r a g i č n a 
u s o d a ž r t e v r e p r e s i j ) , m e d t e m k o jo z a d n j e č a s e z las t i s t a r e j š i av to r j i p r i z n a v a j o 
k o t i z raz d o b e in n j e n e p s i h e . 

P o s e b n e » p r o l e t a r s k e « p o e z i j e P r o l e t k u l t n i u s t v a r i l . K m a l u j e b i l r az -
p u š č e n . O s t a l j e za č a s s v o j e g a d e l o v a n j a ze lo t i p i čen , v e n d a r k r a t k o t r a j e n p o 
j a v v r a z v o j u S o v j e t s k e p o e z i j e . 

P r e c e j b l i zu P r o l e t k u l t u j e b i l p o s v o j i h p o g l e d i h n a v l o g o u m e t n o s t i 
D e m j a n Bedni (1883—1945), m e d d r ž a v l j a n s k o v o j n o n a j p r i l j u b l j e n e j š i s o v j e t s k i 
p e s n i k . O b r a č a l s e j e k n a j b o l j n e v e d n e m u , z las t i k m e č k e m u o b č i n s t v u , h o t e l 
j e b i t i v s e m r a z u m l j i v . Bil j e i z r e d n o p l o d o v i t , p i s a l j e p e s n i t v e , s a t i r e , b o j n e 
p e s m i , p r o p a g i r a l j e n a l j u d e m d o j e m l j i v n a č i n r e v o l u c i o n a r n e ide j e . U s t v a r i l 
j e n e k e v r s t e a k t u a l n o k r o n i k o p o l i t i č n i h d o g o d k o v , u d a r n o in p o g o s t o d u h o v i t o , 
S t i l s k o in z las t i j e z i k o v n o se j e m o č n o n a s l a n j a l n a fo lk lo ro . T o j e a k t u a l n a 
p o l i t i č n a poez i j a . D. B e d n i n i bi l v e l i k p e s n i k , p a č p a p r e d v s e m a g i t a t o r , p o g o 
s t o d o k a j g r o b , a u č i n k o v i t . P o k o n c u d r ž a v l j a n s k e v o j n e j e z a č e l a n j e g o v a 
p r i l j u b l j e n o s t p a d a t i , č e p r a v so g a k r i t i k i r a z l i č n i h p r o l e t a r s k i h s k u p i n p o s t a v 
l jal i za zg l ed •— v š k o d o r e s n i č n i poez i j i . 

N e k a t e r i n a z o r i p r o l e t a r s k i h s k u p i n so n a š l i p o z n e j e o d m e v p r i Lefu, n p r . 
u t i l i t a r i z e m , i d e j n a n e s t r p n o s t , s o o č e n j e p o s a m e z n i k a s k o l e k t i v o m , p a t u d i p r i 
k o n s t r u k t i v n o s t i h ( fe t i š izaci ja s t r o j a in t e h n i k e ) . V s e t o j e b i l o z n a m e n j e d u h a 
č a s a in n j e g o v e g a z a n o s a . R e s n i č n o p o m e m b n i p e s n i k i so b i l i k a s n e j e z o r g a n i 
z a c i j a m i l e m a l o p o v e z a n i . T o v e l j a c e lo za M a j a k o v s k e g a in za Bloka , š e bo l j 
p a za J e s e n i n a in P a s t e r n a k a t e r r o m a n t i k a B a g r i c k e g a in za T i h o n o v a , L u g o v -
s k o j a t e r m l a j š e fu tu r i s t e . In p r a v t i p e s n i k i so n a j p o m e m b n e j š i za r a z v o j sov 
j e t s k e p o e z i j e . - v ; 0 : 
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Franc Z a d r a v e c 

POGLEDI SLOVENSKIH MARKSISTOV 
NA KNJIŽEVNOST (1919-1941) 

S l o v e n s k a s l o v s t v e n a z g o d o v i n a š e n i r a z i s k a l a , k o l i k j e de l ež m a r k s i s t o v 
v p r e d v o j n i s l o v e n s k i l e p o s l o v n i k r i t i k i in t eo r i j i b e s e d n e u m e t n o s t i . P r a v t a k o 
m a n j k a ana l i z , iz k a t e r i h b i n e d v o u m n o i zha ja lo , k a k o j e m a r k s i s t i č n o p o j m o 
v a n j e u m e t n o s t i , č l o v e k a in d r u ž b e v p l i v a l o n a k n j i ž e v n i k e in n j i h o v e p i s a t e l j 
s k e z a s n o v e . V d i a l e k t i č n i igr i d v e h p l a s t i : k a k o so p i s a t e l j s k e z a s n o v e v p l i v a l e 
n a d e l o k r i t i k o v in n a o b l i k o v a n j e t e o r e t i č n i h s t a l i š č in k a j s t a k r i t i k a in 
t e o r i j a p i s a t e l j e m v r a č a l i , č a k a t o r e j š e n e r e š e n a r a z i s k o v a l n a n a l o g a . Z a t o k r a t 
j e p r e o b s e ž n a i n s e j e b o m d o t a k n i l l e m i m o g r e d e v s k l e p u r a z p r a v l j a n j a . 
O m e j u j e m se n a m r e č le n a p r e g l e d g l a v n i h m e r i l in k r i t i č n i h z a k l j u č k o v , k i so 
j i h n a p i s a l i m a r k s i s t i o p o j a v i h v t e d a n j i s l o v e n s k i k n j i ž e v n o s t i . 

S i s t e m a t i k b o v z g r a d b i č l a n k a p o g r e š a l t i s t e zamis l i , p o k a t e r i h s i z g o 
d o v i n a r i z b e r e l e b i s t v e n e p r v i n e d o l o č e n e p r o b l e m a t i k e , j i h a n a l i z i r a in o n j i h 
s k l e p a v z a p o r e d j u , k a k o r g a n a r e k u j e l o g i k a p r e d m e t a . P r e g l e d j e z a s n o v a n 
n a m r e č k o t m o z a i k v p r a š a n j , k i so j i h o b r a v n a v a l i m a r k s i s t i č n i p u b l i c i s t i v 
20- ih in 30-ih l e t i h . S t a k o z g r a d b o s e m h o t e l d o s e č i to , d a n j i h o v a m e r i l a in 
v r e d n o t e n j a bo l j b e l e ž i m , k a k o r v r e d n o t i m . M o z a i č n o z g r a d b o p o s k u š a m d e l o m a 
p r e m a g a t i s p o v z e t k o m p o p r v e m in d r u g e m d e s e t l e t j u : t a h o č e t a s t r n j e n o o p o 
zor i t i , k a t e r a l e p o s l o v n a v p r a š a n j a so m a r k s i s t e p r e d v s e m z a p o s l o v a l a in k a k o 
so j i h p o s t a v l j a l i . 

I m e n a , k i s e v č l a n k u n a j v e č k r a t p o n a v l j a j o in k i p r e d s t a v l j a j o j e d r o 
s l o v e n s k e m a r k s i s t i č n e l e p o s l o v n e k r i t i k e in t e o r i j e v t e m č a s u , s o : V l a d i m i r 
M a r t e l a n c , B r a l k o Kreft , D u š a n K e r m a v n e r , B o r i s Kid r i č , I v o Brnč i č , E d v a r d 
K a r d e l j in Bor i s Z ihe r l . 

I. 

V 20-ih l e t i h z a r a d i p r e m a j h n e g a š t e v i l a m a r k s i s t i č n i h k n j i ž e v n i k o v i n 
p u b l i c i s t o v v S l o v e n i j i n i b i l o m o g o č e u s t a n o v i t i l e p o s l o v n e g a č a s o p i s a , k i b i 
t e m e l j i l n a m a r k s i s t i č n i l e p o s l o v n i e s t e t i k i in m a r k s i s t i č n i filozofiji . 

Anton Podbevšek se j e 1922 p o s k u š a l z ,Rdeč im p i l o t o m ' in i zb ra l s k u p i n o 
n a p r e d n i h p e s n i k o v in p u b l i c i s t o v , t o d a p o di^ugi š t e v i l k i j e č a s o p i s u s t a v i l . 
P o v r h g a t u d i n i z a s n o v a l m a r k s i s t i č n o . Anton Kristan j e v r ev i j i P o d l ipo d o 
p u š č a l s i ce r r a z l i č n a n a z o r s k a s t a l i šča , p r e v l a d o v a l p a j e v e n d a r l e s o c i a l d e m o 
k r a t s k i r e f o r m i z e m . T u d i r e v i j e M l a d i n a n i m o g o č e ime t i za m a r k s i s t i č n o g l a s i l o , 
a m p a k le za f i l o m a r k s i s t i č n o , v k a t e r i so s o d e l o v a l i n e k a t e r i m l a d i k o m u n i s t i . 
R e v i j a G r u d a j e s p r v a u v e l j a v l j a l a n o v o r u s o j e v s t v o p o z n e e k s p r e s i o n i s t i č n e 
r o m a n t i k e in p e s n i k i so n a v e l i k o i dea l i z i r a l i k m e č k o ž i v l j e n j e in p o k r a j i n s k a 
o b č u t j a . , Z a p i s k e d e l a v s k o k m e č k e M a t i c e ' , e d i n o m a r k s i s t i č n o z a s t a v l j e n o r e v i 
j o , so p o n e k a j š t e v i l k a h 1925. n e h a l i i zda j a t i . S p r i č o n a š t e t i h d e j s t e v j e b i l o 
r a z u m l j i v o , d a j e Prežihov Voranc, k i j e t e d a j d e l a l n a R a v n a h , h u d o o b č u t i l 
p o m a n j k a n j e t a k e g a č a s o p i s a , v k a t e r e m bi m o g e l v l e p o s l o v n i o b l i k i d e l a t i , 
»za n a š o s t v a r « (p ismo M i l e t u K l o p č i č u , 1925). M a r k s i s t i č n a l i t e r a r n a p u b l i c i 
s t i k a j e i z h a j a l a t o r e j n e o r g a n i z i r a n o . V e č n a č r t n o s t i j e m o g o č e o p a z i t i le v 



p u b l i c i s t i k i Vladimira Martelanca v t r ž a š k e m D e l u in U č i t e l j s k e m l is tu , v l e t ih 
1922—1923 in v p u b l i c i s t i k i Bralka Krefta v M l a d i n i in S v o b o d n i M l a d i n i 1926— 
1928. 

N a s l o v i M a r f e / a n č e v i h č l a n k o v M o d e r n a u m e t n o s t in n j e n e n a l o g e (Uči
t e l j s k i l ist 1922), P r o l e t a r s k i m p e s n i k o m , (Delo 1922, št. 123), P r o l e t a r s k a u m e t 
n o s t (Delo 1922, št . 132) in R a z r e d n i m o m e n t v m o d e r n i u m e t n o s t i (Uči te l j sk i 
l is t 1923) p r i č a j o , d a u m e t n o s t i n i u t e m e l j e v a l n i t i z o n t o l o š k o n i t i z o b l i k o v n o 
e s t e t s k o zamis l i j o , a m p a k j o j e z a s i d r a l n a p s i h o l o g i j i in n a soc i a l i s t i čn i ide j i . 
U s o d n o o d l o č i t e v p i s a t e l j a v d v a j s e t e m s t o l e t j u j e v i d e l v a l t e r n a t i v i , a l i se 
b o od loč i l za s o c i a l i s t i č n o i de jo al i p a b o s luž i l k u l t u i n d i v i d u a l i z m a . M a r t e l a n c 
n i z a n e m a r j a l e s t e t s k e g a m e r i l a , mis l i l p a j e , d a j e i d e j a o č l o v e k u t i s t a m a t i c a , 
k i u m e t n i n i z a g o t a v l j a t u d i e s t e t s k o k a k o v o s t in t r a j n o s t . Z a t o j e b i lo n a r a v n o , 
d a j e o d k l a n j a l t e o r i j o o »čis t i u m e t n o s t i « . A t u d i k r i t i č n e g a r e a l i z m a n i p r i z n a l 
z a sti l in n a z o r , s k a t e r i m b i si p i s a t e l j soc i a l i s t l a h k o b i s t v e n o p o m a g a l . M e n i l 
j e n a m r e č , d a o s t r a d i f e r e n c i a c i j a n a z o r o v in e t i k e v 20. s to l e t ju p i s a t e l j u n a 
l a g a v e č k a k o r s a m o k r i t i č e n o d r a z - i z r a z in s u b j e k t i v n o s l i ko o b j e k t i v n i h 
r a z m e r . S p o z n a v n o m e r i l o k o t v a ž n a p r v i n a r e a l i s t i č n e e s t e t i k e m u n i z a d o š č a l o . 
V s v o j u m e t n i š k i n a z o r j e v k l j u č i l M a r x o v o m i s e l , d a filozofi s v e t a n i s o s a m o 
r a z l a g a l i , a m p a k t u d i s p r e m i n j a l i . In k o se j e s k l i c e v a l n a M a r x o v o def in ic i jo , 
» k d o r p r a v i č l o v e k , p r a v i s v e t č l o v e k a « ( = n a r a v a , d r u ž b a ) , j e p o d r l m e j e m e d 
u m e t n i k o m , d o b o in d r u ž b o t e r oba , u m e t n o s t in u m e t n i k a , d r u ž b e n o do loč i l . 

V t a k e m t e o r e t i č n e m p o l o ž a j u s e j e m o r a l s p o p a s t i s t e d a j p r e v l a d u j o č o 
i r a c i o n a l i s t i č n o ž i v l j e n j s k o fi lozofijo ( L e b e n s p h i l o s o p h i e ) in F r e u d o v o t e o r i j o 
p o d z a v e s t i , k i s t a p r o d i r a l i v s l o v e n s k o l e p o s l o v n o k r i t i k o , t o r e j s t e o r i j a m i , 
k i so p o s k u š a l e m e d d r u g i m d o k a z a t i , d a j e u m e t n i š k o u s t v a r j a n j e p o s l e d i c a 
a p r i o r n e n a r a v e in p r e d v s e m s t v a r p o d z a v e s t i in d a n i t i n a z o r n i t i g o s p o d a r s k i 
d u h o v n i in e t i čn i s e s t a v v n j e m n i s t a b i s t v e n o n a v z o č a t e r s t a z a t o za u m e t n o s t 
n e v a ž n a in n e b i s t v e n a . M a r t e l a n c a n i m o t i l a t r d i t e v , d a j e » n e z a v e d n o u s t v a r 
j a n j e « p o g o j u m e t n o s t i . T o d a b r ž k o p r i z n a m o , d a j e u m e t n i š k o u s t v a r j a l n i p o 
t e k » n e z a v e d e n « , j e u g o v a r j a l , m o r a m o t u d i p r i z n a t i , d a n i n i č bo l j n a r a v n e g a 
k o t to , d a p i s a t e l j in p e s n i k i z r az i t a v u m e t n o s t i s v o j o i d e o l o g i j o o z i r o m a s v o j 
s v e t o v n i in e t i čn i n a z o r . S e v e č ! Z a u m e t n o s t j e c e l o ze lo u g o d n o , d a j e u m e t 
n i š k o i z r a ž a n j e » n e z a v e d n o « , k a j t i s a m o t a k o j e u m e t n i k o v n a z o r v u m e t n i n a h 
n a v z o č p r v i n s k o in n e p r i s i l j e n o . J e p a p r a v z a r a d i » n e z a v e d n o s t i « n e i z p o d b i t n o 
n a v z o č , z a r a d i č e s a r b i g a m o r a l i v p r v i v r s t i p r i z n a t i r a v n o t is t i , k i se sk l i 
c u j e j o n a i z j e m n o v l o g o n e z a v e s t n e g a a l i p o d z a v e s t n e g a v b e s e d n i in v s a k i 
d r u g i u m e t n o s t i . 

V č l a n k u R a z r e d n i m o m e n t v m o d e r n i u m e t n o s t i p a m o t i , d a j e b e s e d n o 
u m e t n o s t n a p r a v i l za g l a s n i c o » d u h a r a z r e d n o s t i « ; n a m e s t o d a bi v i d e l v n je j 
t u d i k r i t i k o t e g a d u h a in ce lo z a n i k a n j e r a z r e d n o s t i . T u j e M a r t e l a n c p r e v e č 
p o u d a r i l » soc i a ln i f ak to r« in d r u ž b e n o r a z r e d n o m e r i l o . Lok j e p r e n a p e l b r ž k o n e 
t u d i z a r a d i p o l e m i č n e g a i z h o d i š č a č l a n k a . 

N e k a j č a s a j e b i l M a r t e l a n c m e n t o r d e l a v c e m p e s n i k o m , k i so o b j a v l j a l i 
p e s m i v de lu . K o j e p i s a l » p o e t i k o « za t e p e s n i k e , j e i zha j a l iz o b l i k o v n i h t ežen j 
v t e d a n j e m s l o v e n s k e m p e s n i š t v u . O d k l o n i l j e t r a d i c i o n a l n e p e s n i š k e o b l i k e . 
M e n i l j e n a m r e č , d a j e d e l a v s k a d u š a r e v o l u c i o n a r n a in e k s p l o z i v n a , e k s p l o 
z i v n e g a o b č u t j a p a n i m o g o č e » v k l e n i t i v s t a l n e p e s n i š k e o b l i k e « . V t ežn j i pc, 
d i a l e k t i k i m e d n o v o v s e b i n o , i d e j o in p e s n i š k o o b l i k o , j e p i s a l : 



Današnje duševno življenje zahteva prostih oblik izražanja. Največja napaka 
naših proletarskih pesnikov je, da hočejo spraviti svoja čustva in svoje misli v verze 
in rime. Moderna umetnost je z njimi obračunala . . . Predvsem pa ne smemo pozabiti^ 
da tudi najbolj gladki verzi in najlepše rime niso še umetnina. Bistvo te leži v ideji, 
podani v lepoti vsebine in oblike. (Proletarskim pesnikom.) 

Oblike ne negiram, ampak trdim, da mora biti povsem individualna, samonikel 
izraz občutja v umetnikovi duši, in da dosedanje oblike izražanja ne morejo več objeti 
današnjega občutja, ki je preveliko, da bi se moglo vkleniti v njej. (Proletarska 
umetnost.) 

V z g o d o v i n i s l o v e n s k e fi lozofije j e M a r t e l a n c u b r ž k o n e p r i p a d l o t u d i m e 
s to p r v e g a p i s ca , k i j e n a s p r o t i n e k a t e r i m p i s a t e l j e m b r a n i l m a r k s i z e m in m a t e -
r i a l i z e m k o t e t i č n i in z n a n s t v e n i n a z o r . V č l a n k u N e k o l i k o o h i s t o r i č n e m m a -
t e r i a l i z m u (Uči te l j sk i l is t 1923) j e p o j a s n j e v a l m a r k s i z e m s p i r i t u a l i s t o m in i d e a l i 
s t om, k e r so g a n a p a č n o r a z l a g a l i , m e d d r u g i m t u d i k o m u n i s t u J o ž e t u P a h o r j u 
in S r e č k u K o s o v e l u . Z l a s t i K o s o v e l u j e d o k a z o v a l , d a f i lozofskih i z r a z o v m a t e -
r i a l i z e m in i d e a l i z e m v č l a n k u N a r o d n o s t in v z g o j a (Uč i te l j sk i l is t 1923) n i 
u p o r a b l j a l f i lozofsko, a m p a k j e p o s n e m a l t i s t e , k i so t e f i lozofske i z r a z e u p o 
r a b l j a l i v p r a k t i č n e n a m e n e , m a t e r i a l i z e m i z e n a č e v a l i z g m o t n i m i s t r a s t m i in iz 
t a k i h v u l g a r i z a c i j s m e š i l i m a t e r i a l i z e m k o t f i lozofijo in m u o d v z e m a l i z n a č a j 
e t i č n e m i s e l n o s t i . 

M a r t e l a n c j e o d k l a n j a l n e k a t e r a t e d a n j a s l o v e n s k a l e p o s l o v n a p o j m o v a n j a , 
s k u p i n o T r e h l a b o d o v in R d e č e g a p i lo ta , in o č i t a l O t o n u Z u p a n č i č u in .A.lojzu 
G r a d n i k u , d a s ta , z a n e m a r j a j o č s o c i a l i s t i č n o i de jo , s t a l a z u n a j o s r e d n j e g a e v r o p 
s k e g a s p o p a d a . S l o v e n s k e k n j i ž e v n i k e j e o p o z a r j a l t u d i n a m a r k s i s t i č n o u s m e r 
j e n o s t A v g u s t a C e s a r c a in M i r o s l a v a K r l e ž e . Z a v r n i l j e L e v a T o l s t o j a , k e r j e 
v i d e l v t e h n i k i in c iv i l i zac i j i t r a g i č n o k a l za č l o v e š t v o t e r z a t o k l i c a l » R e t o u r -
n o n s ! « , z a v z e l p a s e j e z a W h i t m a n a , k e r j e k l i c a l »AUons!« in b i z a t o p r o l e t a r s k i 
p e s n i k i m o r a l i v i d e t i v n j e m v e l i k e g a p r e d h o d n i k a [Walt Whitman, U č i t e l j s k i 
l is t 1922). 

D r u g i p o m e m b e n m a r k s i s t i č n i l e p o s l o v n i p u b l i c i s t v t e m d e s e t l e t j u j e b i l 
Bralko Kreit. Ko t j e p o v e d a l v r o m a n u Č l o v e k m r t v a š k i h l o b a n j , s e j e že o k o l i 
1923—1924 s p r e m i n j a l iz » z a n e s e n e g a t o l s t o j a n c a « in p r i s t a š a » d u h o v n e r e v o 
luc i je« v v e r n i k a p r o l e t a r s k e s o c i a l i s t i č n e i d e j e . M a r k s i z e m j e z a č e l v p l i v a t i 
n a n j z las t i m o č n o o d l e t a 1924—1925, k o se j e v p i s a l v p r v i l e t n i k s l a v i s t i k e n a 
d u n a j s k i u n i v e r z i . V č a s o p i s u A r b e i t e r l i t e r a t u r j e l a h k o b r a l v r s t o č l a n k o v o 
s o c i a l n o r e v o l u c i o n a r n e m l e p o s l o v j u m a d ž a r s k i h , n i z o z e m s k i h , a m e r i š k i h in o 
s o v j e t s k i h l e p o s l o v n i h r a z m e r a h . P r v a š t e v i l k a 1924 j e b i la p o s v e č e n a Len inu , 
n j e g o v i m p o g l e d o m n a l e p o s l o v j e in u m e t n o s t ; t u j e u t e g n i l b r a t i n j e g o v č l a n e k 
P a r t i j s k a o r g a n i z a c i j a in p a r t i j s k a l i t e r a t u r a , t e z e o p r o l e t a r s k i k u l t u r i , k i j i h 
j e s e s t a v i l a z n a n s t v e n a k o m i s i j a p r o l e t k u l t a v M o s k v i , g o t o v o p a s t a g a z a n i m a l i 
t u d i š tud i j i o V l a d i m i r u M a j a k o v s k e m in n j e g o v i šo l i in o M a m j a n u B e d n e m , 
p e s n i k u o k t o b r s k e r e v o l u c i j e . P o l e g p r v e g a l e t n i k a A r b e i t e r l i t e r a t u r e j e v z e l 
v L j u b l j a n o t u d i k n j i g o L e v a T r o c k e g a L i t e r a t u r u n d R e v o l u t i o n . 

C e s t r n e m o K r e f t o v o l e p o s l o v n o p u b l i c i s t i k o 20-ih le t n a n j e n a i d e j n a 
i z h o d i š č a in c i l j , p o t e m z a s l e d i m o v n je j n a e n i s t r a n i l e p o s l o v n e g a t e o r e t i k a , 
k i u t e m e l j u j e l e p o s l o v n e in g l e d a l i š k o - i d e j n e z a m i s l i t u d i z d r u ž b e n i m i r a z m e 
r a m i , n a d r u g i s t r a n i p a v n e t e g a p o p u l a r i z a t o r j a z n a n i h d r u ž b e n o z a v z e t i h 
e v r o p s k i h in a m e r i š k i h p i s a t e l j e v . K o j e r a z i s k o v a l m a r k s i s t i č n o d r u ž b e n o m i s e l 
p r i J a c k u L o n d o n u , U p t o n u S inc l a i r j u in d r u g i h , j e h k r a t i p o u d a r j a l , k a k o t a 



m i s e l n i č i s to n i č p r i z a d e l a u m e t n i š k e v r e d n o s t i n j i h o v i h b e s e d i l . In k o j e 
p i s a l o E m i l u Zo la ju , j e z a v r n i l »čis to« u m e t n o s t , k i so j o v s l o v s t v e n i e s t e t i k i 
t e d a j r az š i r j a l i n e k a k š n i » r e v o l u c i o n a r n i (!) s l o v e n s k i k n j i ž e v n i k i « . A k t u a l n a 
j e b i l a z las t i n j e g o v a š t u d i j a R u s k i t e a t e r ( M l a d i n a 1927 in S v o b o d n a m l a d i n a 
1928) in s i ce r iz d v e h r a z l o g o v . P r v i č za to , k e r se j e s t r i n j a l s Ta i ro fom, d a j e 
o d p r a v i l n a t u r a l i s t i č n o g l e d a l i š č e , h k r a t i p a z a v r n i l n j e g o v o t ezo » t h e a t r e p o u r 
le t h e a t r e « al i g l e d a l i š k i e s t e t i c i z e m , k a k o r g a j e z a g o v a r j a l t a r u s k i r e ž i s e r v 
k n j i g i S p r o š č e n o g l e d a l i š č e . In d r u g i č za to , k e r s e j e u s t a v i l t u d i p r i n a s p r o t j u , 
k i j e n a s t a l o v r u s k i filozofiji m e d L e v o m T o l s t o j e m in L e n i n o m . To l s to j j e 
p o s k u s i l u s t v a r i t i n o v o č l o v e š t v o n a p o d l a g i r u s k e m i s t i č n e r e l i g ioznos t i , Len in 
se j e t e m u i d e a l i z m u u p r l z m o č j o m a t e r i a l i s t i č n e g a s v e t o v n e g a n a z o r a in m e n i l , 
d a j e i zhod s a m o v r e v o l u c i j i . »Kaj p o m a g a T o l s t o j e v a p a s i v n o s t , s o č u s t v o v a n j e , 
k a j j e p o m a g a l a M a h a t m i G a n d i j u p a s i v n a r e s i s t e n c a ? « j e s p r a š e v a l Kreft . » A k o 
n o s i š v s eb i n a č r t , bi j s e zan j , t r p i in ž r t v u j in umi ra j .« 

To je tista živa vera vsake revolucije: aktivnost zoper pasivnost, optimizem zoper 
pesimizem, pogled obrnjen v tostranstvo in vera samo v življenje, ki ga vidiš in ki ga 
zamoreš živeti. Tako pravi in dela ruski revolucionar in naj se strinja kdo z njim ali 
ne (Slovenska mladina 1927—1928, str. 45). 

K a k o r se j e v č l a n k u o Z o l a j u u p r l s l o v e n s k i t eo r i j i l a r p u r l a t i z m a , t a k o 
j e t u z a v r n i l t o l s t o j a n s k o i d e o l o g i j o , k i j e n a S l o v e n s k e m v 20-ih l e t i h n a š l a 
v e č p r i v r ž e n c e v . 

Kref t s e n i u s t a v l j a l le v o k v i r i h l e p o s l o v j a in g l e d a l i š k e e s t e t i k e , a m p a k 
j e p i s a l t u d i o s t r e g l o s e n a e v r o p s k o i m p e r i a l i s t i č n o p o l i t i k o in n a m i l i t a r i z e m 
( S m r t n a r o s a . M l a d i n a 1926—1927). 

C e u p o š t e v a m o še n j e g o v o l e p o s l o v n o d e l o t e g a d e s e t l e t j a in i z j a v o iz 
l e t a 1930 v a n k e t i S l o v e n s k e g a n a r o d a ( P r o l e t a r s k i g l a s n i k i o s eb i in p r o l e t a -
r i a tu , S N 1930, št . 129), p o t e m se j e v 20- ih l e t ih r a z v i l v v n e t e g a p r e d s t a v n i k a 
in t e o r e t i k a d r u ž b e n o z a v z e t e g a l e p o s l o v j a , o b j e k t i v n o p a bi l d e k l a s i r a n ra 
z u m n i k in, k o t se j e s a m izrazi l , v n e t p i s a t e l j s k i » s o p o t n i k « d e l a v s k e g a r a z r e d a . 

V o k v i r e l i t e r a r n o f i l o z o f s k e m i s e l n o s t i , k o t s t a j o r a z v i l a M a r t e l a n c i n 
Kreft , j e m o g o č e z b r a t i t u d i s l o v s t v e n o p u b l i c i s t i k o n e k a t e r i h d r u g i h t e d a n j i h 
m a r k s i s t o v oz. k o m u n i s t o v , Frana Albrehta (do O b z n a n e ) , Jožeta Pahorja, Draga 
Gustinčiča (1922), Ivana Vuka (1923), Staneta Meliharja (1925) in Mileta Klopčiča. 
A l b r e h t j e p o d o b n o k o t M a r t e l a n c o p i s o v a l p o m e n s o c i a l i s t i č n e i d e j e z a t e d a n j e 
p i s a t e l j s t v o in z a v r g e l k u l t i n d i v i d u a l i z m a (Misl i o s o d o b n e m s l o v s t v u . N a š i 
z a p i s k i 1920). K a k o r j e b o l j š e v i z m u p r i z n a l , d a j e d e j a v n i e to s , k e r u s t v a r j a 
m e d n a r o d n o b r a t s t v o , j e u m e t n o s t v z d i g n i l n a d v s e i d e o l o g i j e , s t r a n k e in r az 
r e d n e b o j e . V e n d a r j e t u d i v z t r a j a l , d a b o d i u m e t n o s t » p u n t a r s k a , s o d o b n a in 
a k t u a l n a « . — P o d o b n o j e h o t e l n a p r a v i t i iz p i s a t e l j a » g l a s n i k a o n i h n a d n u « in 
o b v a r o v a t i p r e d p o l i t i z a c i j o in p r e d n e v a r n o s t j o , d a bi g a d n e v n i a k t u a l i s t i č n i 
t o k o v i p o t e g n i l i v a s e , t u d i J o ž e P a h o r (Soc ia l i zem in k n j i ž e v n o s t . N j i v a 1919). 
T u d i I v a n V u k j e u m e t n o s t n a s p r o t i m e š č a n s k e m u r a z r e d u b r a n i l k o t s v o b o d n o 
in o s v o b a j a j o č e s i lo (v p r a v l j i c i A d a p a , 1923), D r a g o G u s t i n č i č j e v D e l u p o l e 
m i z i r a l z m o d n i m i i z raz i »č i s ta u m e t n o s t « , » v e č n a e t i ka« in d r u g i m i in z a h t e v a l 
o d p i s a t e l j e v , d a b i si m o r a l i p r i d o b i t i j a s n o v e d n o s t o d r u ž b i in t e m e l j n i h 
s v e t o v n i h n a z o r i h . T o d a n j e g o v a k r i t i k a j e z v e n e l a o z k o s r č n o in n a n e k a t e r e 
j e d e l a l v t i s » s o v r a ž n o s t i « ( Juš K o z a k v p i s m u D u š a n u K e r m a v n e r j u , 25 . 10. 



1940) d o u m e t n i š t v a ( D u š e v n a k r i z a s l o v e n s k i h i n t e l e k t u a l c e v , De lo 1922, št . 
121—123). S t a n e M e l i h a r j e s p o u d a r k o m p o r o č a l o n o v i h l e p o s l o v n i h o b l i k a h , 
k i so n a s t a j a l e v s o v j e t s k e m l e p o s l o v j u in g l e d a l i š č u ( N o v e k u l t u r n e s m e r n i c e , 
Z D K M 1925), P r e ž i h o v V o r a n c p a j e z a m a n č a k a l n a r e v i j o , v k a t e r i b i m o g e l 
u r e s n i č i t i s v o j o i n a č i c o » p r o l e t k u l t a « ( V o r a n c K l o p č i č u , 1925). 

M i l e K l o p č i č j e ob k o n c u d e s e t l e t j a p i s a l v s o c i a l n o d e m o k r a t s k i r ev i j i 
S v o b o d a o r e c i t a c i j s k e m z b o r u oz. o z b o r n e m g l a s o v n e m i z r a ž a n j u l i r s k e , e p s k e 
in d r a m s k e p e s n i t v e , k i n a j b i b i lo p r i m e r n o z a n o v o , s k u p n o s t n o r e p r o d u c i r a n j e 
in u ž i v a n j e b e s e d n e u m e t n o s t i . T a k zbo r si j e zamis l i l Vasi l i j K o n s t a n t i n o v i č 
S e r j o ž n i k o v in g a že o k r o g l e t a 1915 s T e a t r o m č t e c a ( G l e d a l i š č e m b r a l c e v ) 
d v i g n i l d o s imfon i j e č l o v e š k i h gr l . K l o p č i č j e p r i r e d i l t u d i fon ično z r e ž i r a n a 
p r i z o r a iz r e c i t a c i j s k e g a z b o r a » V o j n a « K a r l a V o g t a . S e z n a n i l j e t u d i z n j e g o v o 
t e o r i j o r e c . z b o r a (P rax i s d e s S p r e c h c h o r s ) in opozor i l , d a s e j e t a k z b o r v 
N e m č i j i r a zv i l že v u m e t n o s t n o o b l i k o , k i p r i z n a v a m u z i k o g l a s o v in g i b a n j e 
s k u p i n n a o d r u za s v o j e b i s t v o (Mile K l o p č i č , O recitacijskem zboru, S v o b o d a 
1929). 

K o se j e k o n e c d e s e t l e t j a r a z v n e m a l o r a z p r a v l j a n j e , k a j j e p r o l e t a r s k a 
k n j i ž e v n o s t in al i s p l o h j e , j e K l o p č i č p o v z e l g l a v n e mis l i iz r a z p r a v e J u l i u s a 
B a b a D e l a v s k o p e s n i š t v o (M. K., N e m š k o d e l a v s k o p e s n i š t v o . S v o b o d a 1930). 
P o v z e l j i h j e z a t o , d a b i t u d i s l o v e n s k i d e l a v s k i p e s n i k i t e h t a l i s e b e i n si p r i z a 
d e v a l i za u m e t n i š k o p e s n i š t v o . J . B a b j e s i c e r m e n i l , d a d e l a v s k a p e s e m m o r a 
b i t i s p o č e t a o d d u h a d e l a v s k e g a r a z r e d a , n i p a p o z a b i l p o v e d a t i , d a v p e s n i š t v u 
o d l o č u j e o b l i k o v n a m o č . T o o p o z o r i l o j e b i l o d r a g o c e n o , k e r j e d e l a v s k e p e s n i k e 
in n j i h o v e s i m p a t i z e r j e s v a r i l o , d a v u m e t n o s t i n i m o g o č e s l e p o m i š i t i z n a v i 
d e z n i m r e v o l u c i o n a r s t v o m in d a s p e c i f i č n o s t i e s t e t s k i h z a k o n o v v p e s m i n i 
m o g o č e obi t i , n a j j o p i š e t a d e l a v e c a l i m e š č a n , m a r k s i s t a l i s v o b o d o u m n i k . 

N a p o j a v e v s o v j e t s k e m r o m a n u j e v S v o b o d i o p o z a r j a l f i l o m a r k s i s t Bega 
Tepif (Novi r u s k i r o m a n , S v o b o d a 1929, 1930). Z a v r a č a l j e t e o r e t i k e l a r p u r l a -
t i zma , n a z o r , d a j e n a m e n u m e t n o s t i o l e p š a v a t i ž iv l j en j e . S k l i c e v a l s e j e n a 
t e d a n j e s o v j e t s k e r o m a n o p i s c e , k e r so p o n j e g o v e m izb ra l i n a č i n , s k a t e r i m s o 
g l o b o k o p o s e g a l i v ž i v l j e n j e in g a s k u š a l i p r e u r e d i t i v d u h u s o c i a l i s t i č n i h i d e j . 
N a v e d e l j e t u d i m a r k s i s t i č n o m i s e l r u s k e g a l e p o s l o v n e g a t e o r e t i k a , d a » u m e t 
n o s t n e p r i k a z u j e , t e m v e č o b l i k u j e ž iv l j en j e« . S a m p a j e u g o t a v l j a l , d a s e 
i n d i v i d u a l i z e i n u m i k a iz e v r o p s k e g a l e p o s l o v j a in d a g a z a m e n j u j e » k o l e k t i v n a 
u m e t n o s t « . S t a k i m p i s a n j e m j e p o d p i r a l n a l o g e i n c i l je , k i so j i h p i s a t e l j e m 
s t a v i l i m a l o š t e v i l n i m a r k s i s t i č n i p u b l i c i s t i . 

K a r so m a r k s i s t i v 20- t ih l e t ih p o v e d a l i o l i t e r a m o e s t e t s k i h v p r a š a n j i h , j e 
b i l o p r i l o ž n o s t n o , le p r i M a r t e l a n c u in Kre f tu n a č r t n o in p o d p r t o t u d i z m i s l im i 
k l a s i k o v m a r k s i z m a . V e n e m so s e s t r i n j a l i : d a u m e t n i k a i n n j e g o v o d e l o 
d o l o č a d r u ž b a in j e z a to le r e l a t i v n o s v o b o d e n . K a k o r so g a o d v e z a l i o d a p r i o r n e 
n a r a v e , so g a o d v e z a l i t u d i o d s t r a n k in a k t u a l n i h p o l i t i č n i h g e s e l . P o t e g o v a l i 
so s e za to , d a b i k u l t u m e t n i k a i n d i v i d u a l i s t a p a d e l in b i s e d o t l e j i z j e m n a 
o s e b n o s t , k i j o v e ž e j o le z a k o n i v n a p r e j d a n e n a d a r j e n o s t i in n a r a v e , u m a k n i l a 
n a č e l u s k u p n o s t i in n j e n i p s iho log i j i . U m e t n i k b i m o r a l b i t i g l a s n i k s k u p n o s t i , 
n j e n » p r e r o k in d e m o n « , in n o s i l e c s o c i a l i s t i č n e i d e j e . P i s a t e l j b i m o r a l p r e r a s t i 
r e a l i s t i č n i o d r a z - i z r a z z i d e j n o s u b s t a n c o , k i p a b i j o m o r a l z n a t i i zpe l j a t i i n 
z a s i d r a t i v c e l o t n i d r u ž b e n i s t v a r n o s t i . V n o v e m l e p o s l o v n e m n a č r t o v a n j u j e 
r e a l i z e m p o t e m t a k e m i z g u b l j a l l a s t n o s t , d a b i l a h k o o b j e k t i v n o p o d a j a l v s e s i le , 



k i so s e n a k o p i č i l e v d r u ž b i . M i s e l n a n a r a v n o p r e p l e t a n j e i d e j e in ž i v l j e n j a 
j i h j e z a v a r o v a l a p r e d n e v a r n o s t j o , d a b i s e z a g l e d a l i v »p ro l e tku l t « .in a l i m i n e 
o d k l a n j a l i » m e š č a n s k o « u m e t n o s t . M a r t e l a n c j e s i c e r s top i l p r e d a l e č , k o j e 
p r e v e č p o u d a r i l r a z r e d n e g a d u h a in k o j e p o d v o m i l v v r e d n o s t » m e h k e , t r u b a -
d u r s k e l i r ike« , v e n d a r š e n e t a k o d a l e č , d a b i se p o t e g o v a l za t ip t a k š n e g a 
i d e j n o m e h a n i č n e g a k o n s t r u k t i v i z m a , k o t g a j e k a s n e j e u v e l j a v i l a t a k o i m e n o 
v a n a s o c i a l i s t i č n o r e a l i s t i č n a s o v j e t s k a šo la . V s i p o v r s t i so o d k l a n j a l i šo lo 
»čis te« u m e t n o s t i . N e k a t e r i so r a z m i š l j a l i t u d i o n o v i h o b l i k a h , v e n d a r M a r t e 
l a n c s p o e t i k o s v o b o d n i h p e s n i š k i h ob l ik n i p r o d r l . Z a o b č u t n o p o m a n j k l j i v o s t 
j e m o g o č e i m e t i to , d a so p r o b l e m a t i k o l e p e g a in g r d e g a , t o r e j ož jo e s t e t s k o 
v p r a š a n j e u m e t n o s t i , č i s to z a n e m a r i l i . N i h č e s e n a m r e č ni s p o p a d e l s t e o r i j a m i 
l e p e g a , k i so t e d a j ž i v e l e v s l o v e n s k i p u b l i c i s t i k i in so b i l e al i i z r az i to fo rma
l i s t i č n e g a a l i t e o l o š k o i d e o l o š k e g a i z v o r a . M a r t e l a n c se j e ome j i l n a i z v o r 
u m e t n o s t n e r e s n i c e in j o i z p e l j e v a l iz m e d s e b o j n e g a u č i n k o v a n j a s u b j e k t i v n e g a 
in o b j e k t i v n e g a , p r e m a l o p a s e j e u k v a r j a l s t em , k a j t o r e s n i c o s p r e m i n j a v 
u m e t n o s t n i p o j a v . O p r e d e l j e v a l i so o s r e d n j o m i s e l n o v e u m e t n o s t i in n a l o g e 
n o v e g a l e p o s l o v j a , p r e z r l i p a so , k a k o p o m e m b n o b i b i lo , č e b i n a č e l i t u d i 
n e k a t e r a e s t e t s k a t e o r e t i č n a v p r a š a n j a . D e l o m a j e t o n a r e d i l Kreft , v e n d a r s a m o 
z a g l e d a l i š k o u m e t n o s t . 

S o r a z m e r n o š i b k o u d e l e ž b o m a r k s i s t o v v l e p o s l o v n i t eo r i j i t e g a d e s e t l e t j a 
k a ž e t u d i to , d a n i s o p r e v e d l i n o b e n e g a b e s e d i l a iz m a r k s i s t i č n e l e p o s l o v n e 
t e o r i j e in k r i t i k e . 

II, 

V 30-ih l e t ih se j e š t e v i l o m a r k s i s t i č n i h r a z u m n i k o v p o v e č a l o in t a n o v i 
v a l j e o p a z e n t u d i v o b s e g u in t e o r e t i č n i m o č i l e p o s l o v n e p u b l i c i s t i k e . O k r e p i l o 
s e j e t u d i j u g o s l o v a n s k o m a r k s i s t i č n o l i t e r a r n o t e o r e t i č n o z a l e d j e ( M i r o s l a v 
Kr leža , M i l a n B o g d a n o v i č , S t e v a n G a l o g a ž a , N . K o s t i n idr . ) . M a r t e l a n c j e v 
z a č e t k u 20- ih le t l a h k o o p o z a r j a l s a m b n a C e s a r c a in Kr l ežo , zda j j e i zha j a lo 
v e č l e p o s l o v n i h č a s o p i s o v z n a p r e d n o l i t e r a r n o t e o r e t i č n o z a s n o v o (L i t e ra tu ra , 
Iz raz , D a n a s ) . T u d i s l o v e n s k i m a r k s i s t i so k o n e c 1932 zače l i i zda j a t i r e v i j o Knj i 
ž e v n o s t . D o u s t a n o v i t v e 1935 so v n j e j o b j a v l j a l i l e p o s l o v n o k r i t i k o D u š a n 
K e r m a v n e r , B r a l k o Kreft , I v o Brnč ič , Bor i s K i d r i č in E d v a r d K a r d e l j , v : i jej 
j e z a č e l Bor i s Z ihe r l , t o r e j v s i g l a v n i p r e d s t a v n i k i m a r k s i s t i č n e p u b l i c i s t i k e v 
30-ih l e t i h . , 

G l a v n o v p r a š a n j e , k i j e s t a l o p r e d n j imi , j e b i lo , k a k o o p r e d e l i t i l a s t n o s t i 
s o c i a l n e g a p i s a t e l j a in s o c i a l n e g a r e a l i z m a . P o t r e b a , d a o b a n a t a n č n o d o l o č i j o , 
j e b i l a t o l i k o g l a s n e j š a , k e r s e j e v S l o v e n i j i v d r u g o t n i p l a s t i l e p o s l o v j a 
p o r a j a l p r o l e t k u l t , k i j e p r i v s e j s v o j i n a z o r s k i n e b o g l j e n o s t i in e s t e t s i i p r i m i 
t i v n o s t i h o t e l b i t i n a p r e d n a , r e v o l u c i o n a r n a p r o l e t a r s k a u m e t n o s t . Z a r o d k i p r i 
m i t i v n e g a p r o l e t k u l t a so n a r a v e n r a z v o j s o c i a l n e g a l e p o s l o v j a ov i r a l i in v 
e n e m d e l u k r i t i k e p o r a j a l i d v o m e t u d i o n j e m . M a r k s i s t i č n a k r i t i k a j e t u d i z a t o 
m o r a l a p o j a s n i t i z n a č a j s o c i a l n e g a r e a l i s t a in o p o z o r i t i , d a r a s t e t a k p i s a t e l j 
t u d i iz š i r o k e g a d r u ž b e n e g a obzo r j a , k i p a j e s l o v e n s k i m p r o l e t k u l t o v c e m 
m a n j k a l o . 

E s t e t s k o n a č e l o , k i so g a z a s t o p a l i m a r k s i s t i č n i k r i t i k i , j e b i lo , d a m o r a 
b e s e d n a u m e t n i n a b i t i d i a l e k t i č n o z a s n o v a n a . T o j e p o m e n i l o , d a m o r a p i s a t e l j 
č l o v e k a i z r aža t i i n o d r a ž a t i v d r u ž b e n i h n a s p r o t j i h . D a so t a k o p o j m o v a l i »di-



a l e k t i č n o z g r a j e n o u m e t n i n o « (Z ihe r lov iz raz) , j e r a z v i d n o iz K e r m a v n e r j e v i h 
k r i t i k M r z e l o v e z b i r k e Luči o b c e s t i in B a r t o l o v e d r a m e Lopez , iz š t e v i l n i h 
K r e f t o v i h č l a n k o v o k n j i ž e v n o s t i in u m e t n o s t i , š e z las t i iz e s e j a K n j i ž e v n o s t o 
v a s i in k m e t u t e r k r i t i k e S e l i š k a r j e v e g a r o m a n a N a s e d l i b r o d , iz Z i h e r l o v e 
k r i t i k e K r e f t o v e d r a m e C e l j s k i grof je , iz K a r d e l j e v e k r i t i k e C u f a r j e v e d r a m e 
F e b r u a r s k a n o č in K i d r i č e v e a n a l i z e n j e g o v e g a r o m a n a P o l o m t e r n e n a z a d n j e 
iz v e č B r n i č i č e v i h k r i t i k , z l a s t i š e iz n j e g o v e g a e s e j a F r a g m e n t o u m e t n o s t i . 

D i a l e k t i k a v l e p o s l o v n e m d e l u j i m j e p o m e n i l a m n o g o v e č k o t t e d a n j a 
f o r m u l a p i s a t e l j a L u d v i k a M r z e l a , d a j e z a u m e t n i k a d o v o l j , d a v s e v e in v s e 
r a z o d e n e (LZ 1931, š t . 1), v e č k a k o r s a m o p a s i v n o o d s l i k a v a n j e in i z r a ž a n j e 
s t a n j a s t v a r i i n č l o v e k a . N e k a t e r i m o d n j i h r e a l i s t i č n o n a č e l o o d r a z - i z r a z n i 
z a d o š č a l o in se j i m j e d o z d e v a l o p r e p a s i v n o . S v o j o z a m i s e l o r e a l i z m u so r a z 
l o č e v a l i o d r e a l i z m a 19. s to l . N o v i r e a l i z e m n a j b i n e p o d a j a l le t i p i č n i h z n a 
č a j e v v t i p i č n i h o k o l i š č i n a h , m a r v e č n a j b i v s e b o v a l t u d i n a z o r s k o a k c i j s k o 
p r v i n o in n e k a k š n o r o m a n t i č n o p e r s p e k t i v n o t e ž n j o . I z raz i » n o v i č l o v e k « , 
č l o v e k b o d o č n o s t i in p o d o b n i s o v te j k r i t i k i n a p o v e d o v a l i l e p o s l o v n i r e a l i z e m , 
k i r e v o l u c i o n i r a in v o d i p o g l e d e v p r i h o d n o s t . S l o v e n s k i p i s a t e l j p a b i b i l m o r a l 
s k r b e t i za to , k a k o b o u s k l a d i l f i lozofski in z g o d o v i n s k i m a t e r i a l i z e m z e s t e t 
s k i m i z a k o n i t e g a n o v e g a r e a l i z m a . 

D i a l e k t i č n o l e p o s l o v n o n a č e l o in i z raz » soc i a ln i p i s a t e l j « s t a j i m p o m e n i l a 
t o r e j t a k š n o u m e t n i k o v o r a v n a n j e , s k a t e r i m o d k r i v a v d r u ž b i d e j a v n i k e , k i 
n a k a z u j e j o n o v o e t i k o , O d k r i v a t e l j s k i e t o s n o v e g a r e a l i z m a j e E d v a r d K a r d e l j 
t a k o l e o p i s a l : 

Od socialnega pisatelja pa zahtevamo nekaj več kakor samo objektivno slikanje. 
Ne zadostuje konstatacija, da so ljudje zrasli iz razmer. Xreba je najti v teh razmerah 
tendenco, ki vodi ven iz njih, treba je pokazati pot iz teh razmer v druge, ki bodo spre
menile tudi človeka. Cufar ne gleda dialektično in to je njegova poglavitna napaka. 
Brez dialektike pa ni socialne literature. Socialni pisatelj mora pokazati proletariatu 
pot preko dnevnih ekonomskih borb v bodočnost. 

K o so p o u d a r j a l i p e r s p e k t i v o , so h k r a t i s v a r i l i p r e d v s i l j i v o t e n d e n c o . 
Bor i s K id r i č j e oč i t a l T o n e t u Cufar ju , d a j e r o m a n P o l o m p o p l e s k a l »z z u n a n j o 
t e n d e n c o « . K o t s o c i a l n i r e a l i s t b i m o r a l v e d e t i , d a j e p o g o j p r o l e t a r s k e k n j i ž e v 
n o s t i r e a l i z e m , k i n e p r e n e s e v s i l j i v e t e n d e n c e , k e r j e n u j n o i d e a l i s t i č n a : 

Ne mehanično nizanje zunanjih dejstev in idealistična razlaga razvoja, kar oboje 
je poglavitna značilnost meščanskega realizma, temveč realno podajanje na višji stopnji, 
to se pravi podajanje stvarnosti z odkrivanjem njenih vsestranskih odnosov, razvojnih 
tendenc in perspektive v bodočnost (Polom, 1935). 

T u d i B r a t k o Kref t j e z a v r n i l f o r m u l o v s e v e d e t i i n v s e r a z o d e t i s p r e d 
l o g o m : n a j t i k o r e n i n e z a n o v o ž i v l j e n j e n a v a s i i n p o k a z a t i , k a t e r i s i l i n a j s e 
k m e t p r i d r u ž i . T u d i o n j e o p i s a l t e m e l j n o z n a č i l n o s t n o v e g a o z i r o m a s o c i a l 
n e g a r e a l i z m a : 

Današnji socialni realizem, ali če hočete naturalizem, se ne naslanja več na me
hanični materializem enciklopedistov, temveč na dialektični materializem, s pomočjo 
katerega skuša prikazati ljudi in razmere, družbo in človeštvo v dialektičnem razvoju, 
v gibanju, v nasprotjih in protislovjih in išče vzroke in posledice tega gibanja (Ob De-
tonijevi mapi). 



D i a l e k t i k a v b e s e d n i u m e t n i n i j e t e m k r i t i k o m t o r e j p o m e n i l a , d a b i p i s a 
te l j m o r a l o p a z i t i » n o v e g a č l o v e k a « in se n e o z i r a t i s a m o n a »s t a r i p r o p a d a j o č i 
sve t« ( K e r m a v n e r ) t e r d a b i m o r a l j a s n o p o k a z a t i n a p r e d n o d r u ž b e n o s i lo . S a m o 
t a k o b i s e u v e l j a v i l a » z a h t e v a n a š i h d n i : n o v i r e a l i z e m « ( K e r m a v n e r ) . L e p o 
s l o v j e n o v e g a r e a l i z m a b i m o r a l o p o v e č e v a t i b r a l č e v o d r u ž b e n o e t i č n o z a v z e t o s t , 
v n j e m s a m e m p a p r e b u j a t i p o g u m in o p t i m i z e m , u č i n k o v a t i b i m o r a l o t o r e j 
t a k o , k a k o r m u j e n a l o g e z a č r t a l t u d i M a k s i m G o r k i (O socialni književnosti, 
K o l e d a r C a n k a r j e v e d r u ž b e za l e to 1930). K r i t i k i so o d p i s a t e l j a p r i č a k o v a l i , d a 
b o z n a n s t v e n o p r e u č e v a l z g r a d b o m e š č a n s k e d r u ž b e , sa j b i le t a k o m o g e l iz
b r a t i g l a v n e p r o b l e m e in » t i p i čne i n d i v i d u a l n o s t i « t e r z n j i m i p r e p r i č l j i v o a k t i 
v i r a t i in z b u j a t i o p t i m i z e m . Z a h t e v a p o t i p i č n e m in r a z v o j n o n o v e m j e b i l a 
k r i t i k a s u b j e k t i v i z m a in i n d i v i d u a l i s t i č n e g a z a s n u t k a č l o v e k a v l e p o s l o v j u , b i l a 
j e t u d i p o l e m i k a s s t a t i k e » v e č n e g a « č l o v e k a , k i j e u g a j a l m e š č a n u in n j e g o v i m 
u s t a n o v a m . T o d a č l o v e k n i » v e č e n « in s o c i a l n i p i s a t e l j o s e b n e p r o b l e m a t i k e 
n e m o r e iz loč i t i iz d r u ž b e n i h r a z m e r . D r a m a o s e b n o s t i j e v d i a l e k t i č n o p i 
s a n e m d r a m s k e m b e s e d i l u n u j n a p o s l e d i c a t u d i t e h o d n o s o v , d r a m s k i in e p s k i 
z g o d o v i n s k i j u n a k j e n u j n o t u d i d r u ž b e n o d o l o č e n , C e j e o s e b n o in d r u ž b e n o 
p r a v i l n o z a s n o v a n , g a j e m o g o č e r a z č l e n i t i z z g o d o v i n s k o m a t e r i a l i s t i č n o m e 
t o d o , p o n j e m p a d o l o č i t i t u d i p i s a t e l j e v d r u ž b e n o n a z o r s k i p o l o ž a j . 

K o so t i k r i t i k i o d k l a n j a l i n a z o r s k o m e d l a al i p a r u s o j e v s k o in m e š č a n s k o 
z a s n o v a n a d e l a in s v e t o v a l i , n a j s l o v e n s k i p i s a t e l j s p o z n a v a z g o d o v i n s k i m a t e -
r i a l i z e m o z i r o m a n a j u p o š t e v a d i a l e k t i k o č l o v e k a in d r u ž b e , so s t e m p o l e m i z i 
r a l i i n s p o d b i j a l i t u d i s t a l i š č e , p o k a t e r e m s v e t o v n i n a z o r za u m e t n o s t n i v a ž e n . 
J o s i p V i d m a r , k i j e t e d a j n a j v e č p i s a l o v p r a š a n j u n a z o r a in u m e t n o s t i , j e s k l e 
pa l , d a n a z o r u m e t n i k u š k o d u j e , k e r g a o v i r a p r i s v o b o d n e m č l o v e š k e m o d n o s u 
d o s t v a r i . M a r k s i s t i p r i K n j i ž e v n o s t i s e s t o t e zo n i s o s t r in j a l i , v e n d a r z V id 
m a r j e v i m s t a l i š č e m t e d a j n i s o n e p o s r e d n o p o l e m i z i r a l i . 

O m e n i m n a j še , d a s e j e z m e š č a n s k o l e p o s l o v n o k r i t i k o in z g o d o v i n o 
s p o p a d e l D u š a n K e r m a v n e r in j i m a oč i t a l , d a j u z a n i m a p r e d v s e m o b l i k a oz. 
e s t e t s k a u r e j e n o s t u m e t n i š k e g a d e l a i n p i s a t e l j e v a o s e b a , p r e m a l o a l i n i č p a 
n j e g o v a i d e j n o s t . K o p a j e i d e j n o s t n a p r e d n a a l i ce lo m a r k s i s t i č n a , j o t a k r i t i k a 
t a k o j n a p a d a k o t u m e t n o s t i t u jo p r v i n o . S a m j e v z t r a j a l p r i p o m e n u i d e j n e 
k r i t i k e , h k r a t i p a n i z a m e t a v a l e s t e t s k e g a m e r i l a . Z M a r t e l a n c e m p a g a j e d r u 
ži lo to , d a j e d a j a l u m e t n i š k i ob l i k i d r u g o m e s t o . 

K a k š n o t e o r e t i č n o o z a d j e j e m o g o č e n a j t i p r i i m e n o v a n i h k r i t i k i h v Knj i 
ž e v n o s t i ? 

M e d š t e v i l n i m i p r e v o d i m a r k s i s t i č n e f i lozofske in p o l i t i č n e l i t e r a t u r e , k i so 
j i h i zda l i v S l o v e n i j i v ča su , k o j e i z h a j a l a K n j i ž e v n o s t , z a m a n i š č e m o t a k i h , 
k i z a d e v a j o l e p o s l o v n o e s t e t i k o . R e v i j a s a m a j e o b j a v i l a L u k a c s e v e se j M a r x 
in E n g e l s o v p r a š a n j i h d r a m a t u r g i j e (1939), k j e r s t a n a v z o č i t u d i z n a n a E n g e l -
s o v a t e z a o r e a l i z m u in n j e g o v p o g l e d n a t e n d e n c o v u m e t n o s t i . T o j e b i l o v s e . 
T o d a k r i t i k i s e v s v o j i h b e s e d i l i h v e č k r a t s k l i c u j e j o n a P r a n z a M e h r i n g a (Ker
m a v n e r , Kref t ) , n a V . P l e h a n o v a (Ziher l ) , n a L e n i n a (Kreft), n a A n d o r j a Ga^ 
b o r j a , k i j e s o d e l o v a l p r i n e m š k i s l o v s t v e n i l e s t v i c i v r e v i j i L i n k s k u r v e (Ker
m a v n e r ) (kot J o h a n n e s B e c h e r , K u r t K l à b e r , L u d w i g R e n n in Er i ch W e i n e r t ) , o d 
J u g o s l o v a n o v p a n a S t e v a n a G a l o g a ž o , M i r o s l a v a Kr l ežo , M i l a n a B o g d a n o v i č a 
i n d r u g e . M o č n o j e ču t i t i s l o v s t v e n i n a z o r M a k s i m a G o r k e g a , n e k a t e r i p a so 
p o z n a l i t u d i » b a j k o o s v o b o d i u m e t n o s t i « v r a z r e d n i d r u ž b i oz. D ie g o l d e n e K e t t e 

2tB 



U p t o n a S inc l a i r j a (Berl in 1928). Z i h e r l j e n a v a j a l m i s e l P l e h a n o v a , d a n a s t a j a 
l a r p u r l a r t i z e m t e d a j in t am , k a d a r in k j e r z a z e v a b r e z u p n i r a z k o l m e d u m e t n i k o m 
in d r u ž b o , ž l a h t n i u t i l i t a r i z e m p a t e d a j in t a m , k o u m e t n i k s s l i k a m i iz ž i v l j e n j a 
in s o d b a m i s o d e l u j e v ž i v l j e n j s k i h b o j i h . B r a t k o Kreft j e v e s e j u K n j i ž e v n o s t o 
v a s i in k m e t u n a v a j a l iz L e n i n o v e g a č l a n k a L e v To l s to j k o t o g l e d a l o r u s k e r e 
v o l u c i j e (1908) o d l o m e k , v k a t e r e m L e n i n m e d d r u g i m d o k a z u j e , d a » p r o t i s l o v j a 
v n a z o r i h in n a u k i h T o l s t o j a n i s o s l u č a j n a , a m p a k so iz raz p r o t i s l o v n i h p o g o j e v , 
v k a t e r e j e b i l o p o s t a v l j e n o r u s k o ž i v l j e n j e ,v z adn j i t r e t j i n i X I X . s to l e t j a« 
(pr im. Len in o k u l t u r i in u m e t n o s t i , L j u b l j a n a 1950, 68). 

P r e d v s e m p a j e p r e v l a d o v a l a l i t e r a r n o n a z o r s k a m i s e l G o r k e g a , d a n a m r e č 
p i s a t e l j m o r a p o i s k a t i in u p o d o b i t i z l a s t i n o v o , t i s to , k a r v d r u ž b i š e l e n a s t a j a . 
P o d r e t i s t a r o j e p r e m a l o — v i d e t i n o v e g a č l o v e k a , k i p r i h a j a , t o m u j e b i lo 
bo l j b i s t v e n o . T o d a r a v n o t a » n o v i č l o v e k « j e b i l k l j u b p r o l e t a r i a t u š e n e z n a n k a , 
z a u m e t n o s t š e d v o j n a n e z n a n k a . K a k o n a m r e č s l i ka t i in o p i s o v a t i č l o v e k a , k i 
g a š e n i b i lo? M o g o č e g a j e b i lo d o m i š l j i j s k o p r e d v i d e t i , p r i č e m e r s e j e o d p i r a l a 
p o t r o m a n t i č n o r e v o l u c i o n a r n i u t o p i j i . N e v a r n o s t j e t i č a l a z l a s t i v t e m , k e r 
j e u t o p i j a v o s n o v i s p o d m i k a l a t l a r e a l i z m u . C e j e h o t e l o n a p r a v i t i v t i s , j e b i l o 
t r e b a t i s t o d o b r o , p l e m e n i t o , j u t r i š n j e n e le t i p i z i r a t i , m a r v e č t u d i s t o p n j e v a t i , 
o p e v a t i , p o v e č e v a t i , d a n a š n j e g a č l o v e k a »domiš l j a t i« — v s e t o p a j e v o d i l o 
čez r e s n i č n o s t . in n a d n j o . N e k a t e r e l e p o s l o v n e zamis l i G o r k e g a p a so b i l e 
s e v e d a p o p o l n o m a s p r e j e m l j i v e . 

L e p o s l o v n i n a z o r M a k s i m a G o r k e g a j e b i l t i s to k r i ž i š č e , n a k a t e r e m so 
s e p o t a t e d a n j i h s l o v e n s k i h m a r k s i s t o v ž e v K n j i ž e v n o s t i z a č e l a r a z h a j a t i . N i t i 
Kref t n i t i B r n č i č n i s t a s p r e j e l a v s e h p r v i n t e u m e t n o s t n e m i s e l n o s t i . 

C e si n a t a n k o o g l e d a m o o d l o m e k , v k a t e r e m Kref t o p r e d e l j u j e s o c i a l n i 
r e a l i z e m , n i m o g o č e p r e z r e t i , d a v n j e m n i i z r e c n e g a p o u d a r k a n a p e r s p e k t i v i 
u m e t n i š k e i d e j e , d a p e r s p e k t i v a n i p o g o j s o c i a l n e g a r e a l i z m a . Po Kre f tu u m e t 
n i k m o r a b i t i o d p r t d o v s e s t v a r n o s t i , m o r a v z t r a j a t i v p r o t i s l o v j i h in j i h o d k r i 
v a t i v g i b a n j u . G i b a n j e t u k a j p a d a n i k o l o b a r j e n j e v i s t ih k r o g i h , m a r v e č r a z 
v o j , k i p e l j e n a p r e j . T o d a v mis l i , n e za v s a k o c e n o z a h t e v a t i o p t i m i s t i č n o i n 
p e r s p e k t i v n o l e p o s l o v j e , s e j e n a k a z o v a l d r u g a č e n o d n o s d o s o c i a l n e g a l e p o 
s l o v j a p z i r o m a d o s o c i a l n e g a v l e p o s l o v j u . I n k o s e j e z a č e l a p o l e m i k a o s o c i a l n i 
k n j i ž e v n o s t i v h r v a t s k i i n s r b s k i k n j i ž e v n i l e v i c i v z a č e t k u 30-ih let , s e j e 
Kref t od loč i l z a Kr l ežo . O d o b r a v a l j e z a m i s e l s o c i a l n e k n j i ž e v n o s t i i n u m e t n o s t i , 
k a k o r j o j e K r l e ž a raz lož i l v U v o d u k P o d r a v s k i m m o t i v o m K r s t e H e g e d u š i č a 
(1933) in n a t o š e v k n j i g i M o j o b r a č u n s n j i m a (1934). K r l e ž a j e t u p o u d a r j a l , 
d a v u m e t n o s t i n e o d l o č a m o t i v , m a r v e č e s t e t s k a o b d e l a v a m o t i v a . K d o r b i s 
s v o j i m d e l o m h o t e l u č i n k o v a t i n a b r a l c a in » s p r e o b r a č a t i « , m o r a i zpo ln i t i v s a j 
o s n o v n i p o g o j : d a u s t v a r i u m e t n i š k o s u g e s t i v n o d e l o . Brez u m e t n o s t i n i su
ges t i j e , b r e z s u g e s t i n e t r a j n e j š e g a u č i n k a n a b r a l c a . V e s e j u ob D e t o n i -
j e v i m a p i j e Kref t d a l v e d e t i , d a s e s K r l e ž o s t r i n j a in d a s e r a z h a j a s t i s t o s o 
c i a l n o l e p o s l o v n o k r i t i k o , k i j e z a h t e v a l a , d a u m e t n i š k o d e l o m o r a k a z a t i p o t 
v p r i h o d n o s t . T a k o k r i t i k o j e z a č e l i m e n o v a t i k r i t i k o d o g m a t i č n o m e h a n i č n e 
s m e r i , t o r e j l e n a v i d e z d i a l e k t i č n o k r i t i k o . O d k l a n j a l j e m o ž n o s t , d a b i u m e t n o s t 
z a m e n j a v a l i z a g i t k o in d n e v n o a k t u a l n o s t j o . P r i t e m se j e s k l i c e v a l n a F r a n z a 
M e h r i n g a , d a s t a »po l i t i ka in p o e z i j a l o č e n i po l j i , n j i ju m e j n e s m e m o z a b r i s a t i « . 
V e n d a r j e n a v a j a l t u d i t i s t o m e s t o , k j e r M e h r i n g u m e t n i k a p o s t a v l j a d a l e č n a d 
s t r a n k i n o s t r e h o , h k r a t i p a o d n j e g a z a h t e v a , d a m o r a p o l e g s t a r e g a s v e t a 



v i d e t i t u d i n o v e g a , »v v l a d a j o č i m ize r i j i n e s m e o p a z i t i s a m o b e d e s e d a n j o s t i , 
t e m v e č m o r a z n a t i o d k r i t i t u d i u p a n j e b o d o č n o s t i « (Kn j i ževnos t 1934, 42). 
Kreft j e p e r s p e k t i v o t o r e j d o p u š č a l , n i j e p a a b s o l u t i z i r a l . In k a k o r j e d o p u š č a l 
p e r s p e k t i v o , j e e n a k o d o p u š č a l t u d i d e f e t i s t i č n o l i r i ko (Mile K lopč ič , P r e p r o s t e 
p e s m i . K n j i ž e v n o s t 1935). C e l o z a g o v a r j a l j o j e , k e r j e m e n i l , d a j e t u d i 
m a l o d u š n a l i r i ka z n a k s o d o b n i h d r u ž b e n i h n a s p r o t i j , sa j j e v s a k u m e t n i k p o d 
v r ž e n z a k o n o m o k o l i c e . Z e n o b e s e d o : t u d i d e f e t i s t i č n o l e p o s l o v j e j e l a h k o 
p r i z n a n o k o t v a ž n a n a p o v e d r a z m e r i n k o t u m e t n o s t , in k e r o d k r i v a p o g l e d v 
r a z m e r e in k e r j i h o s v e t l j u j e , j i h p o m a g a t u d i s p r e m i n j a t i . 

V i d e l i b o m o , d a se z »de fe t i s t i čno« l i r i ko n i s t r a n j a l I v o Brnč ič ( S l o v e n s k a 
k a t o l i š k a l i r ika ) . T o d a n a s p r o t j e m e d d v e m a k o j m o v a n j i m a s o c i a l n e g a l epo 
s l o v j a i n m a r k s i s t i č n e k r i t i k e j e n a s t a l o t o r e j že v K n j i ž e v n o s t i . 

Iz r a z l i č n i h p r e v o d o v in e s e j e v v K n j i ž e v n o s t i j e v i d e t i , k a k o so s i m a r k s i 
s t i č n i k r i t i k i p r i z a d e v a l i , d a bi d o b i l a p r o s t v s t o p v S l o v e n i j o t u d i s o v j e t s k a 
k n j i ž e v n o s t in d r u g o d r u ž b e n o r e v o l u c i o n a r n o l e p o s l o v j e . S t o d e j a v n o s t j o so 
n o t r a n j e s l ab i l i in o d p r a v l j a l i » s l o v e n s k o m a l o m e š č a n s k o o m e j e n o s t « , k i j e v i 
d e l a v l e p o s l o v n i u m e t n o s t i n e v a r n o s t z a l a s t e n o b s t o j . 

Se bo nadaljevalo 

A l e k s a n d e r Skaza 

»SOVJETSKA KNJIŽEVNOST« 
ALI »SOVJETSKE KNJIŽEVNOSTI« 

( N e k a j p r i p o m b k p r e u č e v a n j u i n o b r a v n a v a n j u m e d s e b o j n i h zvez in o d n o 
s o v m e d s o v j e t s k i m i k n j i ž e v n o s t m i ) 

V u v o d u k z b o r n i k u A r m e n s k a p o e z i j a od n a j s t a r e j š i h č a s o v d o n a š i h dn i 
j e r u s k i p e s n i k V a l e r i j B r j u s o v m e d d r u g i m n a p i s a l ; »V p r e u č e v a n j u A r m e n i j e 
s e m n a š e l n e u s a h l j i v v i r n a j v i š j i h d u h o v n i h r a d o s t i . . . k o t z g o d o v i n a r z n a n 
s t v e n i k , s e m o d k r i l v z g o d o v i n i A r m e n i j e — n e n a č e t i , s a m o b i t n i s v e t . . . k o t 
p e s n i k u m e t n i k , p a s e m s p o z n a l v a r m e n s k e m p e s n i š t v u — e n a k o s a m o b i t n i 
s v e t l e p o t e , n o v o v e s o l j e , k i g a n i s e m p o z n a l in v k a t e r e m so se b l e š č a l e in 
s v e t i l e v e l i k e s t v a r i t v e p r a v e u m e t n i š k e u s t v a r j a l n o s t i . N e k o l i k o m a n j p a t e 
t i č n o , z a t o p a z v e č j o t o p l i n o in p r i z a d e t o s t j o r i š e Bor i s P a s t e r n a k č l o v e š k o in 
u m e t n i š k o p o d o b o n e k a t e r i h g r u z i n s k i h p e s n i k o v ; v z a d n j e m p o g l a v j u s v o j e g a 
a v t o b i o g r a f s k e g a e s e j a L jud je i n položaj i^ se p o d n a s l o v o m Tr i s e n c e s p o m i n j a 
ž i v l j e n j s k i h u s o d r u s k e p e s n i c e M a r i n e C v e t a j e v e in G r u z i n c e v P a o l a J a š v i l i j a 
t e r T i c i a n a T a b i d z e j a , p i š o č ; »Zaka j s t a m i b i l a p o s l a n a t a d v a č l o v e k a ? ^ K a k o n a j 
i m e n u j e m n a š e o d n o s e ? O b a s t a p o s t a l a s e s t a v n i d e l m o j e g a o s e b n e g a s v e t a . 
P r e d n o s t i n i s e m d a j a l n i t i t e m u n i t i d r u g e m u , t a k o s t a b i l a n e d e l j i v a , t a k o s t a 
d o p o l n j e v a l a d r u g d r u g e g a . U s o d i o b e h j e s k u p a j z u s o d o C v e t a j e v e b i lo n a 
m e n j e n o , d a j e p o s t a l a m o j e n a j v e č j e gorje .«^ P a s t e r n a k o m e n j a t u d i a s o c i a c i j e , 
k i m u j i h z b u d i j o s p o m i n i n a t a d v a g r u z i n s k a p e s n i k a i n ob i m e n u n j i h o v e g a 
p e s n i š k e g a t o v a r i š a G r u z i n c a G i o r g i j a L e o n i d z e j a p r a v i : » . . . p o p o p o t o v a n j i h , 



l e p o t a h , d o g o d i v š č i n a h in p o p i v a n j i h . . . s m o v g o s t e h p r i L e o n i d z e j u , p r i iz
r e d n o s a m o b i t n e m u p e s n i k u , k i bo l j k o t v s i d r u g i p o z n a s k r i v n o s t j e z i k a , v 
k a t e r e m p i še , in j e z a t o n a j m a n j p r e v e d l j i v . « * 

T a k o p i š e t a r u s k a p e s n i k a o a r m e n s k i in g r u z i n s k i k n j i ž e v n o s t i , g r u z i n s k i 
p e s n i k S i m o n C i k o v a n i p a n e i m e n u j e r u s k e g a p e s n i k a — o d l i č n e g a p o z n a v a l c a 
in i z r e d n e g a p r e v a j a l c a g r u z i n s k e g a p e s n i š t v a — N i k o l a j a Z a b o l o c k e g a s a m o 
»pozo rn i c e n i l e c « , a m p a k g a ce lo p r i š t e v a m e d » s v o j e v r s t n e g r u z i n s k e k u l t u r n e 
d e l a v c e . « " 

N a v e d e n e i z j a v e n a s p o e n i s t r a n i v o d i j o h G o e t h e j e v e m u s k l e p u , »da 
j e p o e z i j a s k u p n a l a s t č l o v e š t v a « ' , in n a s h k r a t i o p o m i n j a j o n a r a z i s k o v a l n o 
n a č e l o R e n e j a W e l l e k a i n A u s t i n a VVarrena; » N e g l e d e n a t e ž a v e , n a k a t e r e 
l a h k o n a l e t i z a m i s e l s p l o š n e k n j i ž e v n e z g o d o v i n e , j e v a ž n o , d a r a z m i š l j a m o 
o k n j i ž e v n o s t i k o t o ce lo t i in d a r a s t in r a z v o j k n j i ž e v n o s t i r a z i s k u j e m o b r e z 
u p o š t e v a n j a j e z i k o v n i h raz l ik . V p r i d , p r i m e r j a l n e ' al i , s p l o š n e ' k n j i ž e v n o s t i a l i 
k a r , k n j i ž e v n o s t i ' g o v o r i o č i t n o z g r e š e n a i d e j a o n e k i n a r o d n i k n j i ž e v n o s t i , k i 
j e z a p r t a s a m a vase .«^ P o d r u g i s t r a n i p a n a s t e i z j a v e o p o z a r j a j o , d a j e 
n a j v e č j i d o s e ž e k in r a d o s t t a k e g a r a z i s k o v a n j a o d k r i v a n j e s a m o b i t n o s t i , k i e d i 
n a o p r a v i č u j e o b s t o j k a k e n a r o d n e k n j i ž e v n o s t i al i k a k e b e s e d n e u m e t n i n e , in 
d a j e ž i v o d u h o v n o o b č e v a n j e in m e d s e b o j n o v p l i v a n j e p o s a m e z n i h k n j i ž e v n o s t i 
t i s to , k a r i m e n u j e m o s v e t o v n a k n j i ž e v n o s t . 

O s v e t o v n i k n j i ž e v n o s t i o z i r o m a o t e o r e t i č n i in p r a k t i č n i m o ž n o s t i n e k e 
p r i h o d n j e e n o t n e s v e t o v n e k n j i ž e v n o s t i r a z m i š l j a t u d i s o v j e t s k i l i t e r a r n i z g o 
d o v i n a r P. N . B e r k o v , k i v č l a n k u K n j i ž e v n o s t i n a r o d o v SZ in v p r a š a n j a m e d 
n a r o d n i h k n j i ž e v n i h s t i k o v ' o p o z a r j a n a » k n j i ž e v n o s t n a r o d o v SZ« k o t n a 
» s v o j e v r s t e n l a b o r a t o r i j « , k i n a j b i l i t e r a r n i z n a n o s t i n a d o m e s t i l n e m o ž n o s t 
e k s p e r i m e n t a l n e g a p r e u č e v a n j a p o s a m e z n i h p r o c e s o v v r a z v o j u k n j i ž e v n o s t i . 
T a k e p o n u d b e n e g r e z a m e t o v a t i i n z a to s e b o m o ob o m e n j e n e m č l a n k u n e k o l i k o 
d l j e z a d r ž a l i . 

P. N . B e r k o v se n a j p r e j u k v a r j a z z n a n s t v e n o t e r m i n o l o g i j o . T e r m i n »kn j i 
ž e v n o s t i n a r o d o v SZ« o d k l a n j a , k e r A u p o m e n i s a m o k v a n t i t a t i v n o v s o t o s o v 
j e t s k i h k n j i ž e v n o s t i , in m e n i , d a s e l a h k o u p o r a b l j a s a m o k o t s i n o n i m k t e r m i n u 
» c o v j e t s k a k n j i ž e v n o s t « in p a t a k r a t , k o s e o b r a v n a v a r u s k a s o v j e t s k a kn j i 
ž e v n o s t l o č e n o o d k n j i ž e v n o s t i d r u g i h n a r o d o v v SZ. Z n a n s t v e n o u t e m e l j e n a 
s t a p o P. N . B e r k o v u s a m o t e r m i n a » k n j i ž e v n o s t n a r o d o v SZ« in » s o v j e t s k a 
k n j i ž e v n o s t « , k e r n a j b i n a k a z o v a l a » n e k a k o d i a l e k t i č n o e n o t n o s t « t i s t e g a , k a r 
s e d o g a j a n a p o d r o č j u k n j i ž e v n o s t i v SZ. 

K a k š e n n a j b i b i l d a n e s o d n o s m e d to » n e k a k o d i a l e k t i č n o e n o t n o s t j o « 
in p o s a m e z n i m i s o v j e t s k i m i n a r o d n i m i k n j i ž e v n o s t m i ? P. N . B e r k o v t rd i , »da 
se v s a k a k n j i ž e v n o s t , k i se . v k l j u č u j e v to d i a l e k t i č n o e n o t n o s t , s a m o s t o j n o 
o b l i k u j e v s v o j e m n a r o d n e m j e z i k u , d a s e o p i r a n a s v o j e z g o d o v i n s k o i z roč i lo , 
d a i m a s v o j n a r o d n i t i sk , g l e d a l i š č e , r a d i o , s a m o s t o j n o z v e z o n a r o d n i h p i s a 
t e l j e v (!), s v o j n a r o d n i z n a č a j . . .« V e n d a r a v t o r t a k o j p r i b i j e , d a t o »ni v s e « . 
P o n j e g o v e m i m a v s a k a s o v j e t s k a n a r o d n a k n j i ž e v n o s t t u d i » s v o j e i de j e , s v o j e 
c i l je , s v o j o m e t o d o « , in m e d t e m k o n a j b i b i l i j ez ik , t r a d i c i j e in n a r o d n i z n a č a j 
» i n d i v i d u a l n o n e p o n o v l j i v i « , m e n i p i s e c č l a n k a , d a i de j e , ci l j i in m e t o d e , k i 
so se rod i l i v p o g o j i h s k u p n e g a ž iv l j en j a v s o c i a l i s t i č n i d r ž a v i , p o s v o j i n a r a v i 
n e m o r e j o b i t i r az l i čn i . K n j i ž e v n o s t SZ n a j b i b i l a t o r e j h k r a t i e n o t n a in v e č -
n a r o d n a , s e s t a v l j a l e n a j b i j o s a m o s t o j n e k n j i ž e v n o s t i , k i b i s e h k r a t i p o v e 
z o v a l e v p o s e b n o c e l o t o , v e n o s a m o » k n j i ž e v n o s t n o v e g a t i pa« . 



In k a k o n a j se p r e u č u j e t a k a k n j i ž e v n o s t ? K a k o n a j s e p r e m a g a » p r e k l e t a : 
b a b i l o n s k a z m e š n j a v a j e z i k o v « ( av to r i m a v mi s l i h š t e v i l n e j e z i k e s i r o m SZ)? i 
O d g o v o r P. N . B e r k o v a j e d o g m a t i č n o p o e n o s t a v l j e n . S a m a s o v j e t s k a r e s n i c - ) 
nos t , e k o n o m s k o , p o l i t i č n o in k u l t u r n o ž i v l j e n j e SZ k o t o g r o m n e d r ž a v e , n a j . 
b i u s t v a r i l a u č i n k o v i t o s r e d s t v o , b r e z k a t e r e g a t a k a d r ž a v a n e bi m o g l a o b s t a - J 
j a t i . T o n a j b i b i l a p o n a z i r a n j u P. N . B e r k o v a u p o r a b a r u s k e g a j e z i k a k o t i 
m e d n a r o d n o s t n e g a o b č e v a l n e g a s r e d s t v a . T o d a a v t o r n e o m e j i v l o g e r u s k e g a ' 
j e z i k a s a m o n a p o d r o č j e m e d n a r o d n o s t n e g a o b č e v a n j a , a m p a k za t r j u j e , d a ^ 
j e r u s k i j e z i k z a r a d i s v o j e g a i z j e m n e g a b o g a s t v a , k u l t i v i r a n o s t i , s i l ne i z r az i t o - ; 
s t i in s l i k o v i t o s t i s č a s o m a p o s t a l za v s e n a r o d e SZ ( r azen R u s o v s e v e d a ) n e k a k a ; 
» d r u g a m a t e r i n š č i n a « (v to ro j r o d n o j j a z y k ) . T a » d r u g a b o g a t a in r a z v i t a m a t e - i 
r i n š č i n a « , t a k o o b s k u r n o r a z p r e d a s v o j e mis l i P. N . B e r k o v , n i s p o d r i n i l a j e z i k o v ^ 
p o s a m e z n i h n a r o d o v , a m p a k j e p o s p e š i l a n j i h o v r a z v o j , p r i p e l j a l a j e k n a s t a n k u ] 
d v e h e n a k o p r a v n i h k n j i ž n i h j e z i k o v : » m a t e r i n š č i n e « in » d r u g e m a t e r i n š č i n e « i 
— r u š č i n e . Z a r a d i t e g a n a j b i n e b i lo č u d n o , d a m n o g i s o v j e t s k i p i s a t e l j i ( r azen 
r u s k i h ) p i š e j o v d v e h j e z i k i h . In t a p r o c e s , k i na j b i s e b i l z a č e l v 30-ih l e t ih ' 
in k i m e n d a š e z d a l e č n i z a k l j u č e n , n a j b i b i l » n o v p o j a v v s v e t o v n i k n j i - i 
ž e v n o s t i « . V r u š č i n i p i s a n a d e l a n e r u s k i h k n j i ž e v n i k o v n a j b i z a t o p r i p a d a l a j 
r u s k i k n j i ž e v n o s t i . K r u s k i k n j i ž e v n o s t i n a j b i s p a d a l a t u d i d e l a , k i so b i l a ; 
n a p i s a n a v i z v i r n i k u v n e r u s k e m j e z i k u — v e n d a r s a m o v o b l i k i r u s k e g a p r e - 1 
v o d a . V t e j n o v i ob l ik i b i p o s o l i s t i č n e m s k l e p a n j u a v t o r j a p o s t a l a d e l e n o t n e I 
s o v j e t s k e v e č n a r o d n o s t n e k n j i ž e v n o s t i . R u s k e p r e v o d e iz z a k l a d n i c e n e r u s k i h . 
s o v j e t s k i h k n j i ž e v n o s t i n a j b i t a l a s t n o s t loč i l a o d p r e v o d o v iz s o d o b n i h kn j i 
ž e v n o s t i z u n a j m e j a SZ; t e p r e v o d e n a j b i o b č u t i l i v SZ »ko t i d e o l o š k e p o 
j a v e . . . d r u g e d r u ž b e n e u r e d i t v e « , p a n a j b i š lo za p r e v o d e p r v o r a z r e d n i h de l . ; 

U m e t n i š k o p r e v a j a n j e o z i r o m a z n a n s t v e n i p r i s t o p k p r e v a j a n j u v SZ n a j i 
bi u s t v a r i l a t a k š n e p o g o j e , d a bi se v r u s k i h p r e v o d i h d e l iz n e r u s k i h s o v j e t s k i h \ 
k n j i ž e v n o s t i o h r a n i l o n a j v e č j e m o ž n o š t e v i l o n a r o d n i h p o s e b n o s t i i z v i r n e g a ' 
b e s e d i l a . j 

Z a m e j s k i s l o v s t v e n i z g o d o v i n a r , k i n a j b i b i l k a r rus i s t , b i p o t e m t a k e m j 
p o n a s v e t u P. N . B e r k o v a n a č e l o m a l a h k o p r e u č e v a l » s o v j e t s k o k n j i ž e v n o s t « 
t u d i t a k r a t , k o b i o b v l a d a l s a m o r u š č i n o : z r a z i s k o v a n j e m k n j i ž e v n o s t i n a r o d o v j 
SZ b i s e p a č u k v a r j a l t a k o , d a b i p r e u č e v a l » d r u g o a d e k v a t n o o b l i k o o b s t a - ] 
J a n j a k a k e g a s o v j e t s k e g a n e r u s k e g a k n j i ž e v n e g a d e l a — z r u s k i m p r e v o d o m i 
i s t e g a d e l a « . i 

S t a k i m d o g m a t i č n i m p o e n o s t a v l j a n j e m r a z i s k o v a n j a s t i k o v m e d p o s a - j 
m e z n i m i s o v j e t s k i m i k n j i ž e v n o s t m i s e n e b i u k v a r j a l i , č e bi b i l č l a n e k P . N. ' i 
B e r k o v a o s a m l j e n p r i m e r , ža l p a m o r a m o u g o t o v i t i , d a s e s e n c e iz p r e t ek l em 
d o b e k a ž e j o t u d i v n e k a t e r i h r a z p r a v a h d r u g i h s o v j e t s k i h a v t o r j e v . * ' N a m e s t o i 
d a b i r a z i s k o v a l i n a k o n k r e t n i h p r i m e r i h z a p l e t e n o m e d s e b o j n o u č i n k o v a n j e i 
s o v j e t s k i h k n j i ž e v n o s t i , p o n e p o t r e b n e m v z t r a j n o p o u d a r j a j o p r v e n s t v o r u s k e j 
k n j i ž e v n o s t i , k i z a r a d i s v o j i h k v a l i t e t n e p o t r e b u j e n o b e n i h a p o l o g i j . M e d s e - j 
b o j n e o d n o s e s o v j e t s k i h k n j i ž e v n o s t i o b r a v n a v a j o p r e d v s e m s s o c i o l o š k e g a ; 
v i d i k a , k i p o g o s t o p a d e n a r a v e n v u l g a r n e s o c i o l o g i j e al i c e lo p o l i t i z i r a n j a . \ 
Z a n e m a r j a j o s e p o s e b n o s t i k n j i ž e v n o s t i in k n j i ž e v n e g a r a z v o j a in n e u p o š t e v a * 
s e ce lo t a k a o č i t n a r az l i ka , k o t j e r a z l i k a m e d o b č e v a l n i m j e z i k o m in j e z i k o m ; 
b e s e d n e u m e t n i n e . C e b i a v t o r p r i k a z a n e g a č l a n k a u p o š t e v a l p o s e b n o s t i j e z i k a ; 
k o t s r e d s t v a za s p o r o č a n j e in z n a č i l n o s t i j e z i k a b e s e d n e u m e t n i n e , n e b i m o g e l ^ 
g o v o r i t i o r u š č i n i k o t o n e k e m u n i v e r z a l n e m k n j i ž n e m j e z i k u . { 



T e o r e t i k o m k o v a P. N . B e r k o v a p a s e v s o v j e t s k i s l o v s t v e n i z n a n o s t i 
p o s r e d n o al i n e p o s r e d n o p o s t a v l j a j o p o r o b u m n o g i s o v j e t s k i r a z i s k o v a l c i p o s a 
m e z n i h s o v j e t s k i h k n j i ž e v n o s t i , k i s s o d o b n i m i n a č e l i p r e u č u j e j o b e s e d n e u m e t 
n i n e in k n j i ž e v n o d o g a j a n j e in t a k o z n o v a u t r j u j e j o in p o t r j u j e j o v r e d n o s t i n 
p o m e m b n o s t s o v j e t s k i h l i t e r a r n o t e o r e t i č n i h i n l i t e r a r n o z g o d o v i n s k i h r a z i s k a v . 

1. N a v e d e n o po opombah k izbranemu delu V. Brjusova: Stihotvorenija i poemy, Biblioteka poeta 
— bol'saja serija, Leningrad, 1961, str. 852. — 2. Boris Pasternak, Ljudi i položenija, N o v y j mir 1967, 
št. 1, str. 204—236. — 3. Mišljena sta Jašvil i in Tabidze. — 4. N. m., str. 235. — 5. N. m., str. 236. — 
6. Navedeno po uvodu A. Turkova h knjigi N. A. Zabolockij , Stihotvorenija i poemy, Biblioteka poeta — 
bol'saja serija, M. -L. 1965, str. 42. — 7. J. P. Eckermann, Pogovori z Goethejem, Liubljana, 1959, str. 251. — 
8. René Wel lek and Aust in Warren, Theory of Literature, N e w York, 1956', str. 38. — 9. Izvestija Akade-
mii nauk SSSR — serija literatury i jazyka, Moskva, 1967, str. 297—307. — 10. P. N. Berkov, n. m., str. 
307, — 11. Tako npr. v razpravi K. Zelinskega, N o v o e v literaturah narodov SSSR, objavljeni v zborniku 
Social ist ičeskij realizm i hudoženstvenuoe razvitie če lovečes tva , Moskva, 1966 in tudi v knjigi Puti razvitija 
so^jetskoj mnogonacional 'noj literatury, pod. red. G. V. Lomldze, Moskva, 1967. 

Kajetan Gantar 

ANTIČNI PISCI POD VDAROM CENZURE 

K o j e p r e d l e t o m dn i v s o s e d n j i k r a l j e v i n i Grč i j i p r i š l a n a o b l a s t v o j a š k a 
j u n t a , so n a m č a s o p i s i p o l e g d r u g e g a p o r o č a l i t u d i o t e m , d a j e n o v a v l a d a 
o m e j i l a al i c e l o z a b r a n i l a b r a n j e in u p r i z a r j a n j e s t a r i h g r š k i h k l a s i k o v . N i m i 
v p o d r o b n o s t i h z n a n o , k a t e r e p e s n i k e in p i s a t e l j e s t a r e H e l a d e so v s e z a d e l i t i 
» k u l t u r n i « u k r e p i . ' N a š i č a s o p i s i so t o z a b e l e ž i l i v e č i n o m a l e k o t n e k a k š n o p i 
k a n t n o d e l i k a t e s o , k o t č e n a p r i m e r p o r o č a j o , k a k o k i t a j s k i r d e č e g a r d i s t i in 
»ku l tu rn i« r e v o l u c i o n a r j i p r e g a n j a j o B e e t h o v n a in M o z a r t a al i k a k o is t i g r š k i 
p u č i s t i p r e p o v e d u j e j o p r i l j u b l j e n e p o p e v k e M i k i s a T e o d o r a k i s a . 

T o d a k a k o r so že t a d e j s t v a s a m a p o seb i g r o t e s k n a , p o z n a v a l c a a n t i č n e g a 
s l o v s t v a n i s o p r e s e n e t i l a . N a s p r o t n o , g r š k i m g e n e r a l o m in p o l k o v n i k o m j e m o r a l 
p r i z n a t i , d a so r a v n a l i s k r a j n o d o s l e d n o in d a s o u d a r i l i z a r e s p o e n e m s v o j i h 
n a j n e v a r n e j š i h in n a j s t a r e j š i h n a s p r o t n i k o v — p o p i sc ih , k i so že p r e d t i soč l e t j i 
z v s o n e i z p r o s n o s t j o n a p a d a l i t i r a n i j o n j i h o v e g a k o v a , z a s n o v a n o n a t e p t a n j u 
č l o v e š k e g a d o s t o j a n s t v a in z a t i r a n j u o s e b n e s v o b o d e . L a h k o si m i s l i m o , d a so 
s e n o v i o b l a s t n i k i s p o t a k n i l i n p r . o b T u k i d i d u , z l a s t i o b z n a m e n i t e m P e r i k l o v e m 
g o v o r u n a č a s t a t e n s k i m d r ž a v l j a n o m , p a d l i m v p r v e m l e t u p e l o p o n e š k e v o j n e . 
T u so z a b e l e ž e n a n a č e l a , k i b i si j i h l a h k o š t e l a v ča s t v s a k a n a p r e d n a s o d o b n a 
u s t a v a in s k a t e r i m i n e m o r e s o g l a š a t i n o b e n o l i g a r h i č n i r e ž i m (Thuc . II 34—46) : 

Pri nas ne vlada neznatna manjšina, temveč velika večina. 
Sprejem v državno službo ni odvisen od strankarske pripadnosti, ampak le od 

osebne vrline; pa tudi siromaštvo ali nizek družbeni položaj ne ovira nikogar, da si ne 
bi mogel pridobiti zaslug za državo. In kot v duhu svobode upravljamo državne zadeve, 
tako vlada svoboda tudi v medsebojnih odnosih . . . 

Resnična sreča in blaginja se lahko razcvete le v svobodi, svoboda pa je sad 
poguma. 

^ Nekaj podatkov povzemam po P. L. Walserju, Die Klassiker wurden zu Dichtern des Widerstandes 
(Die Wel twoche 23. 6. 1967, str. 17), in po J. J. Mayerju, Griechischer Geist in Fesseln (Die W e l t w o c h e 
14. 7. 1967, S t r . 23), Pri nas je o tem poročalo Delo 19 8. 1967 v članku, prevedenem iz N e u e Züricher 
Zeitung: Grška kultura pod pritiskom. 



v n e m i l o s t p a n i s o p a d l i le a n t i č n i p i sc i s a m i , a m p a k t u d i z n a n s t v e n e r az 
p r a v e o nj ih , t a k o d a s e j e n p r . n a g r š k e m d r ž a v n e m i n d e k s u p o l e g d r u g i h de l 
z n a š l a c e lo m o n o g r a f i j a zda j že u m r l e g a a t e n s k e g a p r o f e s o r j a T e o d o r i d e s a o 
t a k o a p o l i t i č n e m filozofu, k o t j e b i l Epikur .^ 

T o d a š e bo l j k o t o b a n t i č n i p r o z i so s e m o r a l i p o l k o v n i k i s p o t a k n i t i o b 
poez i j i , p r e d v s e m o b a t i šk i t r a g e d i j i . Z a k a j m a l o k a t e r a p o e z i j a j e o b v s e j u m e t 
n i š k i p r i s t n o s t i t a k o n e p o s r e d n o a n g a ž i r a n a , ob v s e j n a v i d e z n i m i t i č n i o d m a k 
n j e n o s t i t a k o ž g o č e a k t u a l n a , o b v s e m p r i d i h u l i t u r g i č n e o b r e d n o s t i t a k o p o 
g u m n o n a p r e d n a in p r e ž e t a z n a j č i s t e j š o č l o v e š k o k v i n t e s e n c o k o t r a v n o a t i š k a 
t r a g e d i j a . 

M e d a t i š k i m i t r a g i k i v e l j a že o d n e k d a j E u r i p i d e s z a p o e t a r a z s v e t l j e n s t v a 
i n za v n e t e g a g l a s n i k a ide j s v o b o d e , b r a t s t v a i n e n a k o s t i . V T r o j a n k a h j e 
n a n i z a l p e t g r a n d i o z n i h k v a d r o v , k i i z z v e n i j o v e n o n a j b o l j p r e t r e s l j i v i h o b s o d b 
v o j n e in v k l i c p o b r a t s t v u m e d n a r o d i . V F e n i č a n k a h j e r a z g l a š a l e n a k o s t in 
e n a k o p r a v n o s t v s e h l jud i in t a n a č e l a u t e m e l j e v a l c e l o s k o z m i č n i m i d o k a z i 
(53&—545 v p r e v o d u A . S o v r e t a ) : 

V enakosti je vir sveta zakonom: 
kdor manj ima, zavida drugemu, 
ki več premore: v tem je seme mržnji. 
Enakost izravnava mere, uteži, 
natanko določuje jim število: 
v enakih letnih časih krožita 
noči temne oko in sonca luč. 

K a k o r m u j e b i l a p r i s r c u e n a k o s t in s v o b o d a , t a k o j e iz d n a s r c a !nrzil 
s l e h e r n o t i r a n i j o . V s v o j i h d r a m a h j e n a n i z a l c e lo g a l e r i j o l i k o v o s o v r a ž e n i h 
t i r a n o v , k o t so K r e o n , H i lo s , E t e o k l e s , T o a s , T e o k l i m e n o s in d r u g i . N a j b o l j 
o g o r č e n p r o t e s t p r o t i t i r an i j i in n j e n i m i z r o d k o m p a j e i z r e k e l v P r i b e ž n i c a h 
(429—455): 

Nič ni ljudem 
bolj osovraženo kot tiranija: 
v tiranstvu so zakoni brez veljave, 
en sam gospod ima oblast nad vsemi, 
njegova volja je najvišji zakon. 
Tam ni enakosti. A kjer veljajo 
napisani zakoni, tam pravica 
slabostnim in bogatim reže kruh 
z enako roko, in v pravični stvari 
mogočnež se uklanja siromaku. 
Kdor hoče dati moder svet državi, 
svobodno govori — od tod mu slava —, 
kdor noče svetovati, pa molči! 
Kaj večja je enakost za državo? ..^^^^ 

Kjer ljudstvo gospodar je svoje zemlje, 
se državljani vesele mladine; 
kjer vlada kralj, si šteje za sovražnika 
vse, kar preudarnih, žlahtnih je meščanov, 
boječ za svojo se oblast, mori jih. 
Kako tedaj naj krepka bo država, 
če v njej, kot na pomladni njivi klasje, 
uničuje se pogumni cvet mladosti? 
Cemu imetje zbiral bi otrokom, 
če z njim samo tiranu moč krepiš? 
Cemu v nedolžnosti bi vzgajal hčere, 
če bo njih cvet — med jokom matere — 
tiran užil? O, rajši naj umrem, 
kot da mi s silo odvedo otroka! 

P o t e m t a k e m g o t o v o n i n a k l j u č j e , d a j e m o r a l a t e n s k i l e t n i f e s t i va l s s v o 
j e g a l e t o š n j e g a p r o g r a m a o d s t r a n i t i r a v n o E u r i p i d o v e T r o j a n k e , F e n i č a n k e in 
P r i b e ž n i c e t e r j i h z a m e n j a t i s » s o d o b n e j š i m i « d r a m a m i ! 

Ch. Theodorides, Epikuros. Atene 1954 (420 strani). 



V e n d a r si n e s m e m o p r e d s t a v l j a t i , d a s t a b i l a A i s h i l o s in Sofok les , k i j i m a ; 
l i t e r a r n i z g o d o v i n a r j i z a r a z l i k o o d p r o s v e t l j e n e g a in » a v a n t g a r d i s t i č n e g a « E u r i - ; 
p i d a r a d i p r i t i k a j o v z d e v e k » k o n s e r v a t i v c a « , v n a č e l u k a j d r u g a č e r a z p o l o ž e n a i 
n a s p r o t i t i r an i j i . N a j n a v e d e m s a m o c i t a t iz A i s h i l o v i h P e r ž a n o v (241—242), k j e r : 
p e r z i j s k a k r a l j i c a v p r a š a o G r k i h : \ 

- \ 
Kdo vladar je njihov, kdo je vojske poglavar? j 

Z b o r o v o d j a j i o d g o v o r i : j 

Grki niso sužnji in podložniki nikomur! 

K o je b i l a t a d r a m a p r e d d v e m a l e t o m a v A t e n a h p o n o v n o u p r i z o r j e n a v g l eda - . i 
l i šču H e r o d a A t i k a , s e j e o b t e h b e s e d a h iz v r s t o b č i n s t v a u t r g a l b u r e n a p l a v z . ' 
L a h k o si m i s l i m o , d a s i d a n a š n j i a t e n s k i o b l a s t n i k i n e že l i jo r e p r i z e t a k š n e g a i 
a p l a v z a . ; 

In k a j n a j z a p i š e m o o d i l emi S o f o k l o v e A n t i g o n e , o n j e n i z a v e s t n i o d - * 
loč i tv i , d a p r e k r š i d r ž a v n i z a k o n in p o k o p l j e t r u p l o p a d l e g a b r a t a , č e p r a v j e \ 
p r o g l a š e n z a s o v r a ž n i k a d r ž a v e ? In k a j š e l e ,o A i s h i l o v e m V k l e n j e n e m P r o m e - \ 
t e j u ? T a d r a m a se m o r a p r e n e k a t e r e m u G r k u z d e t i n a p i s a n a k o t n a l a š č z a d a - i 
n a š n j i č a s . V n je j s l i š imo b e s e d e u p o g l j i v e g a o p o r t u n i s t a O k e a n a (325—327), \ 
k l a v r n e f igu re , ka ikršne s r e č u j e m o v v s e h t o t a l i t a r n i h r e ž i m i h k o t n a j b o l j za - \ 
n e s l j i v e s t e b r e n e p r i l j u b l j e n e o b l a s t i : , • i 

Poslušaj me! Nikar ne draži biča! •' 
Spoznaj: oblast ima zdaj strog vladar, . -i 
ki ni dolžan odgovora nikomur. > 

T o d a v n j e j l a h k o b e r e m o t u d i v z n e s e n e , u p a n j a p o l n e a k o r d e , k i n a p o v e d u j e j o j 
s k o r a j š n j i k o n e c d i k t a t u r e (907—927): i 

O, tudi Zeus, ki zdaj ošabno nosi glavo, ' 
bo še nekoč pohleven! . . . I 

Naj le sedi pogumno, 
naj le zaupa v svoj nebesni grom, 
naj le vihti v rokah ognjene strele! 1 
Vse to ga ne obvaruje takrat, J 
ko bo osramočen in strmoglavi j en. 

Sam sebi zdaj sovražnika pripravlja, J 
ki ogenj, silnejši kot blisk, odkril bo„ j 
iznašel zvok, močnejši od grmenja, s, 
ki bo zdrobil celo trizob, s katerim 'J 
Poseidon biča morje, zemljo stresa. 
Takrat bo Zeus premagan, strt spoznal, » 
kaj je oblast in kaj podložništvo. I, 

i 
T e b e s e d e so skoz i s t o l e t j a n a v d i h o v a l e u p o r n i k e i n v l i v a l e p o g u m t r p e č i m < 

in p r e g a n j a n i m , k i so s v o j o u s o d o t o l i k o k r a t p r i m e r j a l i z u s o d o v k l e n j e n e g a ; 
P r o m e t e j a . L a h k o si m i s l i m o , d a si t e b e s e d e v d u h u t u d i š e d a n e s r e c i t i r a j o ' 
z a p o r n i k i n a o t o k u J a r o s u in d r u g o d p o j e č a h in k o n c e n t r a c i j s k i h t a b o r i š č i h ter'^ 
iz n j ih č r p a j o t o l a ž b o , u p a n j e in m o č u p o r n e k l j u b o v a l n o s t i . 



Zapiski, ocene in poročila 
S T A N K O B U N C — Š E S T D E S E T L E T N I K 

Profesor Stanko Bunc se je rodil 30. okt. 1907 v Kobdilju na Krasu. Oče je bil 
železniški čuvaj v bližnjem Štanjelu, mati doma v Skrbini pri Komnu. V osnovno šolo 
je začel hoditi 1914. Marca 1919 se je s starši preselil v Novo mesto in nadaljeval 

. osnovno šolo pri frančiškanih. Od 1919 do 1927 je bil dijak novomeške realne gimnazije, 
od 1927 do 1931 pa študent ljubljanske slavistike. Dve leti je podiplomsko študiral v 
Pragi, Krakovu in Varšavi. — 1933 je nastopil službo na I. real. gimnaziji v Ljubljani 
in bil 1936 prestavljen v Maribor. Tu ga je zajela okupacija. Zatekel se je k staršem 
v Novo mesto, bil zaradi sodelovanja z OF nekaj mesecev zaprt, se nato umaknil v 
Ljubljano, kjer je dobil začasno službo na učiteljišču. Po vojni je odšel v Maribor, bil 
1946 poklican v Beograd, da je prevajal zakone in urejal slovenski del Uradnega lista. 
1948 je prišel na I. gimn. v Kranju, 1. jan. 1953 pa postal vodja študijske knjižnice. 

Kot sedmošolec je v študentovskem glasilu Žarki (sedaj v arhivu štud. knj. v 
Novem mestu) objavil črtico in več pesmi (podpis Viator oz. Dorošenko), 4 pesmi mu je 
objavil Mentor 1926/27, 3 1927 tržaški Naš glas, 4 pa beograjska Naša domovina 1. 1938. 
— Za študija na slavistiki je natisnil več člankov. Za Kidričevega Dobrovskega . . . je 
sestavil imensko kazalo za dobo Dobrovskega, v Slovenskem tisku pa so izhajali njegovi 
jezikoslovni prispevki; 12 izmed teh člankov je nato izšlo v Kolaričevem Jezikovnem 
rešetu (1 članek je dodal na novo). Članke je pošiljal v LZ, J, Jugoslovana in drugam. 
Med študijem na Češkem in Poljskem je pošiljal v Slovenijo članke iz češkega in polj
skega kulturnega življenja. Tudi kot profesor v Ljubljani in Mariboru je pisal v naš 
periodični tisk. 

Svojo prvo knjigo je S. Bunc sestavil v Mariboru, ko je učil slovenščino na 
enoletnem trgovskem tečaju Ant. Rud. Legata (slovenska čitanka za potrebe učencev). 
1940 je izdal v Ljubljani Pregled slovnice slovenskega jezika in naletel na živahen 
odmev. Med vojno je na strokovni šoli v Novem mestu sestavil slov. učbenik. 

Bunčeva najpiodovitejša doba se je začela v Kranju. Poleg precejšnjega števila 
člankov je sestavil še 10 priročnikov: Jezikovni svetovalec. Slovarček tujk. Slovensko 
jezikovno vadnico za nižje razrede gimnazije (2., 3. in 4. del). Seznam gradiva za pro
slave. Slovar tujk (2 izdaji). Spoznavajmo slovenski jezik (za 7. in 8. razred osnovne 
šole) in Mali slovenski pravopis. Slovnice so bile ponatisnjene večkrat. Z njimi je 
živo posegel v slovensko kulturno življenje. Po zadnjih dveh se v 7. in 8. razredu 
osemletke uči slovenskega jezika vsa slovenska mladina. Tudi s Slovarjem tujk je Bunc 
marsikomu pomagal. •— Kritiki so opazili napake in tako pripomogli k izboljšanju Bun-
čevih del. 

Omeniti je treba še njegovo uredniško delo, jezikovne pogovore, tečaje, govore 
in predavanja, prevode in gradivo, ki ga je prispeval za druge: L. 1938 je urejal slo
venski pesniški del Naše domovine, 1946—1948 slovensko izdajo državnega uradnega 
lista in zbirko zakonov, od 1961 Naše delo (glasilo SZDL na Primskovem v Kranju), 
pozneje še Knjižnega obveščevalca (glasilo Osrednje knjižnice Kranj) in delo O knjiž
ničarstvu v občini Kranj (1960). — 1963 in 1964 je na RTV-Ljubljana v okviru jezikovnih 
pogovorov obravnaval tuje besede v slovenščini, nastanek in razvoj priimkov, postanek 
in pomen naših krajevnih imen in tujke v slovenskem knj. jeziku — Tečaj slovenskega 
jezika je imel 1938/39 na Ljudski univerzi v Mariboru, 1946/1948 v Beogradu slovenski 
mladinski skupini; v Mariboru je 1937/1939 kot neobvezen predmet učil češčino in 
poljščino. Na kranjski gimnaziji je vodil jezikovni aktiv (1950—1952), pozneje pa je imel 
več tečajev za knjižničarje v Kranju in na Jesenicah. — Precej je-bilo tudi njegovih 
govorov in predavanj. Kot slavist je bil za to tudi prvi poklican. — V srbohrvaščino 
je 1948 prevedel Hudalesovo Zeleno vrvco, nekaj manjših stvari v slovenščino iz pol., 
hrv. itd., nekaj tudi iz slovenščine v poljščino. — J. Šlebingerju je za SBL poslal se
stavek o J. Koštialu, A. Brezniku 15 str. popravkov in dostavkov za 2. izd. SP, J. Šolarju 
pa gradivo iz štajerskih krajev za Slovenski krajevni slovar. — Več stvari ima v 
pripravi. 

Za svoje delo je S. Bunc dobival priznanja: v Kranju 1950 za uspešno vodstvo 
strokovnega aktiva in za znanstveno slovstveno delovanje, 1951 Trubarjevo plaketo, 
1964 častno članstvo Slavističnega društva, 1966 od skupščine občine Kranj Prešernovo 
nagrado za 1. 1965 (za dolgoletno delo na kulturno-prosvetnem področju in za knjižno 



delo) in zlato Prešernovo plaketo ter Čopovo nagrado (na zborovanju knjižničarjev v 
Celju 1967 za knjižničarsko delo). 

Stanku Bunc se je zelo rad udeleževal zborovanj slavistov in knjižničarjev in 
se veselil sestankov s sodelavci kulturniki. Za 60-letnico mu je Osrednja knjižnica v 
Kranju izdala brošuro »Stanko Bunc 60-letnik« (kratek oris življenja in dela). 

Anton Pavlic 

N E Z N A N O M U R N O V O P I S M O " 

Pred kakšnimi desetimi leti mi je dne 7. maja 1965 umrli finančni inšpektor v p. 
in eden zadnjih še živečih članov znamenitega dijaškega društva »Zadruga«, Bojan 
Drenik, prinesel svoj 21 strani velikega formata obsegajoči rokopis z naslovom »Za
druga« in mi ga poklonil. Zavoljo drugega nujnega dela sem takrat rokopis nekam 
založil, a letos mi je spet prišel pod roke. 

Na široko črtanem papirju vsebuje spis Drenikove spomine na to dijaško 
društvo, v katerega je vstopil, ko je bil v peti šoli. V začetku popisuje stanovanje 
Ivana Štefeta v Streliški ulici, kjer je društvo imelo svoje seje, nato pa posamezne 
člane društva, s čimer nadaljuje tudi proti koncu rokopisa. Spominja se Antona Der-
mote, Ivana Lovrenčiča, Ivana Cankarja, predvsem pa Dragotina Ketteja in njegovega 
bednega življenja zapuščenega dijaka. V tej zvezi citira tudi dva članka o pesniku, ki jih 
je napisal njegov bivši sošolec Ivan Zupan, urednik Glasila K. S. K. Jednote v Cleve-
landu, in ki mu jih je avtor poslal iz Amerike. V njih največ govori o Kettejevih di
jaških letih in njegovi usodni vojaščini. Hkrati je poslal Zupan Dreniku še članek neke 
Marije Mroula iz Chicaga z naslovom »Spomin na pokojnega pesnika Ketteja«, ki je 
izšel v majski številki »Glasila« 1939. leta. 

Zatem podaja Drenik na kratko opis Josipa Murna, njegovo življenje in okoli
ščine pred smrtjo. S stavkom: ». . . Murn je bil velik prijatelj narave . ..« pa iznenada 
prehaja na njegovo pismo z dne 23. avgusta 1895, ki mu ga je bil pisal s počitnic v 
Zalogu pri Cerkljah na Gorenjskem. Drenik pripominja, da tega pisma ni mogel najti 
takrat, ko ga je pri njem iskala dr. Silva Trdinova; iz tega razloga ga Trdinova verjetno 
tudi ni navedla v pregledu Murnove korespondence na str. LXXXI svoje disertacije iz 
1933. leta. Pismo seveda tudi ni navedeno v II. zvezku Murnovega Zbranega dela, je 
pa najstarejše, kar se jih je ohranilo. 

Drenik je v prepisu izpustil nagovor in uvodne stavke, tako da se v tej, nekoliko 
okrnjeni, redakciji na str. 14—17 rokopisa pismo glasi takole: 

Zalog 23. VIII. 95. 
(Pošta Cerklje na Gorenjskem) 

» Kakor ti, napravil sem tudi jaz v teh počitkih, ki se mi žalibog vedno bolj 
krčijo, dva kratka izleta. — Jednega čez Črnivec na Štajersko — kjer sem se le malo 
časa mudil, drugega pa na Krvavec. No, tukaj sem imel zlo srečo. •— Pomisli, družba 
12 ljudij — bilo nas je 9 dijakov jeden kaplan in nadučitelj in še nek drug neznan 
g. — šlo na/s/ je zjutraj zgodaj že od doma, da bi uživali tem lepši razgled. Toda golju
fala nas je bledomodra in zvezdnata noč. 

Komaj dospemo vrh Krvavca/,/ovije se sprva okoli njega tenka meglica, ki se je 
vedno bolj zgoščevala tako dolgo, da smo komaj drug drugega v razdalji 10 korakov 
spoznati mogli. Kaj smo hoteli! Čakali smo nekaj časa, toda vse zastonj. Sest dijakov 
nas je šlo nato nabirat planinke; spuščali smo /se/ vedno dalje ob bregu proti »Dolgi 
njivi«. Dobili smo tukaj dovolj lepih planink, dasi ne brez nevarnosti. Saj veš/,/ kje 
rastejo riajrajše lepe planinke, a mi šli smo za najlepšimi. Čudno, da se mi ni zgodilo 
tako, kot rajnemu Goričniku ... 

Lezel sem namreč po strmem skalovju za krasno cvetico. A zaslužil sem jo 
krvavo: pot se je vedno bolj izoževala in kamne, na katerega sem stopil, lomilo se mi 
je pod stopinjami večkrat. Naposled sem se že mogel komaj obrniti in krvav pot poteč 
pridem slednjič nazaj k svojim tovaršem. 

Prav rad sem zapustil nato Krvavec, dasi nisem imel nikakoršnega razgleda. Cul 
sem tudi, da se je zgubil v Kamniških planinah pred kratkem nek vseučiliščnik in da 
gaze tri dni zaman iščejo. . - j«*!*"' 
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Sel bi tudi te počitke v Bohinj, da že napravljen sem bil tjekaj. Pa, odložiti sem 
moral to za v pritiodnje, ker mi čas grozno primanjkuje. V resnici bile so to dolge po
čitke, a za me še prekratke. Koliko bi vse rad storil, pa mi ni več mogoče. 

Hotel sem napraviti nekaj lepega, vendar naučiti sem se moral preje teorijo ' 
poetike. Se zdaj se pečam s lo; dobil sem namreč neko še precej dobro stvar v roke, 
katero študiram po malem. Vesel smem bili, ako napravim le uvod k stvari, po kateri 
že tako hrepenim! No, pa bolje je, da ima človek vsaj nekaj podlage! Ljudstvo, kakor 
kraj, v katerem bivam, oboje je vzorno. Tako lepih dolin, kakor je ravno ta, v kateri 
je Zalog, je na Kranjskem le malo. Cul sem tudi od ljudij, ki so že nekaj prehodili, da 
se od nikjer ne vidijo »Kranjske gore« lepši, kakor ravno iz Zaloga. 

Ako grem le nekoliko na travnike, odpre se mi slikovit prizor. Vse gore skoro 
vidim, kakor da so na nit nanizane, kakor Triglav, Črna prst, Grintovec, Krvavec, Ju
lijske alpe vse itd itd. Posebno lepo je to gledati ob solnčnem zahodu. — Kopljem se 
tudi mnogokrat pri Pavlinu ali po domače pri Mrleževem jezu; tudi ribaril sem nekaj 
časa. 

Ljudstvo tukaj Ima kaj lepo govorico. Dobil sem tudi že nekaj slvarij, katere 
porabim za »našo« stvar. Slišal sem tudi že nekaj doslej še nerabnih glagolov, katere sem ' 
si zapomnil. 

Take so toraj moje počitnice. —... 
Pozdravi mi Novaka! 

Tvoj 
I. Murn 

V dodatku je Bojan Drenik prepisal še vsebino dopisnice, ki mu jo je z Dunaja 
poslal dr. Ivan Prijatelj dne 4. julija 1901: 

Dunaj 4.17. 01. 
Dragi prijatelj! 
Verz iz Mu^-na sem že zbral. Ker je dejal Zupančič, da ga bo on poslal, sem ga 

njemu izročil. Obenem sem mu dal tudi rokopis, da Ti zdaj niti pri najboljši volji ne 
morem poslati verza. Hočem pa takoj zarobantiti nad Zupanč., naj Ti ga pri tej priči 
pošlje. Hvala ti, za Tvojo skrb in Tvoj trud, ki ga imaš za mojega nepozabnega Ale
ksandrova. 

Pozdravlja Te Tvoj 
Prijatelj m. p. 

Bojan Drenik na koncu dodaja pojasnilo, češ da je tu šlo najbrž za napis na 
nagrobnem kamnu Josipa Murna, ki ga je on oskrbel. 

Nekaj pripomb k Murnovem pismu. — kot rajnemu Goričniku: gre za 19-letnega 
petošolca Franca Goričnika iz Bohinjske Bistrice, ki se je 6. avgusta 1895 smrtno po
nesrečil na Črni prsti pri nabiranju očnic (Gl. Lj. St/iasny/, Dve nesreči v naših Julijskih 
planinah; Planinski vestnik 1895, str. 123—125). — pred kratkem nek vseučiliščnik: 
Murn tu spominja nezgodo študenta z dunajske tehnike, Hermanna Wunderlicha, ki je 
avgusta 1895 pri sestopu na Kamniško sedlo zavoljo svoje kratkovidnosti zašel pod 
zahodno steno Planjave z markiranega pota in prebil 3 dni brez hrane v nekem žlebu 
pod steno, od koder so ga s težavo rešili (Gl. Keber, Nesreča na Veliki Planjavi v 
Kamniških planinah; Planinski vestnik 1895, str. 133—135). — Pozdravi mi Novaka! 
Janko Novak (1875—1922), doma s Planine pri Vipavi, Murnov sošolec na gimnaziji in 
tovariš v »Zadrugi«, pozneje odvetnik v Gorici. 

France Dobrovoljc 

K O C B E K O V A L I S T I N A 

Po precej dolgem časovnem presledku osemnajstih let smo za Tovarišijo (DZS 
1949) mogli dobiti v roke tudi drugi del Kocbekovega partizanskega dnevnika Listino 
(SM 1967), ki zajema čas od 3. maja do 2, decembra 1943. Avtor govori sprva o dovolj 
mirnem življenju na Bazi 20, nato o kapitulaciji Italije, zboru odposlancev v Kočevju, 
p nemški ofenzivi in nazadnje o zasedanju v Jajcu. To kronološko ogrodje pa izpol-



njuje z razpoloženjskimi impresijami iz roških gozdov, s filozofskim in sociološkim raz
mišljanjem, ki v delu prevladuje, ter z razgibanimi pripovednimi partijami. Knjiga je 
hkrati objektiven zgodovinski dokument in polnokrvno osebno pričevanje o pomembnem 
obdobju naše zgodovine, spričo prepletanja esejistične in epske prvine ter spričo iz-
brušenega jezika in izvirnega sloga pa tudi dragocena umetnina. »Sla po oblikovni 
obdelavi« in »radost slovenskega izražanja« (spremna beseda) sta v delu tako močni 
in očitni, da že sami po sebi razodevata umetnika. 

Pisatelj se pogosto dotika vprašanja človekovega bivanja in smrti, nemira in 
groze, absurda in smisla; ne obravnava pa človeka le sredi narave in vesolja, ampak 
tudi v družbi in zgodovini. Kot ideolog ene izmed koalicijskih skupin v Osvobodilni 
fronti se resnobno in poglobljeno ukvarja z vrsto med seboj povezanih stvari, izmed 
katerih so mnoge še danes pereče, ne toliko teoretično kot v praksi. Ukvarja se z raz
merjem med narodno osvoboditvijo in družbeno revolucijo, med slovenskim narodom 
in jugoslovansko državo, med marksističnim in krščanskim svetovnim nazorom, med 
dmžbenopolitično enotnostjo in nazorsko svobodo, med imperativom zgodovinskega 
dogajanja in človekovo osebno vestjo, med gospodarsko revolucijo in nič manj pujnim 
duhovnim preporodom, s slovenskim narodnim značajem, ki naj postane pokončen in 
ustvarjalen, s problemom kulture in umetnosti v novih pogojih po osvoboditvi, itn. 
S tega vidika so med drugim zanimivi pisateljevo pismo ljubljanskemu znancu o klerl-
kalizmu in krščanstvu (str. 92—95) in njegovi živahni pomenki z Borisom Kidričem 
o krščanstvu in komunizmu (283—290, 355—-358). 

Kocbeka priteguje tudi duševnost partizanov, vodilnih članov kakor preprostih 
borcev, med katere bi iz predstavništva rad prišel, da bi bil čim bolj sredi dogajanja. 
Tako podaja individualne portrete B. Kidriča, J. Vidmarja, slikarja Jakca, majorja Jo-
nesa, kasneje hrvatskih veljakov ob VI. Nazorju, odsotnega M. Krleže in dr. Rybarja. 
Za avtorjevo objektivnost je značilno, da prikazuje Kidričev človeški lik kljub nazor
skim razlikam in nasprotjem vseskozi simpatično. Nekaj posebnega v knjigi je z ni
komer docela istovetna, domišljijsko predelana in švejkovsko sproščujoča Dizmova fi
gura. Na drugih mestih pisatelj podaja preproste borce ali partizansko množičnost ter 
iz slikovitih opisov prehaja v razgibano pripoved. Takšni so zgodba o plašni in nerodni 
partizanki, ki je nazadnje s svojim junaštvom vse osramotila (124—127), groteskni opis 
partizanske zabave v kraškem lijaku na Bazi 20 (132—134), trpka občutja ob pogrebu 
mladih komandantov in nato pisateljev pomirljivi spoj z naravo (188—190), prikaz 
veselega obiska pri Belokranjcih na Lokvici in ljudskega zborovanja na Maverlenu 
8. septembra (205—207, 254—257), burni dogodki in doživetja ob kapitulaciji Italije in 
ob osvoboditvi Novega mesta (258—^266), zgodba o maščevalnem besu nemške solda-
teske in o grozi pred smrtjo stoječih vaščanov (305—306), opis veličastnega zbora 
odposlancev 1. oktobra v Kočevju, zlasti govora v črnino oblečene matere (341—344). 

Najbolj epsko in dinamično postane delo v sklepnem, šestem poglavju, ki je bilo 
z Jakčevimi risbami že prej objavljeno pod naslovom Slovensko poslanstvo (MD 1954). 
Pisatelj tu namreč pripoveduje o poti slovenske delegacije na zasedanje ASNOJ 29. no
vembra v Jajcu, združeni z raznovrstnimi težavami in nevarnostmi. Potovala je peš in 
na kamionih, v dežju in mrazu, skozi požgana naselja, po strmem gorskem svetu, v bli
žini sovražnikovih postojank, zaradi konspiracije ves čas ponoči. Potovala je od Kolpe 
skozi Kordun in Liko v Bosno, torej po ozemlju, na katerem so ustaši in četniki med 
Hrvate in Srbe sejali razdor in sovraštvo, medtem ko je partizanstvu pripadla naloga, 
da pomiri med seboj sprte sile. Na prebivalcih teh krajev, na v 'črnino odetih ženah 
in junaških borcih, avtor ugotavlja sorodnost s postavami iz antičnih tragedij, medtem 
ko se ob zboru starejših hrvatskih veljakov na Otočcu spomni obdobja malce patetič
nega ilirizma. Knjiga se zaključuje z zasedanjem v Jajcu, kjer so bili položeni temelji 
novi državi, in s pretresljivimi pogrebnimi slovesnostmi za mladim, tragično preminulim 
RYbarjem. Z njo je avtor znova izpričal ne le izjemno duhovno in izrazno silo, s kate
rima se je uvrstil med naše najpomembnejše kulturne delavce in besedne umetnike, 
ampak tudi, da se ni izneveril idealom osvobodilnega gibanja, kot so mu po krivici 
očitali ob zbirki novel Strah in pogum (DZS 1951), čeprav je mestoma preveč subjektivna 
in lirična (Črna orhideja). 

JoiaMahni-č 



P E T I N D V A J S E T L E T I N S T I T U T A Z A B O L G A R S K I J E Z I K 
B O L G A R S K E A K A D E M I J E Z N A N O S T I 

V razgibanem življenju bolgarske slavistike ima Inštitut za bolgarski jezik Bol
garske akademije znanosti pomembno vlogo. Ustanovljen 1942. leta kot služba za bol
garski slovar, je zaživel šele po osvoboditvi 1944. Po različnih organizacijskih spremem
bah se je dokončno oblikoval kot ustanova, ki ob vsestranski podpori oblasti dosega, 
zavidanja vredne uspehe. Danes deluje v njem šest sekcij: za sodobni jezik, za zgodo
vino jezika, za slovar, za dialektologijo, za slovansko jezikoslovje ter za balkansko 
jezikoslovje s klasičnimi in sodobnimi jeziki. Vse imajo za seboj že veliko opravljenega 
dela. 

Med najpomembnejše dosežke inštituta šteje nedvomno Slovar sodobnega bol
garskega knjižnega jezika\ zasnovan na leposlovnih delih od druge polovice 19. stoletja 
do danes ter opremljen z bogatim ponazoritvenim in frazeološkim gradivom. Drugi veliki 
uspeh inštituta sta prva dva zvezka dialektološkega atlasa.- Prvi je bil izdan šc s po
močjo Akademije znanosti SSSR, drugi je samostojno delo. Atlas vsebuje okoli 600 
zemljevidov, nastalih s preučevanjem skoraj 700 naselj, ki se nahajajo vzhodno od 
25. vzporednika. •— Nič manj ni zanimiv Bolgarski etimološki slovar.' Do sedaj je izšlo 
pet zvezkov. Po obilici gradiva in znanstveni razlagi ne le korenov ampak tudi ustroja 
besed zasluži vso pozornost. — Omeniti je treba tudi izdajo novo odkritega tako imeno
vanega Eninskega apostola,^ staiocerkvenoslovanskega spomenika iz 11. stoletja, ki s 
svojim jezikom in paleografskimi značilnostmi kaže zanimivo stopnjo v razvoju jezika. 
Izdaja poleg fotokopij podaja tudi natančno transkribcijo ohranjenega besedila. 

Poleg teh glavnih del je inštitut v vrsti periodičnih izdaj, kot so dvomesečnik 
Blgarski ezik, Izvestija, Balkansko ezikoznanie, Blgarska dialektologija, in v vrsti zbor
nikov, posvečenih obletnicam posameznih bolgarskih znanstvenikov, ter v posameznih 
monografijah obilno predstavil svoje delo in prizadevanja. Kako obsežna je publicistična 
dejavnost instituta, najbolje kaže bibliografija njegovih izdaj do 1966. Po podatkih, ki 
jih navaja »Blgarski ezik«", je izšlo 155 naslovov z več kot 45.000 stranmi. 

Neprecenljive vrednosti so tudi bogati arhivi in kartotečno gradivo, ki ga inštitut 
hrani in nenehno dopolnjuje. — Omeniti je treba še eno področje, kjer inštitut s svojo 
dejavnostjo obilno pomaga. To je izdajanje velikih dvojezičnih slovarjev. Do sedaj jih 
je izšlo dvanajst, nekateri tudi v dveh Zvezkih; to so po večini prve izdaje v Bolgariji. 
— Razen te ozko strokovne dejavnosti ima inštitut nalogo s svojimi izsledki vplivati 
tudi na vsakdanjo prakso. Praktičnim jezikovnim nasvetom je posvečen del revije 
»Blgarski ezik«, v inštitutu stalno deluje informativna služba, ki daje pojasnila vsem, 
ki jih zanimajo jezikovna vprašanja, vodi pa tudi redne tedenske radijske oddaje v 
Sofiji. 

Prav toliko kot dosedanji uspehi so zanimivi okvirni načrti, s katerimi se ukvar
jajo sodelavci inštituta: 40 znanstvenih sodelavcev, 20 pomožnih moči ter približno 100 
zunanjih sodelavcev. S področja s l o v n i c e bodo preučevali besedno izpeljavo, gla-
golski način, predmet kot stavčni člen ter besedni red — vse v sodobnem jeziku. — 
R a z v o j j e z i k a bodo preučili ob matematičnem izrazju v dobi Preroda ob vplivih 
sovjetske znanstvene terminologije na bolgarsko in ob vplivih ruščine na prevode in 
izvirnike G. Bakalova ter ob vprašanju časov in naklonov v prevodu romana »Živi in 
mrtvi« K. Simonova. — Z g o d o v i n i j e z i k a se bodo posvetili v Zgodovinskem slo
varju bolgarskega jezika ter pri raziskovanju zgodovinske dialektologije, preučili pa 
bodo tudi besedje patriarha Eftimija ter pomenski razvoj predlogov do 15. stoletja. — 
Sklenili so, da bodo preučili vse jezikovne s p o m e n i k e doma in v tujini ter jih foto
kopirali. IzdaU bodo loana Ekzarha »Slovo za preobraženie« iz leta 1369. 

Veliko skrb bodo posvetili l e k s i k o l o g i j i . Pripravljajo Veliki slovar bolgar
skega jezika, slovar zastarelih, redkih in narečnih besed 19. in 20. stoletja, frazeološki 
slovar, slovar sopomenskih besed in skupaj z matematičnim inštitutom in filozofsko fakul-

1. Rečnik na savremennija blgarski knižoven ezik. 1. A — K ,683 str.i II. L — P, 940 str.i 111 
R — Ja, 695 str. Sofija 1955—1959. 

2. Blgarski dialekten atlas v četiri toma. I. Jugoiztočna Blgarija 288 + 207 str.; 11. Severoiztočna 
Blgarija. 300 + 160 str. Sofija 1964 in 1966. 

3. Blgarski et imologičen rečnik. I—V, 400 str. Sofija 1962—1966. 
4. K. Mirčev, H. Kodov: Eninski apostol . Staroblgarski pametnik ot XI. vek. Sofija 1965. 204 s t j . 
5. Izdanija na Instituta za blgarski ezik pri B A N (1943—1966). Blgarski ezik. Sofija XVII/1967, 

zv. 2, str. 174—201. 



teto pogostnostni slovar. Nadalje bodo preučili publicistično frazeologijo po oktobrski 
revoluciji, frazeologizme v času preroda, splošne besedne kalke iz ruščine v 19. in 20. 
stoletju ter bolgarski veznik »da«. 

Izdali bodo tretji zvezek bolgarskega j e z i k o s l o v n e g a a t l a s a ter skupaj 
z drugimi slovanskimi narodi pripravili slovanski jezikoslovni atlas. — S področja 
d i a l e k t o l o g i j e bodo pripravili narečni slovar, primerjalni slovar knjižnega jezika 
in narečij, preučili bodo sintaktične značilnosti šumenskega govora, zgradbo prostega 
stavka v osrednjem balkanskem govoru, kategorijo določnosti pri samostalnikih v bol
garskih narečjih ter opisali govor Pomakov iz vasi Smiljan. — Pri preučevanju f o n e 
t i k e se bodo posvetili spektralni analizi samoglasnikov v bolgarščini. 

Ukvarjali se bodo tudi s s l o v a n s k i m i j e z i k i . Raziskali bodo besedne 
podvojitve, besedotvorne tipe s sinhronega in statističnega stališča ter vplive skladnje 
na oblikoslovje slovanskih jezikov. Preučili bodo nadalje ustroj sklonov v vzhodno-
slovanskih jezikih in ustroj sestavljenega povedka v sodobnih južnoslovanskih jezikih. 
— R a z m e r j e m m e d b a l k a n s k i m i j e z i k i bodo posvetili nekaj raziskav. 
Skušali bodo omejiti praslovansko in balkansko jezikovno področje, rešiti nekatera 
vprašanja v razvoju jezika ter odkriti bolgarske besede v grščini. •— Ukvarjajo se tudi 
z e t n o g e n e z o b a l k a n s k i h n a r o d o v in jo bodo preučevali ob imenih vod 
v vzhodnem delu Balkanskega polotoka ter ob sestavljanju slovarja osebnih imen in pri
imkov pri Bolgarih. — P r i i n d o e v r o p s k e m j e z i k o s l o v j u bodo obdelali problem 
asimilacije mehkonebnikov v baltoslovanščini in indoevropščini ter pripravili dva slo
varja. Nadaljevali bodo izdajo Bolgarskega etimološkega slovarja (letos bodo obdelali 
besede do črke »1«) ter priprave za slovar tujk. 

Mnoge od omenjenih tem so že obdelali bodisi skupine bodisi posamezniki in že 
čakajo na izid, druge, posebno obširnejše, ki zahtevajo dolgoletno delo, pa obdelujejo 
po načrtu. Obširno delo, ki ga ima inštitut že za sabo, in še obširnejše, ki ga še opravlja, 
upravičuje petindvajset let obstoja ustanove. 

Matej H o d e 

L E T O Š N J A E K S K U R Z I J A S L A V I S T I Č N E G A D R U Š T V A 

Tudi v avgustu 1967 je ljubljanska podružnica SD priredila že tradicionalno stro
kovno ekskurzijo, ki se je je udeležilo nad 40 članov iz raznih podružnic. Namen ekskur
zije je bil obiskati obe žarišči slovenske samostojnosti in državnosti v Karantaniii in 
Panoniji ter si ogledati slavistične in druge kulturne znamenitosti Dunaja. Obisk Bla-
tenskega kostela smo povezali s počastitvijo UOO-letnice prihoda Cirila in Metoda med 
Slovence. Po avstrijskem delu je ekskurzijo vodil akademik prof. dr. Anton Slodnjak, 
po madžarskem univ. predavatelj prof. Štefan Barbarič; po njuni zaslugi je v polni meri 
dosegla svoj namen. 

Na Koroškem so se udeleženci ustavili na Krnskem gradu in pri Gospe sveti ter 
si v duhu obnovili obdobje svobodne in frankovske Karantanije in ustoličevanja njenih 
knezov in vojvod, hkrati pa so si v celovškem muzeju ogledali knežji kamen in kul
turnozgodovinski oddelek, prav tam in na prostem pri Gospe sveti pa še narodopisni 
oddelek. Sicer pa so naši slavisti Koroško od Ziljske do Mežiške doline in polDOČij 
Svinške planine načrtno prepotovali že pred leti, tako da se tokrat drugod niso ustav
ljali. Spotoma na Dunaj so krenili v Krko, kjer so videli veličastno romansko baziliko, 
ki jo je ustanovila plemkinja slovenskega rodu bi. Hema. V Judenburgu, prizorišču 
upora kranjskih Janezov v maju 1918, kamor je Cankar lokaliziral nekatere Podobe iz 
sanj, Prežih pa zadnji del Doberdoba, so se poklonili spominu tamkaj pokopanih slo
venskih vojakov. 

Na Dunaju so našim slavistom razkazali prostore Nacionalne, nekdaj Dvorne 
biblioteke, kjer so službovali Kopitar in Miklošič, kasneje pa profesorja Prijatelj in 
Kidrič. Dlje časa so se zadržali v klasicistično zgrajeni in poslikani slavnostni dvorani, 
kjer je bila prav tedaj razstava dragocenih redkosti in novejših pridobitev biblioteke, 
in v rokopisnem oddelku, kjer so posebej zanje pripravili razne glagolske, protestantske 
in romantične rokopise in prvotiske. Obiskali so tudi poslopje univerze in še posebej 
slovanski oddelek, v odsotnosti profesorjev jim je razkazal prostore absolvent, koroški 
rojak. Prof. Slodnjak jih je potem načrtno vodil do nekdanjega Klinkowstr6movega 
zavoda, do stanovanja Vuka Karadžiča, do Stritarjeve hišice v četrti vil in v Cankar-



jGvo proletarsko predmestje ter zlasti ogled Ottakringa pospremil z realistično, spošt
ljivo in temperamentno besedo o pisatelju. Nadalje so si slovenski slavisti ogledali 
Zacherlovo hiša in cerkev sv. Duha, ki sodita med prve Plečnikove umetnine. S področja 
slikarstva so jih zlasti pritegnili izvirniki italijanskih, španskih in holandskih mojstrov 
v Umetnostnozgodovinskem muzeju. Obiskali so tudi razstavi Diirerjevih risb in gra
fike v Albeitini in avstrijskega slikarstva 19. m 20. stol. v Beldeveru ter se popeljali 
na sočasno razstavo avstrijske gotike v Krems ob Donavi. 

Vračali so se preko Gradiščanske, kjer med nemško govorečimi prebivalci žive 
po bitki pri Mohaču priseljeni Hrvati; z njimi naši slavisti žal niso utegnili priti v stik. 
Onstran madžarske meje so se nekoliko ustavili v mestu Sopron; tam so se šolali slo
venski prekmurski protestantski pisci s Štefanom Kiizmičem na čelu. Dlje časa so se 
pomudili v Szombathelyju in na vsakem koraku čutili, kako to mesto še danes izžareva 
osebnost in delo našega rojaka dr. Avgusta Pavla, prizadevnega posredovalca med slo
vensko in madžarsko kulturo. Udeleženci ekskurzije so se ogrevali za staro idejo, da 
bi na ljubljanski univerzi vsaj zdaj, ko je koristnost mednarodnih stikov zlasti med 
sosedi postala očitna, ustanovili lektorat za madžarski Jezik in književnost. V Zalae-
gerszegu je pozornost naših slavistov pritegnil narodopisni oddelek muzeja; eksponati 
in nomenklatura so jim jasno pripovedovali, kako so Madžari od Slovencev, svojih 
prednikov na tamkajšnjem ozemlju, prevzeli ne samo poljedelstvo, ampak v dobršni 
meri tudi-izraze zanj. Slovenski višek je ekskurzija dosegla, ko so udeleženci dospeli 
do nekdanje Kocljeve in deloma Metodove metropole, ki je stala jugozahodno ob Blat
nega jezera blizu današnjega naselja Zalavar. Tu so madžarski arheologi pred nekaj 
leti sredi močvirne ravnine odkrili utrjeno gradišče irr malo vstran razsežno baziliko 
Blatenski kostel. Drugo veliko doživetje pa je pomenil kratek, toda prisrčen obisk pri 
Slovencih v_ Porabju; marljivo obdelan gričevnat svet, prijazni ljudje in domača go
vorica so v Gornjem Seniku, kjer so se ustavili pri plebanušu Kiiharju, vse ekskurziste 
prevzeli. Za zaključek so si ogledali še umetnostne spomenike jugoslovanskega Prek-
murja, Martijance, Bogojino in Turnišče, ter obiskali rojstni dom pisatelja Miška 
Kranjca v Veliki Polani. 

Na ekskurziji so si udeleženci poglobili znanje in razširili obzorje na področjih 
zemljepisa in zgodovine, jezika in narodopisja, besedne in upodabljajoče umetnosti ter 
mednarodnih kulturnih stikov. Spet se je pokazalo, da te ekskurzije niso kaki zabavni 
turistični izleti, na katere bi smeli gledati z omalovaževanjem, temveč spadajo med 
najbolj pomembne in učinkovite dejavnosti našega Slavističnega društva. 

J. Mahnič 

G R A D I V O 

S K L E P I V. J U G O S L O V A N S K E G A S L A V I S T I Č N E G A K O N G R E S A 

I 
Kongres meni, da se je treba čim prej lotiti pisanja zgodovine jugoslovanskih 

književnosti. To delo je mogoče opraviti samo s skupnim naporom, zato je treba ustano
viti uravnavalno telo — komisijo zastopnikov SANU, JAZU, SAZU, Znanstevnega 
društva BiH in stolic književnosti z vseh naših fakultet. Ker je pisanje slovstvene zg:o-
dovine zapleteno in svojevrstno delo in posebno važno za vso SFRJ, bo komisija prosila 
za sprejem pri predsedniku Sveta za usklajevanje znanstvenih raziskav, mu pojasnila 
zapletenost teh problemov in predlagala spremembo pogojev Zveznega sklada za fi
nanciranje znanstvene dejavnosti. 

II 
Peti kongres Zveze slavističnih društev v Sarajevu (od 13. do 17. IX. 1965) je 

soglasno sklenil priporočiti vsem činiteljem, posebno pa učiteljem srbohrvatskega knjiž
nega jezika, naj delajo in ravnajo zavestno in širokosrčno v duhu novosadskega do
govora o srbohrvatskem jeziku in pravopisu ter tako čim več prispevajo h krepitvi 
bratstva in enotnosti naših narodov. 

Nedopustna in škodljiva je praksa časopisnih uredništev in agencij, da podpisana 
besedila avtorjev, ki niso člani uredništev, prilagajajo jezikovnim navadam svojega 
okolja. S tem pa se ne posega v pravico uredništev, da to počno v svojih in uradnih 
besedilih. 



Kongres zastopa stališče, da je norma knjižnega jezika v pisanem jeziku knji
ževnosti, časopisništva in celotne omike naših narodov. Norma knjižnega jezika se 
razvija na široki in trdni ljudski podlagi, bogateč se postopoma z novimi prvinami. 

III 
Kongres znova poudarja, da je za raziskovanje književnosti jugoslovanskih narodov 

nujno potrebno raziskovati svetovno književnost in književno teorijo na vseh področjih 
poučevanja. 

V znanosti o jeziku in književnosti je treba posvetiti posebno pozornost primer
jalnim slovanskim književnim in jezikovnim raziskavam. 

IV 
Zagotoviti je treba vse potrebno za sistematično s t rokovno in metodično izobrazbo 

študentov filozofskih fakultet, višjih pedagoških šol in učiteljišč in za spopolnjevanje 
učiteljev. Kongres misli, da bi se bilo za to, da bi našo strokovno javnost seznanili 
s tokovi svetovne znanosti, treba lotiti ukrepov za prevode klasičnih del tujega jezi
koslovja in slovstvenih ved. 

Zveza slavističnih društev ima za eno svojih glavnih nalog zavzemati se za 
zboljšanje družbenega ugleda učečega kadra. V zvezi s tem je treba delati tudi za 
gmotno zboljšanje položaja prosvetnih delavcev. 

Pogoj za kakovostnejše poučevanje je dvig strokovne ravni učečih, zanesljivejši 
pregled nad dejanskim kadrovskim stanjem, rešitev učečih odvečnega dela v upravi 
(to delo škoduje njihovemu strokovnemu delu), odločno nasprotovanje neupravičenemu 
povečanju tedenskega števila ur in temu, da se daje pouk materinščine v roke nestro
kovnih oseb. 

Za popolnejše razumevanje izvirnih leposlovnih besedil, za boljše medsebojno 
sporazumevanje in utrjevanje bratstva naših narodov se kongresu zdi potrebno po
polnejše spoznavanje slovenskega in makedonskega jezika na srbohrvatskem jezikov
nem področju. S tem v zvezi se predlaga, da naj se na vseh fakultetah in višjih peda
goških šolah v državi — kolikor tega še ni — začnejo lektorati slovenskega in makedon
skega jezika, in sicer z obveznimi izpiti, in da se v bližnji prihodnosti v zadnjih razredih 
osnovnih šol učita tudi ta dva jugoslovanska jezika. 

V 
Kongres ugotavlja, da je bilo doslejšnje sodelovanje med prosvetnimi in družbe

nimi predstavništvi s šolskimi ustanovami in znanstvenimi strokovnimi društvi pri re
ševanju vprašanj v zvezi s poukom, stroko in znanostjo nezadostno, zato priporoča 
popolnejše in učinkovitejše sodelovanje. Kongres posebej poudarja nujnost najširšega 
sodelovanja pedagoških zavodov in odgovornih prosvetnih in političnih organov ter 
Zveze slavističnih društev pri izdelovanju učnih načrtov in programov, pa tudi dolo
čitev splošnih načel pri graditvi naše družbe. 

VI 
Kongres nalaga novi Upravi dolžnost, da po potrebi in možnosti prireja speci

alne konference o raznih vprašanjih s področja pouka in znanosti o jeziku in slovstvu 

V Sarajevu, 17. IX. 1965. leta.' Člani komisije za sklepe. 

V N A S I R E V I J I S E N I S M O O C E N I L I ^ 

Thomas F. Magner, A Zagreb Kajkavian Dialect. The Pennsylvania State University 
Studies No. 18. Copyright 1966 by The Pennsylvania State University. 

Ivo Frangeš, Študije i eseji. Naprijed, Zagreb 1967. 356 str. 

• Zadevo smo dobili v objavo še le nedavno. 



v O C E N O S M O P R E J E L I 

Problemi 54 (junij 1967) in 55—56 (julij—avgust 1967). 
Sovetskoe slavjanovedenie, 4/1967. Akademija nauk SSSR. 
Repertoar slovenskih gledališč 1867—1967. Popis premier in obnovitev. Slovenski gle
dališki muzej v Ljubljani, 1967. 959 str. 
Jože Koruza, Franc Zadravec, Hermina Jug, Marko Kranjec: Slovenska književnost 
1945—1965. Druga knjiga. Izdala in založila Slovenska matica. Ljubljana 1967. 452. str. 
Slovenska lirika 1945—1965. Izbral in uredil Boris Paternu. Izdala in založila Slovenska 
matica. 240. str. 
Vidik 2. Revija mladih za književnost. Rujan 1967. Broj 2. 

P O P R A V E K 

V štev. 5, str. 162, 29 vrsta od spodaj beri »ušli kazni« namesto »prišli nazaj«, v 
14 vrsti »nemška« nam. »hrvaška« in v 11. vrsti »liriko« nam. »lirsko«. Napake je za
krivilo z roko pisano besedilo. 

J E Z I K O V N I S E R V I S 

Na željo odbora podružnice SD v Ljubljani odpiramo pri JiS jezikovni servis; 
na taka p i s m e n a vprašanja, na katera ni mogoče najti odgovora v Slovenskem 
pravopisu, bo JiS odgovarjal na dopisnici ali v pismu, ki ju boste kot vpraševalci oznam-
čene priložili svojemu vprašanju. Zanimive primere bomo tiskali v svoji rubriki Vpra
šali ste. 

Uredništvo JiS 

NAROČNIKOM, KI SO 2E PORAVNALI CELOTNO NAROČNINO, SE 
IMAMO ZAHVALITI, DA JE JEZIK IN SLOVSTVO TUDI LETOS REDNO 
IZHAJAL. LEPO PROSIMO ŠE PREOSTALE NAROČNIKE, DA NAM NA
ROČNINO CIM PREJ NAKAŽEJO; LE TAKO NAM BO MOGOCE KRITI 
STROŠKE IZDAJANJA ČASOPISA DO KONCA LETOŠNJEGA LETNIKA. 




